U' vnkip 1 virilei MapM «*1 Clrtrrrlrl Cu «Anfoj Mh| i MiPirn Ooa***m i-'iţKîrirt lu Maja 1 Clttnhltit ţtJnfei m? Mipew Mi*0' a«"W «»MhHH Maja Mww Ctacjţ Maja Maxert Maja Maven t-'iiKnirico scinfri Mjjii MuM7n ctiija Maxtn kV OutnJrl ftf wAnfei ^«nfricinrAnipi Ciocniri ™ scârnei Majft Maxtfn w M**** Cînmiri cu «Ar,ţii t intimi cu wărut'i Mu**" Majii Clomirt ru^ Anfe, Maja Mirtiîn m* Maka Mavw via)* M*** CHocntri Mtja M»"'r 0ucnir*‘l*WnW Ooertfeí CfocnMruifcfcifj 0r*riri rtiKAnfci Vtafj Mii«'11 Main Maxut M# Mí"Ff1 Ci0cnlr‘ '«Wtote C«>l:ri L- stAnlpi Mija Mase" Mija Mase" Maja Mown Maja Mflvcr Mjnja Maxm Majn Mrtvtr» MapMfiwn Mjnja Maxm Mj|D \Îitvcn *, CJ Majtt Maxen Majtt Maxen CuXnJh MJtja Mfljd ««« ^oi'nlri r“ MAja Mr Kniri Mwen Nu Pl« "*âieri' lubito Vreau doar sâ dc ^ o lânuri şi începu sâ-şi descheie nasturii iţ'fl 'feEr P | ralia S* studie curioasă corpul, Era mare 3j JE iar prin deschizătura materialului i se ,Veay SS bronzaţi şi bine contura*, care îi fâceau palmele să freamăte din donnţa de a-i atinge P Da, când el deschise şi ultimul nasture şi î?i aruncă pe ¡os cămaşa, tot curajul ei se evaporâ Era unul dintre cele mai frumoase exemplare pe care |e admirase vreodată La drept vorbind, era singurul pe Care îl văzuse în came şi oase, căci până în acel moment nu ajunsese cu nimeni atât de departe El îi cercetă chipul pentru a se convinge că nu dădea deja înapoi, iar femeia se îmbujora Şi se temu că n-avea nicio idee despre care ar fi pasul următor Nu avea deloc experienţă în cazuri ca acesta şi nici nu-şi dorea să se facă de râs Aşa că spuse primul lucru care li trecu prin cap: Aş vrea să beau ceva Sprâncenele lui Rylan se arcuiră Acum? Da, te rog Vezi că în bucătărie găseşti mai multe sticle Pune-mi nişte coniac sau orice ţi se pare potrivit pe acolo Se ridică în fund şi îşi aranjă rochia, acoperindu-şi picioarele goale Bărbatul se încruntă puţin la cerinţa ei Era ciudată şi venită prea de nicăieri Dar dacă asta era ce joia, nu vedea niciun motiv pentru care să o refuze L apt chiar i-ar fi prins şi lui bine puţin alcool Nu c ar mai fi avut neapărată nevoie şi de un astfel de stimulent Corpul lui făcea deja loată treaba ţn regulă, îi spuse şi se aplecă pentru a-i depune un sărut scurt pe buze Vin imediat, adăuga apoi, tndepărtându-se, Calla îl admiră în timp ce ieşea din cameră, îi plăcea totul la el umerii lui laţi, muşchii reliefaţi ai spatelui, mijlocul îngust, dar mai ales fesele bine definite, care deveniseră între timp punctul de atracţie cel mai interesant Ah! Cât de mîttunat era totul! îşi spuse în gând şi se lăsSă să cadă iarăşi pe aştemuturile fine Rylan găsi destul de repede bucătăria şi fu mulţumit că încă mai era capabil să acţioneze ca un om în toate facultăţile mintale Atracţia pentru Calla il sleia de puteri Şi nu era de ajuns că umflătura din pantaloni devenise deja incomodă şi imposibil de ignorat, odată cu afecţiunea pentru ea devenise de asemenea vulnerabil din punct de vedere sentimental Se aşeză pentru o clipă pe unul dintre scaunele care îi ieşiră În cale Îşi scutură capul, buimac Pe toţi sfinţii! Dacă ar fi crezut în asemenea prostii, ar fi zis câ cineva îi făcuse o vrajă de tip voodoo şi acum se juca fără milă cu mintea şi trupul lui Cum putea un bărbat, care trecuse prin toate situaţiile posibile şi avusese toate tipurile de femei, să fie acum doborât într-o asemenea măsură de una singură? O făptură micuţă şi fără apărare, aşa ca ea? îşi turnă la întâmplare băutură într-un pahar şi îl dădu pe gât Îşi trase apoi o palmă imaginară ca să iasă din transa în care intrase cu atât de multă uşurinţă Puse şi pentru ea ceea ce îi ceruse şi apoi se ridică Ce naiba facea acolo lamentându-se ca un copil mic? Calla il aştepta el pierdea timpul cu văicăreli infantile 15 M^1’ îteintră în camera ei, pregătit şi entuziast pm a ce avea să urmeze, dar ce pişi acolo nu fu c^a ce se aştept s3 îl întâmpine Întinsa cu faţa în jos şi cu mâinile pe lângă fa^ CaJla dormea ca un copil şi Rylan râse Nu-şi imaginase ^ deznodământ, dara! naibii sâ fie dacă îl deranja Avea să o ţină în braţe toata noaptea Şi avea să fie agonia lui Singura lui plăcere vinovată de care urma să aibă parte în seara aceea Pierduse Deşi nu era pentru prima1 IVI UWKi L^CT-ţJ HIU tlfl | Ptr I durea mai mult decât oricând Se aşeză la birou şi dădu cu mâna peste dosarele aşezate în ordine, împrăştiindu-ie pe jos îşi propti coatele pe suprafaţa de lemn şi-şi prinse capul în palme, îşi apăsă degetele cu forţă pe scalp Fusese numai vina ei! Şi tocmai asta o deranjaşi o enerva peste măsură Avea de gând sA o convingă pe mamă să facă apel, dar acum asta nu era o prea ■nare consolare Nu, când văzuse dar lacrimile din °c u ei şi acea privire plină de reproş care ii rămăsese întipări pe retină LAvusese de-a face cu cazuri mult mai grele şi ar JJ j?a Câ nu"^ ^âdiîa seama ce nu mersese oc T* ^ C*ar *aPtu^ câ mama era cea care se nev|,Ue°ui nf11! de,cnpil' tofinjlndu-« singuri de banii în - T' ^infijnteles# ^ tăi era cel cu banii, Şi deciri» ifUa dL azi' Putt:au cumpăra orice Chiar şi o dln Paitea judecătorului (I suspecta de mult pe Larry Levinston că era corupt, însă acum era absolut convinsa de asta Dar nu existau probe care să îl incrimineze şi cine era ea sâ se pună cu un om atât de important cp el După atâţia ani de când îşi exercita puterea judecătorească, Larry reuşise să se introducă în [urnea bună a oraşului Cunoştea oameni influenţi pe care se putea baza şi care contau pe el pentTU a le m uşa maliza escrocherii le însă toate astea nu o disculpau pe ea Dacă ar fi făcut mai mult, dacă Dădu cu palma în birou Ea nu era mamă, nu cunoştea acel sentiment, dar ceea ce văzuse în privirea femeii atunci când juraţii au hotărât, aproape în unanimitate, să încredinţeze copilul acelui ticălos, nu putea fi uitat Nu de ea Se ridică, parcă lipsita de viaţă, şi începu să îşi strângă lucrurile Mergând spre uşă, văzu dezastrul făcut de ea însăşi, dar nu se mai sinchisi să strângă Ştia că mai avea de lucrat la acele cazuri, că pe unele trebuia să le revizuiască, dar acum nu ii mai păsa de nimic din toate astea Îşi întoarse capul şi ieşi trântind uşa în urma ei Se opri în loc atunci când simţi o lacrimă prelingând^ i-se pe obrazul stâng Nu o îndepărtă, avu nevoie să simtă acea senzaţie rece, care o făcu să tremure şi pieptul ii zvâcni în sec Tot drumul, până la maşină, nimic nu fu în stare sâ-i dis tragă gândurile Nu observă nici măcar oamenii pe lângă care trecea şi care o salutau, recimoscând-u, Avea să facă tot posibilul sâ o determine pe acea doamnă să facă recurs Ştia că nu Îşi permitea un alt proces şi de aceea avea să lucreze pro bonte La urma urmei, era cea responsabilă pentru eşec 17 mame protectoare Probabil că şeful ei nu avea să fie prea mu|ţu ^ fel şi imagina deja cum avea sâ urmele o, cearts ni j ¿^««aceasta, darnic, acel gând nu fu mdeajUnsCj| sa o facă sa renunţe încercă să se concentreze la condus, Chjar dacă în fala ochilor ii apărea constant imaginea pri' dureroasă cu ţipetele femeii, judecătorul avertizând,0 şi se calmeze şi copilul tras din braţele calde ale uneiNu văzuse culoarea roşie a semaforului, decât atunci când trecuse de el cu câţiva centimetri, apâ$ă cu forţă pedala de frână şi maşina se opri în mijlocul trecerii de pietoni îşi închise ochii şi-şi strânse degetele pe volan, G? naibafîcea? Când se făcu verde acceleră, sperând să prindă drum liber ca sâ ajungă cât mai repede Era evident că psihicul ei nu mai făcea faţă şi ea nu se mai putea baza pe el Şi avu noroc, căci ajunse acasă în doar câteva minute O linişte subită o încercă atunci când se simţi pe teren prietenos Joy o aştepta ca de obicei, nerăbdător Dar acum nici măcar agitaţia lui de bucurie nu mai fu în stare sâ o înveselească ÎI mângâie pe creştet, apoi se îndreptă spre dormitor Câinele râmase privind în urma ei nedumerit, Dar îşi reveni repede şi apoi o urmă Calla îşi aruncă sacoul pe marginea patului insă căzu pe podea, iar ea îl lăsă acolo îl chemă pe Joy în bucătărie şi ii umplu bolul cu mâncare l- fa, prietenei Din când în când îţi permifi şi ta uri mit festin, zise ea cu glas stins îşi mai trecu o dată pa ma peste spatele lui blănos, apoi plecă să facă dui' H DupS ce termina şi cu baia, se înveli într-un halat pufos şi se băgă în pat Nu îi era foame, nu ii era nici somn, nu putea să facă nimic altceva decât sâ reflecteze la cele întâmplate cu doar câteva ore în urmă, îşi trase genunchii la piept şi-i prinse cu braţele Stătea în fund, 1a căpătâiul pa tu lui, cu privirea aţintită ţntr-un punct fix de pe perete Nu ar fi putut spune exact la ce sc holba Atenţia ei era distrasă de cu totul altceva înghiţi în sec, Avea nevoie de o eliberare, dar aceasta refuza să vină, ca şi cum propriul trup voia să o pedepsească Voia să o facă să treacă prin cele mai urâte stări ca să simtă pe propria piele preţul înfrângerii Telefonul sună, dar Catla nu il auzi Sau dacă o făcu, refuză să se mişte Refuză să îi pese După o mică pauză, sunetul acestuia răsună, din nou şi din nou, în încăperea silenţioasă 5e făcuse deja întuneric, iar femeia stătea tot în aceeaşi poziţie în care se aşezase Mâinile i se albiseră de la cât de puternic işi strânsese picioarele, I se uscase gura atât de tare, încât simţea că dacă ar fi întrebat-o cineva ceva, nu ar fi avut nici măcar suflu ca să răspundă Avea nevoie de apă, dar pentru asta trebuia să se ridice şi prefera să rămână aşa încă puţin măcar Probabil că telefonul avea să explodeze de la multiplele apeluri ratate Sunetul lui fu însă înlocuit de soneria de la uşă Era hotărâtă să o ignore şi pe aceea, dar imediat se auziră strigăte din spatele ei Şi ele o făcură să tresară - CallalCallal Unde naiba eşti? Tonul lui R/lan efă furios şi atunci Calla îşi dădu seama că îl făcuse să ^ îngrijoreze Majd Ma*«1 Se ridică, fără nício tragere de ¿nJ picioarele goale şi ivei, şi pomi să îi delhid*, ln Rylan era nerv os Nici nu-şi mai amintea d ori o sunase, cert era că în urma faptului că nu S^ niciun răspuns se r37buna se pe telefon, trântind^? pământ Bineînţeles că asta nu conta, singurul ] care il îngrijora era că nu ştia nimic despre ea ^ Şi iată-t acum postat în faţa casei ei, aşteptând un taur furios ca femeia să deschidă pentru a-şi pu[C* descărca toată mánia pe care tăcerea ei i-o provoc^ Doar că atunci când uşa se deschise şi blond apăru în faţa lui, cu părul încâlcit, lacrimi în ochi $ cearcăne adânci sub ei, orice altă replică usturătoare i se opri în gât La fel şi inima lui, care îl avertiza ascuţit că ea păţise ceva Calla, repetă el, blând întinse braţele ea pentru a gesticula ceva, nici el nu ştia de fapt ce, iar ea sări direct acolo Ca şi cum acela ar fi fost locul pe care îl aşteptase, Rylan! strigătul ei Li făcu inima să rateze câteva bătăi, Sunt aici, iubito, ii răspunse imediat Şi Rylan o simţi atunci Hohotele ei de plâns reverberau în pieptul lui, făcându-l să se infioare Ea se strânse mai tare în el, ca şi cum acolo ar fi fast un loc ascuns unde putea găsi linişte şi vindecare Bărbatul o cuprinse mai bine în braţe, fără să o întrebe nimic, fără să îi ceară nimic În acel moment oa avea nevoie de el şi el era acolo numai pentru ţfi Asta era tot ce conta Nu putea să o întrebe deocamdată, dar cert era că durerea ei nu îl putea lăsa indiferent Ceva se rup^3CaJJa plângea cu suspine, iar Rylan începu sperie şi să se îngrijoreze Ültre ce pălise atât de $nn'? Înăuntrul lui de fiecare dalft când li auzea scâncetul trist, îl sfâşia doar gândul de a o şti aşa Nu putea să îndure să o vadă plângând Nu rn halul acela C împinse puţin în spate şi înainlă cu ea în braţe, trăgând uşa cu piciorul Ü mai lăsă aşa câteva clipe, tot aşteptând ca ea să se liniştească, doar că părea că era din ce în cc mai râu Atunci nu mai revistă, nu mai putu, căci un nod enorm î se puse în gât şi sufletul lui părea sfâşiat la fiecare cutremurare a ei Calla, iubito , Calkl încercă să îi ridice capul, dar ea se împotrivi îşi dădu seama că trebuia să o convingă altfel să vorbească, să i se confeseze Să scape de povara care o apăsa Şi el avea nevoie să afle Te rog, scumpo, vorbeşte cu mine Femeia nu se lăsă convinsă şi păru că voibete lui ii cauzară şi mai muli rău Căci de fiecare dată când deschidea gura, ea plângea şi mai zgomotos Dar nici nu putea să Iaca Şi nici nu voia să o mai vadă mult în situaţia aceea Calla, încercă din nou, După minute bune de plâns, blonda vorbi pentru prima uarâ, ridicând capul şi uitându-se la el cu ochii în lacrimi “ Vino cu mine, ii ceru ca o rugăminte, El îi privi buzele, care se mişcară uşor, şi simţi dintr-odată nevoia să o sărute Dar se abţinu Ştia că mi era momentul potrivii pentru asta Şi o urmă, fără să mai adauge nimic O lăsă să II tragă de mână şi sâ îl conducă Ar fi mers oriunde cu ea, chiar şi până la capătul pământului, Nu exista ceva ce ea ar fi putut iă ceară şi el să refuze 2] ralia tfi Woi genunchii şi so urcă în pat R , lilâo^nkselâcuseghemot,KŞiîlaş1opta^ ^ nu veni atât de repede întoarse capul şi ţl ^ întrebătoare Inima lui, de la un timp mult prea Fragila * frânse în mii de bucăţi Ar fi vrut sâ se înfăşoare !n junll ei şi să absoarbă tot exteriorul scorţos ca,e o rănea Nu o mai lăsă să aştepte şi se aşeză pe Spa^ de-a lungul patului, trâgând-o din nou în braţele lui Ea se aşeză pe mina lui şi bărbatul o atinse uşor pe umâr până când se relaxă şi se cuibări chiar mai mult lângă el Acum capul ei se odihnea pe pieptul lui şi Rylan o alinta uşor, mângâindu-i pârul Părea că plânsul se mai estompase şi corpul ei nu mai tresălta atât de violent Rvlan se întinse şi o sărută apăsat pe frunte îşi lipi buzele de pielea ei caldă şi se alertă puţin încă nu părea atât de fierbinte, dar îi era frică să nu o pască vreo răceala zdravănă O trase cu braţul mai aproape şi o strânse, de parcă i-ar fi fost teamă să nu o piardă O mai lăsă câteva clipe, apoi nu mai rezistă: fahl, ~ îmi sPui'te rog, ce e cu tine? şopti blând, cu «¡a îngropată în pârul ei gând îî nU, V°rk' şi Rylan crezu câ nu avea de auri iî ??*** Prea curând, dar la scurt timp» murmurând încet uhimu] cuvânt^61^1^ Un caz” ¡mPortant' sdiculâ deprins deia^U ^U'ln surPrlns Se aştepta ca ea Jj ‘^de asl^U?ită exPer*enţă şi să nu m» *** de lucruri, care până ia urmă J*#»u doar de viaţa profesionala Totuşi se abţinu de la orice fel de comentariu în privinţa asta Nu cunoştea, practic, nimic despre meseria ei şi nu avea dreptul s3 judece Nu pe ea O făcuse îndeajuns pân3 atunci Atât de mult, încât de fiecare dată când işt amintea asta, se simţea mizerabil Se strâmbă Despre ce e vorba? întrebă În schimb “ Lucram de ceva timp la el ,, Anna devenise mai mult decât o clientă Rylan ştiu câ ea avea să plângă din nou şi cu toate astea o îndemnă să continue, Ce s-a întâmplat? Exact cum crezuse CaJla se lipi mai mult de el şi lacrimile se porniră din nou Am dezamăgit-o, murmură ear printre scâncete Fostul ei soţ e un nenorocit care îi bâtea pe amândoi, dar e politician şi are acea putere de care Arma nu dispune Şi eu nu am putut face nimic pentru ea Faţa i se odihnea acum aproape de gâtul lui şi el îi simţi lacrimile udând u-l Sângera în interior ştiind-o aşa, fiind de asemenea conştient că nu o putea ajuta Ar fi vrut sâ-i spună că nu era sfârşitul lumii, câ totul se putea rezolva în viitor Dar ca nu avea nevoie de asta N-ar fi făcut decât să o îndepărteze şi era ultimul lucru pe care şi-l dorea Dacă ai fi vâzut-o, continuă ea, cu un glas spart Se uita la mine, mă acuza, ştiu că mă consideră vinovată Conta pe mine, s-a bazat pe mine şi eu Şşşt iubito, şşşj bărbatul ii prinse capul în palme şi o săruta din nou Se simţea inutil, N u-şi găsea cuvintele Sunt convins că ai făcut tot ce ai puiuţ Dar nu e adevăraţi ţipă ea, Dacă ar fi fost aşa, acum ea ar fi fost alături de copilul ei şi nu moartă de Stop«»** jin mum ¡» ceea ce i-ar putea face ticifţ* , g5J5 nu va mai avea cum să îl proteja 1 * 41 Kvlan m Hta* habar ™ avea că atunci câl>J ¡„beai cu adevărat, durerea acele! persoane cra ţi * Sie Şi involuntar o lacnmŞ u actpl SSn, în jos, până când se pierdu în buclele ei aurii5' Calla fu scuturată iarăşi de suspine şi e) înfăşură ni totul în jurul ei Voind doar sl-j arate !? era ancora pe care o putea folosi de fiecare dată ^ avea nevoit Şşşt, iubito O să fie bine Ai să vezi, încerca sâ o consolele Ba nu, ripostă ea, aproape imperceptibil ^ Îţi jur Ai încredere în mine Am fiu întotdeauna aici, să te ridic atunci când vei cădea Când vei simţi că totul se prăbuşeşte în jurul tău, eu voi fi tot lângă tine, promit că nu voi pleca Mărturisirile lui ar fi trebuit sâ o facă să zâmbească, dar cu toate astea, sufletul ei se frân&ţ Imensitatea vorbelor cădea peste ea ca o piatră di moară Mu avusese niciodată pe cineva căruia să îi pese atât de mult de ea Doar părinţii şi poate Sophie Dar niciodată un bărbat străin Şi îl iubi din toată inima în acel moment Nu ştia cât de mult o înţelegea, dar ceea ce conta cu adevărat era că o susţinea Te iubesc, Calîa! ii spuse e), lângă ureche şi ea uita să mai respire, să mai bocească, uitase unde ^ ce Păţise Era conştientă doar de prezenţa lui 1 dragostea lui, de afecţiunea pe care i-o oferea m atâta generozitate Dar mai presus de ori«, impresionată de declaraţia lui [>epchise gura, însă îşi dădu seama că nu avea forţă să vorbească înghiţi în sec şi se strădui din nou, -j Gra teamă ca el să nu creadă că sentimentele mi ii erau împărtăşite Rylan aşteptă într-o stare inertă Oare nu îl auzise? Nu, era imposibil* Oare ea nu îl iubea? Inima îi străfulgeră puternic doar la acel gând Poate o şocase îşi afundă capul între perne şi închise ochii Se îngrozi la simpla idee Dumnezeule, ar fi putut să nu ţină la fel de mult la d? Şi eu te iubesc, Rylan! îi declară ea tare şi răspicat, apoi îşi şterse lacrimile cu dosul palmei, îşi trase nasul zgomotos şi se ridică pentru a putea să-i vadă faţa Eî deschise ochii chiar în timp ce Calla se urcase deasupra lui Erau înlăcrimaţi şi ea ii sărută pe fiecare în parte, Calla, trebuie să ştii, continuă el, eşti singura femeie pe care am iubit-o vreodată Şi atunci, după o zi grea, femeia reuşi în sfârşit să zâmbească Rylan, poate nu îţi vine să crezi, dar şi tu eşti primul bărbat din viaţa mea Primul în toate sensurile Şi atunci el explodă şi o sărută cu patimă şi cu dor, revârsând asupra ei loate dorinţele reprimate Jar Calla îi răspunse cu aceeaşi pasiune, sperând câ el înţelesese exact ceea ce îi mărturisise 25 Capitolul 18 într-un final, se decise să accepte acea idioată invitaţie la meci Şi asta doar pentru că îi luase gura pe dinainte şi îi menţionase acest lucru Cailei, iar ei i se păruse o idee interesantă în realitate, era chiar opusul a ceea ce îşi imagina el ca fiind prima lor întâlnire formală Era vorba de o partidă locală, iar bărbatul nici măcar nu era microbist, nu se uita aproape niciodată ia televizor şi cu greu ar fi putut spune că aceea urma să fie o seară ideală Doar că, mai ales după cele petrecute În ultimul timp, ar fi dat orice să o scoată din starea în care se adâncise, chiar şi cu eforturi susţinute din partea lui pentru a o trage afară încă o simţea în braţele lui, tremurând şi agăţăndu-se cu disperare de el Şi dacă altădată l-ar fi enervat o femeie slabă şi în căutarea atenţiei, acum dispera doar la gândul că nu îi era de mai mult ajutor Ştia că nu putea purta el toate poverile în locul ei şi asta-i făcea să se simtă destul de neputincios Oare odată cu apropierea de ea, devenise prea sentimental? Oare dragostea făcuse din el un bărbat fără voinţă? Căci se simţea de parcă era cu totul la picioarele ei Se privi lung în oglinda de la baie Faţa sa arăta bine, odihnită, iar viziunea lui despre viaţă î* schimbase, acum paTcă vedea lumea cu alţi ochi 27 paltS twtul era mai frumos privit prin vofl)lJ| ^ «1 iubirii transforme într-una aram Trebuia şi-ş, n«va, * eompirtanientul şi şi decidă de unul sinpjr^ atitudinea potrivită pe care să o adopte fag dţ> c ™şi lotuşi, ou se Simţea pe deplin mul|!lrTli( faptul ii era dep-ndeni de M El nu fusese nici, ^ 0 mannnetâ în mâinile une! (eme, ş, nu voi, ^ din acel moment încolo Muşcâ enervat dintr-un coli al gurii ş[ ^ îndepărta de obiectul care îi reflecta propria ¡magj* dezgustată Se întoarse în dormitor, acoperit l:u prosopul de bate şi se aşeză pe marginea patulyj punandu-şi palmele pe genunchi Nu înţelegea de ce se simţea dinh-odată aşa Ar fi trebuit să fie pe deplin satisfăcut Lucrurile mergeau bine, eu munca avea succes, iar acum găsise pt> cineva pe care să iubească şi care Săd ofere ceea ce căutase el de-a lungul timpului Probabil că tocmai senzaţia de nou, de inconsolabil îl făcea să se simtă prea vulnerabil în faţa desfăşurării evenimentelor, în ultimul timp, parcă fusese un personaj pasiv la întâmplări te prin care trecuse, fiind doar nevoit să le facă faţă Şi ce putea fi mai bine decât faptul că se simţea atâl de fericit după o îndelungată perioadă de secetă? Ce putea fi mai plăcut decât simplul gând că ea îl iubea? Că exista o fiinţă deosebită acolo, aproape- pentru care d conta? Când oare vreodată s-a mai bucurat de aşa ceva? fra adwărat că avusese parte de compania mtdtor femei şi multe o cântaseră pe a lui, dar lutul rece până ^ pTezenL Chiar şi cu Vera NiciodaU simţise afecţiune din partea ei, nici măcar la începe Totuî şi tOTCfenttft şi kg reducea număr la persoana ei şi la ceea ce îşi dorea ea Însă, cumva, reunise să ţină şi la ea Aşa egoistă şi interesată cum era învăţase s-o accepte şi, cu timpul* devenise parte din viaţa lui Se obişnuise să o ştie acolo, lângă el Nu se gândise niciodată să îşi întemeieze o familie în adevăratul sens al cuvântului cu pa, dar poate cu timpul ar fi ajuns şi la asta Lucrurile insă au decurs într-un mod complet neprevăzut şL când a fost anunţat că va fi tată, vestea 3-îl bulversat pe de-a-ntregul, Pe moment ii trecuse prin cap absurda idee că nu putea accepta asta, se gândise chiar la o întrerupere de sarcină Dar imediat realizase că de vină era doar panica aceea care pusese stăpânire brusc pe el Şi după ce s-a dezmeticit şe a putut gândi coerent, ideea de a fi tată i s-a părut mai ademenitoare decât orice altceva Şi iată că în prezent se simţea la fel de năucit De parcă tocmai urca vârful unui munte şi se pomenise pe nepusă masă cu o avalanşă pe care nu o mai putea evita îşi dădu câteva palme peste faţă ca să-şi revină Comportamentul lui era stupid Nu avea niciun motiv de care să se teamă Poate doar de faptul că inima lui putea fi frântă şi că de data asta chiar nu ştia cum avea să lipească bucăţile la loc şi să facă iarăşi un întreg Pierduse ceva foarte important, dar nu avea sa o piardă şi pe ea - Eşti gata? O sună înainte de a ieşi din casă, convins fiind tâ va mai avea totuşi de aşteptat până când termina ea cu aranjatul Femeile erau întotdeauna minuţioase, până la cel mai mic şi nesemnificativ detaliu 29 Aproape, răspunse blonda respir^ zgomotos şi ol surâse Bine, vin după tine Mergem cu maşina mea ~ în regulă Voi ieşi imediat închise telefonul şi-şi mai inspectâ o dată ţinuta înainte de a ieşi din casă îşi aranjă gulerul tricoului polo şi-şi trecu grăbit mâna prin pâr Parcă până atunci nu fusese niciodată preocupat de propriul aspect Era conştient că nu arăta prea rău, dar nici nu-şi dăduse vreun interes aparte pentru a se dichisi De când cu ea însă, se preschimbase într-un bărbat mult mai pedant cu privire la detalii Până şi lucrul ăsta îl făcea să ţâţâie şi să-şi dezaprobe acţiunile puerile Se comporta ca un copij, nesigur pe el şi stăpânit de temeri prosteşti, De parcă găsea acum tot felul de motive pe care să le folosească pe post de argumente contra relaţiei lor, Oh! mârâi la el însuşi, apoi ieşi agitat pe uşă Parcă maşina în dreptul casei ei şi aşteptă în timp ce lăsă motorul pornit, O frunză care ateriză fix pe mijlocul parbrizului îi atrase atenţia Era o zi însorită, ce promitea temperaturi prietenoase şi asta-l făcea să spere la ceva deosebit Avea să fie nemaipomenit s-o aibă pentru multe ore aproape de el Doar faptul că nu puteau fi singuri îl făcea să strâmbe din nas şi sâ se încrunte Dar mai târziu Ifl acea noapte nu avea să îi mai scape O văzu venind, un pic şovăind, ca şi curn încă ar fi mers pe teren minat cu el şi asta ii îterSt| automat grimasa de pe faţă Era uimitoare Parcă de frecare dată îl surprindea cu timiditatea şi reticenţa ei Femeile cu care ieşise el înainte erau toate îndrăzneţe, sigure pe ele şi pe ceea ce Îşi propuneau Nu şi ea Cei puţin nu cu el Şi daca de obicei l-ar fi enervat sa alerge după o gazda speriata, în cazul de faţă era mai mult decât încântat să o facă Savura acest joc dintre ei, în care el fâcea un pas în fată şi ea doi În spate, ca racul, Eşi jucase rolul de cuceritor multă vreme, iar acum Calla, prin delicateţea şi lipsa ei de îndrăzneala, îl fâcea să conştientizeze c3 nici măcar nu era atât de bun La asta, precum se credea O simţea a lui şi parcă încă avea de lucrat ca să o câştige definitiv Era ca şi cum în fiecare zi când o vedea trebuia să o ia de la capăt Şi asta fâcea ca totul să fio nou şi interesant Era o lume cu totul ascunsă, pe care el dc-abia acum o descoperea, alături de Calia Calfa, Doar numele ei îl făcea să-şi dorească să închidă ochii şi să viseze la clipe, Clătină din cap Era nebuni Ea îl făcuse aşa, complet iraţional Se ridică în viteză de pe scaun şi, în doar câteva secunde, fu în fa fa portierei din partea dreapta, pe care i-o deschise galant Se uită la ea admirativ şi prelung, iar femeia se înroşi sub privirea lui flămândă Vru să se apropie, dar chiar atunci se împiedică şi căzu tocmai în braţele pe care el le deschise cu rapiditate ca să o prindă Calla se agăţă ruşinată de umerii lui şi se repuse treptat pe picioare, evitând pentru câteva clipe să-I pl ivească în ochi Mereu ajungea în asemenea posturi penibile în prezenţa lui - Încet încet, îl auzi în timp ce mâini|e , cuprindeau tot mai strâns de mijloc U| « îi surprinse chicotul şi, dacă altădată dr enervat-o şi ar fi luat acest gest ca pe o arogam/ /' cazul de faţă acel sunet o făcu să zâmbească şi g* n înalţe capul ca să-l poată admira în voie ^ Era ravisant Cu părul negru dezordonat c ochii aceia care acum semănau cu mierea topj^ buzele întredeschise care o făceau sâ viseze la săruţi/* dulci şi delicioase Obrajii ei se colorară şi mai mult, iar ea fo nevoită să-şi coboare iarăşi privirea pe care şj-0 fixa pe pielea bronzată a gâtului său Faptul că acel tricou expunea o suprafaţă generoasă din piele era o tentaţie şi mai mare Şi realiză că nu-şi găsise tocmai punctul potrivit pe care să se axeze ca să-şi vină în fire Haide, zise JRylan, desprimsându-se cu greu de ea Urcă O ţinu protector cu mâna de spate şi imediat atenţia îi fu distrasă de părul ei blond, ce dansa uşor în bătaia vântului Astăzi îşi luase o rochie vaporoasă şi subţire, pe care chiar şi cea mai mică adiere o ridica şi o forţa pe Calla să o ţină mereu cu mâinile Îl îmboldea iarăşi un surâs, dar se abţinu, întorcând capul şi revenind la Jocul lui, Şi începu Ryîan în timp ce apăsă pe acceleraţie, demarând, îţi place fotbalul? Calla îşi puse centura şi-şi netezi faldurile rochiei cu mâinile, apoi se uită la el “ Nu în mod deosebit, dar nici nu mă plictiseŞ** neapărat Nid eu nu sunt microbist, recunoscu el Ceea ce e ciudat pentru un bărbat, îl blonda Rvlan ridică un colţ ai gurii şi o privi curios, mulţumit că tocmai se schimbase culoarea sema forul ui era nevoit să oprească Astfel o putea observa cu atenţie Căci de fiecare dată părea că nu se mai putea sătura Ar fi vrut sâ-i contureze chiar în acel moment trăsăturile cu degetul, ca să şi le întipărească în minte Ţi se pare că sunt ciudat? o tachină bărbatul, iar ochii îi căzură instantaneu pe buzele ei care se curbară îşi aplicase un ruj roşu, ce acum părea mai ispititor decât mărul păcătos al Evei Voia sâ i-l şteargă cu propria lui gură şi să îi guste cu vârful limbii Se aplecă involuntar mai mult spre ea Inima Cailei începu să bată cu putere, observând ce anume ii atrăsese lui atenţia, Rylan ar fi sărutat-o chiar atunci cu acea poftă care părea de neoprit, dacă nu l-ar fi claxonat cineva din spate, fâcându-î $ă~şi dea seama ru regret că nu avea timp pentru asta Era verde şi fu nevoit să apese acceleraţia şi $â înainteze Mi se pare că eşti minunat, dădu ea glas cuvintelor care curgeau ca smoala fierbinte prin capul ei, Şi acum chiar aşa i se părea De parcă acesta era Rylan cei adevărat, cel tandru şi atent Şi ar fi dat oria1 ca lucrurile să rămână mereu ca în acel moment, Să oprească timpul în loc şi să păstreze acea perfecţiune într-un glob de sticlă blindat Să poată fi doar de privit, nu de furat Poftim? întrebă el surprins Nu era sigur că auzise bine A, nimic, nimic! se fâstâci Calla Ziceam că e minunat că în sfârşit suntem aşa Se strădui ea să schimbe sensul vorbelor spuse pe negândite Kvlan fu sceptic pentru câteva clipe, era apr convins ca urechile lui percepută cu totul aj, » mai devreme, dar o lisa aşa F ra mulţumit chiar şj ( a doua versiune a răspunsului O privi scurt şi apoi ii luă uşor palma într-a ducând-o la buze şi sârutându-i-o apăsat Caii a închise ochii savurând pe deplin djPa aceea pe care o împărtăşea cu el Era atât de feriCj,s incât ii venea să-şi strige beatitudinea în gura :nai ' Voia să afle toată lumea că era îndrăgostită de acel bărbat şi ci sufletul ei avea să explodeze de prea multă încântare Şi Era convinsă că acum nimeni şi nimic nu mai putea strica ceea ce construiseră amândoi Când ajunseră ei, stadionul era deja pe jumătate plin Ryîan se oferi să cumpere popcom şi suc, iar Calia acceptă, în ideea că ar găsi astfel o ocupaţie în caz că avea să se plictisească Odată ajunşi la locurile lor, descoperiră că, de fapt, ei erau ultimii ajunşi dintre vecinii lor, Toţi ceilalţi aşteptau deja entuziasmaţi să înceapă mectuL — Ei, aţi ajuns în sfârşit! îi întâmpină Bartr cu gura plina de floricele Dând să se aşeze, Calla o observă într-un scaun îndepărtat pejennifer şi imediat dispoziţia ei se strică Dar dacă venise după Rylan, avea să plece cu tnJ^ umflată Se încurajă repetându-şi că el era îndrăgi de ea şi nu mai avea nimic de oferit altor femei- Cil P^tin aşa spera luciri de lângă blondă era gol şi Calla lTebuia sâ sosească în curând şi Sophie Asta W ^ găsise vreun partener care să o atragă sp^ l’ f activităţi, mai practice BîitI începu să îi vorbească animal lui Kylan şi aceste fu nevoit fcă+şi mute atenţia spre e], deşi din când în când întorcea capuE, verificându-i dispoziţia, interesat Se comporta ca şi cum voia să-i dea de înţeles tS nimic nu era mai important decât ea Iar Caii a ii zâmbea de fiecare dată, asigurându-l că nu avea de ce să îşi facă griji De la un timp el începuse să-şi dea tichii peste cap, sâcâit, şi femeia se temu că vecinul lor avea să-l scoată în curând din sărite, Calla, ştii cumva dacă Sophîe mai are de gând sâ vină? Glasul puternic al lui Wilder o făcu să se rotească spre el Era la un scaun distanţă de al ei şi din întrebarea sa devenise evident faptul că se aşezase acolo ca s-o aştepte pe prietena ei Oare stabiliseră să se întâlnească în acel loc? Ea zicea că vine sigur Acum nu ştiu dacă o fi intervenit ceva,, Ochii lui erau mijiţi, privind-o atent Vrei sâ o sun? adăugă ea Ah, nu, nu, făcu el un gest cu mâna Probabil o să ajungă curând Apoi o ignară ca şi cum nici nu zisese nimic până atunci Calla arboră o expresie uşor amuzată Wilder era un bărbat foarte ciudat şi puţin cumunicativ I se părea chiar de necrezut că pe afia acolo Era şi mai greu de abordat decât Rvlam căci nimeni nu se putea apropia de el Poate că totuşi o făcuse Sophie, se gândi blonda şi surâse, Cum te simţi? întrebarea lui Rylan, şoptită în urechea ei, îi făcu pielea braţelor să se înfioane Era de speriat forţa pe care o avea asupra ei Foarte Fine' se grăbi ea sâ râspundi „ prea entuziasmat^ apoi se ‘Tri î> r5' drv* Vr Mm, bine, compleţi aproape în şoapta, Rvlan zâmbi larg şi-i făcu ştrengar«^ ochiul, iar Ca lin se topi în interior - Mă bucur, rosti el şi-i depuse repede u„ ^ scurt pe obraz, apoi reveni la discuţi,! ai Bir( ^ ceilalţi Femeia tiase adânc aer în plămâni, gustând dtn p]în aceste provocări inocente dintre ei La scurt timp începu şi meciul mult aşteptat, ^ blonda fu uimită să constate că era chiar interesaţii de urmărit Deşi acel du-te-vino dintre jucători j ^ părea puţin absurd, Fotbalul era o activitate pe căit ea o considera destul de prostească Devenea ctiia? amuzant să priveşti cum o oră şi jumătate nişte oiimem alergau dupâ un balon, îşi puneau piedică, apoi se ridicau, ii pierdeau şi tot aşa Ca la final, rezultatul^ pe tabdă să rămână, de multe ori, neschimbat Luă o gură de suc şi chiar atunci simţi o atingete slabă pe picior, aproape de genunchi Ochii i se măriri când descoperi vârfurile degetelor lui RyUn urcând tot mai sus peste materialul subţire, care mai mult o incita, decât reuşea s-o ferească de apăsarea mâinii lui Se uită la faţa bărbatului şi observă că încerca să-şi reţină un rânjet răutăcios, St1 juca din nou cu ^ Când palma urcă, picioarele i se automat şi mâna Lui râmase captivă între el*- 1 înghiţi în sec D;; mnezeuk 1 Dacă i -ar fi văz u l cei la 1 ţi, ar l' d*j t în faţa ei Calla nu-şi putu lua privirea de la bÎbâţta lui impresionantă Deşi era ciudat pentru o persoană de vârsta ei, se întâmpla totuşi ca asta să fie prima oară când ajungea atât de departe cu un bărbat Aşd că, fiindcă nu mai văzuse niciodată acea parte a unui mascul În realitate, i se făcu frică de faptul că el o putea răni, dar în acelaşi timp era şi fascinată De acumavttf să fie cu totul a lui, trup şi suflet, îl va simţi adânc în ea şi el o va completa pe de-a-ntregul, îl iubea şi ştu că ei avea să aibă grijă de ea Era umedă şi pregătită pentru el şi doar h gândul că ea ii dorea atât de mult, îl luă ameţeala îngenunche între picioarele ei, apoi se apl^ Şi o pătrunse cu un deget, iar ea îşi prinse bu/a t j<>& intre dinţi Era mirific, se simţea nemaipoimJU 62 e bine şi Calla se prinse de umerii lui l3^ 1 părea că de undeva un val de plăcere anunţa * inunde trupul - Atât de strâmtă, gemu el, sărutând-o pe gât şi continuând să o străpungă cu indexul, iar cu degetul mare exercită presiune asupra mugurelui care se întărise şi aştepta doar să fie dezmierdat Atât de nerăbdătoare Calla se zvârcoli sub el, de-abîa putând suporta undele încinse care curgeau prin ea şi caie promiteau o satisfacţie delicioasă şi mult prea mult aşteptată Ryian ştiu că acela era momentul şi că ea nu mai avea mult până să ajungă la climax şi atunci înlocui repede degetul cu membrul lui dornic de a dărui şi a pruni plăcere Nu se aşteptase ca interiorul ei umed să-i dea atâtea bătăi de cap, căci parcă părea imposibil de pătruns Se avântă mai mult, voind dintr-odată să fie cu totul în ea, dar ceva dinăuntru îl făcu să rămână în loc O barieră de care se lovi pe neaşteptate şi care îl făcu să se oprească instantaneu Nu era posibil! Nu! Dar ştia că oricât de mult avea să nege, realitatea era doar aceea, cea din faţa lui Calla era virgină Acea constatare căzu peste el ca o găleată plină cu apă îngheţată Se sprijini în mâini şi se retrase înapoi în şezut Calla deschise ochii mari, neinţolegând ce se petrecea cu et Ryian? şopti ea cu glas nesigur, Eşti virgmâ! murmură bărbatul, îiKâ nevenindu-i să creadă, privind în go|r Ea nu spuse nimic I se părea că percepea o anume acuzaţie în tonul vocii lui Deşi nu Înţelegea de ce ar fi trebuit să fie învinuită Şi pentru ce? ~ Doamne, Dumnezeule! Eşti virgină continuă el să repete de parcă îşi pierduse facultăţile ta vtól««*0 Ble Uiprinse capul în palme şi-şi trecu deg^ genetic pnn PăT' -í >- alia nu ştiu cum să reacţioneze şi, simlindu-,* diutr-odatâ cuprinsă de ruşine, trase repede cearşaful pl> c¡ te deranjează asta? întrebă femeia atunci and fu ir stare să articuleze cât de cât cuvintele Ej se nitâ ia ea furios, iar Calla tresări, La naiba, bineînţeles că da! De ce nu mi-ai spus? De ce ai aşteptat până acum Blonda nu mai îndrăzni sâ îngaime nimic şi atunci el răcni, dând cu pumnul în pal Vorbeşte! De ce ai ţinut ascuns acest lucru lăsându-mă să cred ce era mai rău despre tine? De ce? urlă şi mai tare N-am ştiut, n-am crezul că era important începu ea să se scuze, simţind u-se profund umilită Lasă capul în jos, deoarece nu mai era capabilă să-i susţină privirea Îşi aminti acum că niciodată nu fusese în stere să iniţieze acest subiect Reprezenta chiar şi acuai ceva tabu, îi era greu să vorbească deschis în plus» K gândise că, odată ce el avea să descopere, ° ^ făcuse deja, nu va mai fi nevoie de alte cuvine *au explicaţii Doar că bărbatul părea şi mai mâni^ tocmai din cauza asta, iar acum Calla regreta că pusese destul curaj sâ-i destăinuie acest mare secre al ee Poale că stând la o discuţie calmă, acest lucru ar hf«t mm uşor de digerat ' Cum dracu te-ai gândii tu că lucrul ăsta nu e important? Sfinte ftstw! Nu pot să cred că mriai ^uns atât timp că tu nu te-ai culcat cu niciun bărbat până acum » Şi ce contea/â? ridică şi ca vocea de data asta Nu-şi imaginase niciodată câ aceasta avea să fie reacţia lui Nu crezuse că o va respinge şi o va acuza Nu merita asta Credeam că bărbaţii asta îşi doresc de la o femeie îi venea să plângă, dar se strădui să se tină tare, deşi sufletul ei era sfărâmat în bucăţele Şi da, poate câ merita blamată pentru câ nu vorbise ta timpul potrivit fiindcă nu-t pusese în temă, dai pentru numele lui Dumnezeu, nu era ceva atât de grav, încât să fie nevoie de tot acei tărăboi! Chiar ou considera că el avea de ce sa o privească în felul acela Rylan se dădu jos d în pat şi începu să se îmbrace, continuând să mârâie printre dinţi ceva ne inteligibil Din acţiunile lui, talia îşi dădu seama câ totul se terminase înainte sâ înceapă măcar Nu mai urma nimic şi poate câ acceptarea acelui fapt ar fi fost cumva puţin mai digerabilă, dacă nu i-ar fi văzut expresia atât de dezgustata HI ridică într-un final capul spre ea, când deja se acoperise complet şi ii aruncă o privire glacială, care făcu sân îngheţe instantaneu lol corpul îşi strânse maî bine cearşaful în jurul mijlocului, sîmţindu-se încă prea dezgolită, în comparaţie cu el, care era mult prea îmbrăcat ~ Câffi bărbaţi? Aia de care nu ai avut parte? 0 Insultă ei O lacrima îi scapă din colţul ochiului ţi Calin avu impresia că totul se dezintegra în jurul ei- Oare ce păcat comisese ca să merite asemenea tratament? Oare cu ce greşise atât de tare? nS fnfataei nu maiéra acelaşi Rylan■ pecaríw dei* fi 1 nmoştea şi căruia i se incredinjase cu t Îagosiea Nu éra un stri n faré părea 4eitfi de urâ şi resentimente Ş ea şi don ca torni să (l f doar un coşmar, sâ clipească din nou şi să se tre2Ste(J la realitate La una mai frumoasă decât cea pe caw 0 trăia în clipa aceea Dar realitatea nu era alta şi coşmarul era chiar cel pe careT trăia ea Şi nu avea cum să se ascundă sau s3 fugă/ ci trebuia să ii facă fatâ- Nu pot să cred că mi-ai ascuns asta, pufnj el încă nervos şi clătină din cap în timp ce-şi închise înapoi nasturii cămăşii mototolite O speria acest comportament al lui, mult prea violent din punctul ei de vedere Nu credea că ar fi fost capabil s-o lovească vreodată, bine, nu mai mult decât o făcuse deja Căci din greşeală sau nu, îi cam spărsese buza Totuşi, nu se simţea confortabil văzându-l atât de coleric Poate că dacă avea să-l lămurească despre cum stătuse toată situaţia, Nu ţi-am ascuns nimic Tu nu m-ai întrebat niciodată şi apoi nu s-a ivit vreodată ocazia să deschid acest subiect, strigă ea, Nu s-a ivit,,, bombăni Rylan Şi cum naiba puteam să te întreb din moment ce mei prin cap nu nu-a trecut că tu ai putea fi virgină?! Doar ştii bine Lum m-ai atins, arătându-mi că mă doreşti, de und* Jj 1 Pu^u*1 sí-mi dau seama? Se întoarse cu spate!* IJ l\ jur *!' U^ mâna pe un perete şi spriiinindu-se^ asia mădularul, naiba să le ia! Ştii ce asia unui bărbat? Ea sard°nic şi o scrută cu privif«3; 1C avea leşine, sângele îi năvăli în eM1 ixirpul îi Ornase inert Dar cu toate astea nu-şi întoarse capul, fiind hotărâta să-I înfrunte şi crezi că asta mă condamnă ru ceva? Pentru astî consideri că merit să fiu pusă ia zid? Pentru tâ te doream? El ignoră declaraţia ei, ignoră lacrimile care stăteau să izbucnească, ignoră până şi faptul că ea vorbea la trecut Nu face pe proasta, Calla! Chiar nu mai e cazul Ai fi putut să îmi explici de atâtea ori până acum, am avut destule momente intime în care mi-ai fi putut dezvălui totul De ce? De ce nu ai făcut-o? N-am putut, spuse ea fără să gândească, fiind totuşi sinceră N-ai putut? repetă el uluit N-ai putut nici măcar atunci când eu cu gura mea te-am întrebat dacă eşti virgină? N-ai putut nici când Jenrdfer m-a acuzat anume câ eu încercam să te seduc tocmai din pricina acestui fapt? Atunci era cea mai potrivită ocazie şi imi zici adevărul Cum naiba poţi să spui că n-ai putut? Şi tocmai ai afirmat că nu te-am întrebat niciodată De ce minţi? Nu mint, pur şi simplu am uitat, striga ea, lipsită de puteri, de raţiune Şi nici nu era cazul să-ţi explic atunci, nu era momentul potrivit El se gândi la acea discuţie din trecut şi păru să-şi amintească puţin câte puţin fiecare amănunt Dumnezeule, Calla, cât poţi fi de ipocrită?! Ea ™ dintr-odată ca şi cum ar fi lovit-o Stăteai acolo şi încă mă invinuiai pentru un lucru de care eu nu aveam nici cea mai mică idee, continuă el Cum poţi fi aşa falsă şi în acelaşi timp să continui să faci pe tnocenta? & gyian scrâşni din ^ aPoi ° privi Cu dispreţ vădit- Uri Nu ca INI fi, totuşi- U urma Urmtîi O afurisit* de virgini! scuipă el cuvinte df, Jj*« adevărul ar fi fost venin pur De ce? De ce nu mj a spus? urlă el Răspunde-mi! răcni atât de tare, incl! ea începu să tremure N-am, , n-am ştiut cum să încep, ^ ruşine, recunoscu femeia, Iertată, Ei bine, scumpo, se pare că acum nesn adus pe amândoi în aceeaşi stare de neputinţa, cfc se pare că m-ai lăsat complet în ceafă, neştiind |a Cf, sâ mă aştept şi fără să-mi dau seama câtuşi de puţin de ceea ce aveam să primesc Şi totuşi, n-am sitiifjf nicio reticenţă din partea ta atunci când m-ai atins Te asigur că nu păreai deloc virgină la partea aia , Un muşchi al feţei lui zvâcni Să-ţi fie ruşine că eşti în stare să spui aşa ceva! îi reproşâ ea, mult prea stânjenită, Ei, uite că nu mi-e Eu măcar n-am pretins niciodată că sunt altcineva şi nici nu le-am minţit până acum Nici eu nu Le am minţit! -Ah, nu? Şi cum se nu nwşle chestia aia dintre picioarele tale pe care ai finul-o toarte bine ascunsă? F l drătâ cu degetul spre abdomenul ei, !ucru care o ăeu sâ roşească şi mai mult decât ora posibil- Simţea eja că nu mai putea îndura toate prejudiciile pecăie î e aduct?a $ ■5e rea că Rylan denatura foarte niull ticrunle, le dădea o amploare mult prea mare, înţe]es"câ^m *ncercat să-ţi spun, chiar ţi-am dat de puţinfaţ3^nOS? LJ| facu 0 strambâturt care-i P# % Va, ţi-am zis odata rft tu eşti primul bărbat di n viaja mea Şi ce-aş fi putut sa înţeleg eu dirt asta? morniAi ¿1, mai ca]m însă decât înainte, dar clocotind încă mocnit Nu„ nu ştiu Credeam că aveai să mă întrebi, dar rvai făcut-o şi eu m-am gândit că Că? o îndemnă elr simţind cum se aprindea din nou, Că ti-ai dat seama zise ea abia şoptit Tu ţi-ai fi dat seama, dacă erai în tocul meu? Probabil că nu, realiză atunci Calla îi bătuse doar nişte apropouri nevinovate, din care ea nici măcar nu dedusese daca el percepuse ceva sau nu Şi în final îl lăsase aşa, preferând să se scutească de nişte momente şi întrebări neplăcute Doar că acum ar fi preferat mai mult decât oricând să fi discutat cu el despre asta Să-i fi mărturisit tot şi poate că atunci ar fî putut fi mai empafit cu ea Poate că situaţia nu i s-gr mai fi părut atât de groaznică, precum o resimţea în acea clipă, Nu ştiu, răspunse ea cu jumătate de glas Nu ştii? o înfruntă el furios Nu cred, recunoscu femeia Ah, aşa că le-ai gândit tu dintr-odată că eu eram mai deştept şi puteam să citesc adevărul ascuns irt spatele cuvintelor tale Care , dâ-mi voie să-ji spun că lasă foarte mult loc de îndoială Se strâmbă oarecum dezgustat Calla se încruntă La ce te referi? La faptul că una spui şi alta faci Sau, tnă rog, vrei să spui Câ de vorbit concret n-ai vorbit niciodată - Dai de înţeles că eşti inocentă şj n^vjn şi ™ de altă parte mă iei în braţe, ma ^ mângâi precam 0- 1 ^ Şi ce, Doamne, iarta-mă fac? începu şj & burzuluiesc* Să nu cumva să îndrăzneşti! urlă Calla De ce? Nu-ţi place să auzi adevărul? ]\[u ai făcut mereu? ^ŢWm răspuns întotdeauna, asta am făcut S Dumnezeule, o să ard în iad pentru asemenea pw capital, nu-i aşa?! Doar ironia o mai putea salva, caD altfel, în?tarea în care se afla, nu mai putea fi tonici^ fel mântuită Clar nu de Rylan, căci nu era dispus la nirio concesie în ceea ce o privea, Tu nu, zise el şi expresia feţei i se mai îmblânzi puţin Dar eu cu siguranţă o să fiu înghiţit de flăcări pentru că mi-am permis să mă comport ca un desfrânat în jurul unei fecioare Pentru că te-am corupi spre fapte abominabile şi câ te-am supus , Ahr de ce dracu' am fost atât de prost?! Se bătu cu podul palmei peste frunte de mai multe ori Aproape că i se făcu milă de el în acel moment Probabil că şocul fusese exagerai de mare şi bărbatul nu ştiuse cum să-l asimileze, Rylan, murmură ea, dar el nu răspunse Nici nu schiţă vreun gest cai*> &â-i arate că ar fi auzit-o, Rylan, insista iar Chiar îti e aşa greu să treci peste asta? Fdoar ,, Doar ce? tună el din nou Ar fi fost mai binj dacâ ca nu ar fi vorbit Măcar câteva minute, pjni se calma Căci parcă de fiecare dată când deschid guta, o făcea ca să-l întărâte şi mai râu, L TU m-mVreau să spun că nu e atât de imp^3*' mgăimâ ea E ceva normal, bâigui Calla, nid ea prea bine ce ar fi trebuit să spună Cert era ca voia să-l facă să rezoneze Deşi în ritmul acela nu vedea vreo ameliorare, ba dimpotrivă F,1 devenea şi mai agitat Poate pentru tine! se răsti Rylan şj o privi înnegurat Deşi mă îndoiesc tare mult că e aşa, A fost destul de important dacă ai decis să să rămâi castă până la vârsta asta Dar putem rezolva, începu ea şi trăsăturile feţei lui se schimonosiră şi mai mult Ce? mârâi el Acum ce mai poate fi rezolvat? Şi dacă ţi-aş fi spus, ar fi fost altfel acum? strigă ea, ieşindu-şi iar din fire Nu putea ajunge la niciim numitor comun cu el Ce întrebare e asta? Normal că ar fi fost cu totul diferit Aş fi ştiut cum să mă comport, aş fi fost mai tandru, mai atent Chiar am crezut că ai înţeles, şopti ea şi vocea i sefrânse Lacrimile aproape o înecară, La naiba cu tine, Calla! scrâşni el şi din doi paşi mari fu lângă ea, prinzând-o de braţe şi izbind-o de el Cât vei mai continua să spui chestia asta? Crezi că dacă o vei repeta la nesfârşit va ajunge să fie adevărată? Apropierea bruscă îi tulbură pe amândoi şi simţurile lui începură să se trezească din nou la Respiraţia ei caldă, parfumul şi pielea moale îl ’m tau, Strânse din dinţi ca să-şi revină în fire, dar J? âc^u 5631113 că era imposibil dacă mai stătea acolo, i cu toate că o parte sensibilă a corpului său începea Sc il1lăreascâ iarăşi, el fu incapabil să se mişte, il Vrut d°ar să o sărute iar Sâ-i g^iste buzele cănd avea să se sature de ele, de textura şi de dulceaţa lor Şi-ar fi dorit să îndepărteze W| * ur cotlon al minţii şi să o revendice Să ja Cee aparţinea Ceea ce ea de bunăvoie îi oferise * & Ar fi trebuit să rupă chiar atunci acea nj^ fragilă şi să o posede N-ar mai fi rămas nici îndoială că era a lui Complet ** Doar că ea îl minţise, îl lăsase pe dinafa Singur şi debusoîat - Credeam că mă iubeşti şi că ceea ce întâmpla întTe noi era firesc şi normal, Şi bineînţeles că aşa era Ea nu greşise cu ni^ Vocea amară a Cailei ii readuse luciditatea Rylan văzu atunci golul din ochii ei, decepţia şi suferinţa, toate adunate acolo, iar el nu mai puru îndura Se trase dintr-odatâ înapoi ca şi cum pielea ei l-ar fi ars, iar ea avu impresia că cineva tocmai ii înfipsese un cuţit în inimă Niciodată nimic nu duruse mai tare decât modul în care o trata el în prezent Rylan se îndepărtă, rumegând în timp ce avea impresia că totul în jur se prăbuşea şi câ pereţii se închistau în jurul lui 41 Capitolul 20 Cu cât analiza mai mult lucrurile şi cu cât timpul trecea, Kylan începu să realizeze câ probabil exagerase Se lăsase dominat de surpriza pe care o avusese Nu se aşteptase ca ea să fio neprihănită şi nici nu sperase vreodată la aşa ceva Nu se culcase niciodată cu o viT^inâ, tocmai do aceea, fiind vorba chiar de femeia pe care o iubea, dintr-odată păruse nedemn de ea Calla era virgină, nu îşi dăruise corpul nimănui până atunci, iar el, prin comparaţie, era murdar Mult prea uzat, căci nu se privase niciodată de acea viaţă sordidă Calla fusese cu mult peste nasul lui chiar şi înainte, când habar nu aVea că ea nu se înfruptase din plăcerile vieţii Dar acum,,, Acum devenea aproape inaccesibila Căci el era un stricat, iar ea întruchipa puritatea absolută Se chinui să-şi înghită nodul care î se pusese în şi se uită la ea, Stătea acolo, în mijlocul patului, ca o Zeiţă prădată, lipsită de toate speranţele şi visurile pe cane Je depusese în el O rănise F;ra foarte conştient de asta Acum mai mult ca niciodată O jignise atunci Lând se retrăsese în halul acela, arâlându-i că nu o dorea, când de fapt simţea exact contrariul El era cel ^vrednic de castitatea ei El nu o merita Ci? făcuse? Cij naiba făcuse? Raţiunea care il Părăsit^ pentru o clipă, acum urla la el, mai vie dţ*ât oricând până atunci Ştia că nu avea să-l ierte ridodatf pentru cum se purtase cu N;avea pentru prostia pe care o făcuse Cel p^ din punctul ei de vedere Calla, uite, începu, venind spre ea Feme|a se ridică la rândul ei, fiind în sfârşit în stare sâ-i ţjni piept tşi înfăşură mai bine cearşaful în jurul corpul,,, şi-şi ndicâ mândră bărbia te-am ascultat destul M-ai jjg^ îndeajuns, nu vreau sâ mai aud nimic ce vine din gura ta Îşi şterse cu dosul palmei o lacrimă care ii alunecase pe obraz, Rylan crezu că va muri atunci şi acolo Genunchii aproape că îi cedară O făcuse să sufere şi nu avea cum să se revanşeze în clipa aceea pentru tâmpenia săvârşită Nu mai putea face nimic, decât să suporte consecinţele, care erau de neîndurat Dar n-am vrut, , vocea lui era gâtuită O, ba da, ai vrut, M-ai insultat şi acuzat pentru un lucru în privinţa căruia eu nu consider că am vreo vină Şi nu avea Afurisit sa fie, ea nu era vinovată cm nimic! EI era singurul idiot din toată ecuaţia asta, Trebuia să i-o spună, trebuia să ştie Poate că avea sâ-l ierte totuşi Eu Tacit i-o tăie ea pe un ton dur şi ferm, aruncând săgeţi ucigătoare din ochii umezi Acum vorbesc ea Tu ai vorbit destul şi mi-ai arătat Lot ce era de arătat Drept să-ţi spun, nu mă aşteptasem exact la asta, dat n-am decât să mă mulţumesc cu ceea ce am primit- clar câ atât am meritat de la tine E evident că hne faptul că nu m-am dăruit niciodată altui bârbal & dezgustă, te face să mă consideri respingătoare* 74 f - că, stai liniştit, nu e nevoie să faci marele sacrificiu de a mă initia tu în tainele amorului Nu e ca şi cum ai fi ultimul mascul de pe planeta asta, de pe continent din J3râ sau măcar din oraşul acesta Te dezleg aici şi acum de orice obliga fie Aşa că poţi să răsufli uşurat Lui Rvlan chiar îi fu frică de ceea ce avea să urmeze, că ci era convins că nu putea fi ceva bun pentru el — Şi acum câ totul s-a clarificat, vreau să ieşi dracului din casa mea şi să dispari* Nu mă suna, nu mă căuta, nu încerca să te mai apropii de mine El dădu să protesteze, dar ea îl opri cu un gest al mâinii Nu o facer Rvlan! Măcar atât, dacă ai tinut vreun pic la mine Lasă-mă în pace Nu vreau să te mai văd, nu mai suport să te am în faja mea Nu mai suport, scânci femeia şi dădu drumul şuvoaielor pe care nu le mai putea retine Dacă ar fi ştiut că aşa l-ar fi iertat, Rylan ar fi căzut în genunchi, implorând până când ea avea să cedeze, dar era mult prea conştient că în acel moment nimic din ce ar fi putut spune el nu putea să o înduplece Durea al dracului să o ştie aşa şi cu toate astea să nu poată fi lângă ea Dar cum mai putea să o consoleze când tocmai el era cel cane o rănise? Cel care,cu atâta uşurinţă, distrusese toată încrederea pe care o avea în el? Nu se putea ierta pentru gafa monumentală pe care o săvârşise Bine, voi pleca acum, acceptă resemnat înfrângerea Dar vreau să ştii că mă voi întoarce, nu voi renunfa la tine, Cal la Nu pot Te iubesc prea mult ca să te pierd, îi mărturisi, sfârşit, jinându-şi pnvjrea în pământ Că mult bine mi-a făcut iubirea ta lu care te tot lauzi, îl sfidă ea extrem de decepţionata mi-adus d«* lacrimi Şi suferinţa, Mai bine SToştcam nkioda«, Rvlan Andeiwn vm bine J inWR-Mi Fân* la tine md măcar n-am ŞHut« P1 * w««M Îi«0dii pe faţa pământului Pleacă! ia Pleacă! repeta începând să urle, deoarece r t* «**■ ?ha că as a nu aVM *H adu« ™dun fel do alinai, dar În acol moment trebuia *Z descarce şi era ori asta, ori ceva mu It mai grav, « ^ n0 voia sâ ia m considerare Avea 83-l ierte Calla avea Să-l ierte, îşi tepefa inmina în timp ce dădea cu picioarele în fotoliul Hrt o adăpostise atât de primitor ultima data când iusesf în casa lui- Trebuia să-l ierte, avea să facă totul pentru asta Căci orice gând câ ar putea-o pierde fără drept de apel era exclus Era exclus deoarece n-ar fi putu, indura asta N-ar fi avut cum -o- Cu toate câ era rănită până în străfundul inimii, Calla nu avu altă alternativă decât să înfrunte realitatea Treburile cotidiene şi munca nu puteau fi lăsate balta doar pentru câ ei ii sângera sufletul Evenimentele fireşti trebuiau să decurgă sub aceeaşi rutină, aşa că ea nu putea decât să-şi Înghită lacrimile care nu mai conteniseră de câteva zile încoace şi sâ-şi vadă de treabă Şi exact asta şi făcu în plus avu noroc, deoarece munca asiduă o ajută să ui le pentru câteva ore că Rylan o rănise, Uita de suferinţă şi de amintiri amare, concentrând u-şi mintea în totalitate la cazurile tare necesiteu rezolvare Pe neaşteptate, când tocmai îşi repeta pledoaria e pc tare avea să o expună ziua următoare J P^Kes, Kent dădu buzna în biroul eL Se opri din tt+ cea şi ae uită curioasă ia el, peste ra ma cehelek care ii căzuseră pe nas EI veni şi se aşezi grăbit pe scaunul situai de cealaltă parte a mesei ei de lucru Gesturile ii erau precipitate şi evaluative, ca şi cum ar fi verificat dacă totul era în ordine Calla încâ nu înţelegea de cine sau de ce anume fugise şeful ei în felul acela, de parcă era urmărit de însuşi diavolul Kent, ce e cu tine? întrebă femeia într-un sfârşii când deja nu îşi mai putu stăpâni curiozitatea Ce? murmură el absent Alo, aici sunt! Caila îşi flutură mâna prin faţa ochilor lui ca sâ-i atragă atenţia A, rosti bărbatul scurt, ca şi cum de-abia atunci ar fi remarcat-o Mă ascund aici, explică repede Blonda se încruntă şi se întinse ca sări poată examina mai bine, îşi propti coatele pe birou şi se holbă fără nicio jenă la el Te ascunzi? De cine? De incompetenţii ăştia! începu el agitat, care nu-s în stare sâ facă nici măcar un singur lucru ca lumea fără ajutorul meu Atunci ea ridică ctintr-o sprânceană şi el strânse din buze, Bineînţeles, tu eşti exclusă din această şleahtă de neghiobi Nici nu ştii cât mă bucur că pot conta întotdeauna pe tine, îşi finaiiză el ideea, rânjind de parcă tocmai născocise un plan în minte Nu, nu! în nici un caz! rosti Calla categoric, ându-şi imediat seama la ce se gândea Kenl, Nici ™ăcar sâ nu îndrăzneşti! îţi spun de acum câ nu sunt r; acorcl h zise ea cu hotărâre Apoi îşi mcrucişă raţele la piept şi clătină din cap Era prea mult volum chiar şi pentru ea care era de devotată muncii ei Perioada prin care trecea nu 83 loc una uşoara- iar asta-i îngreuna « Spiîtat« de concentrare Aşa că momem ZTcea mai potrivită perscanâ care sü-i b d ’ «a câteva griji şefului ^ Chiar dimpotrivă, ^ Haide, Calla, fie-ţi milă de mino D data «A » rpfr Kent ^ o mină care * empatie vis-à-vis de situata lut AfurisLtuJe, nu mai face aşa! Ştii prea bin nu te pot refuza când îmi arăţi faţa asta pleoştită ^ El ridică sardonic un colţ al gurii şi ^ ap că regreta dinainte decizia pe care ştia că o va lua ^ O, dar sunt atât de amarat Nu mai sunt pe ducă, nu mă lăsa şi tu, , Se schimonosi şi mult ca pentru a-şi argumenta spusele Şi crezi ca eu suni mir o situaţie mai bună? UiteRece am aici Şi aplecându-se, împrăştie dosarele pe suprafaţa netedă a biroului Buzele lui Kent se strâmbară din nou de nemulţumire Fac ce vrei tu dacă mă ajuţi doar de dala aste Promit! îi propuse el, Calla îl privi sceptică şi totodată resemnată Ştia că, de fapt, nici nu prea putea să îl refuze în primul rând pentru că, deşi deveniseră buni prieteni, d încă şeful ei Iar în al doilea, pentru că ar fi insista mult şi bine, iar după o grămadă de timp pierdut, i-* C ajuns la aceiaşi rezultat Of, bine, conchise ea O voi tace Dai ^ a doar dedata asta La urma urmei sunt şi eu do*Lşjt dar nu mai apucâ ^ j j ducâ pr0poziţia la bun sèrise deja de pe scaun şi se grăbi să aF braţe Şeful ei era un bărbat vesel, dezinvolt PTl^ ^ care nu se ferea niciodată să-şi exprime ern^11 L Æ t i nu Vw avuseseră astfel de apropieri şi acum o manifestându-se aşa, din senin U zbatul îşi luase un asemenea avânt, încât ea h sese nevoită să se ridice în picioare ca să facă faţă saltului său Fiind un tip cu o constituţie destul de ^lidă, postura lui devenea şi mai ameninţătoare atunci când se punea în mişcare, Kent îşi petrecu braţele în jurul taliei ei şi o sărută rapid pe obraz Un sărut fugitiv, care însă fu resimţit de bărbat precum un şoc electric atunci când buzele lui se atinseră de tenul ei fin şi catifelat Calla se retrase imediat, simţind la rândul său o tensiune ciudată care o făcuse dintr-odată să se simtă stânjenită Atunci Kent încercă un zâmbet strâmb şi se îndepărtă, cuprins de semne de întrebare Oare ce însemnase acea senzaţie puternică de care fusese străbătut? De ce se confrunta cu asemenea trăiri tocmai acum? E adevărat câ se simţise dintotdeauna atras de ea, dar reuşise sâ se ţină la distanţă cu succes Îşi impusese asta şi cumva izbutise să păstreze acea cordialitate pe care o cerea meseria lor Dar acum Acum parcă toate rezistenţele cedau puţin câte puţin în detrimentul plăcerii de care era încercat atunci când doar simpla ei prezenţă era îndeajuns ca sâ-i aducă zâmbetul acela tâmp, de care parcă nu se putea debarasa Şi era incapabil să-şi mai ia ochii de la ea Nu, când era atât de dulce şi inocentă, total inconştientă de ceea ce se pefrecea în interiorul lui Dacă ar fi ştiut doar - Mă auzi? Eşti bine? Se părea că ea îi spusese ceva, dar el nu fusese capabil să se concentreze De ştiuse încă de pe atunci că nu o putea lăsa sâ-t sca ^ Avusese puţin de lucru, dar Ca!la făcuse aproap totul Da, se străduise sa fie un bun mentor, dar^ se dovedise cet mai ascultător şi devotat elev Şi eTa extrem de bucuros să o aibă aici, Însă dintr-odafcâ doar acest lucru părea insuficient Oare oare ar Fi avut o şansă cu ea? Ar fi fost posibil aşa ceva? Ar Fi fost potrivit să distrugă tot ce se cbinuise să menţină până atunci? Şi cum ar fi putut funcfîona ca un cuplu având în vedere că lucrau în aceeaşi firmă, iar el ii era chiar superior în statut? Dintr-odată toate gândurile iJ copleşiră, Constatarea faptului că o plăcea atât de mult era covârşitoare, Kent! ridică ea vocea deoarece el părea distras Spune-mi adevărul, eşti bolnav? Ce? e) se încruntă ^ Am întrebat dacă, Nu, nu suni De ce ai tras concluzia asta? văzut vreodată, Sigur nu ascunzi nimic? )l încălzi grija Cailei pentru el Nimeni vreodată nu se preociinaczi „ aDin cauză că eşti mai ciudat decât te-am cSt mai mult ca să poată lua cu demnitate locul tatălui său Şi cu toate că nu cunoscuse căldura unui suflet blând, reuşise cumva să-şi păstreze viu entuziasmul în ceea ce privea viaţa Se străduise să-i vadă doar partea bună şi cumva reuşise Cam ratase vremea de însurătoare, căci era cu mult trecut de treizeci de ani, dar nu era nici acum deosebit de dornic de a se aşeza la casa tui Nu găsise femeia potrivită pentru asta şi refuza să intre într-o căsnicie unde nu exista respect şi mai ales iubire Era avid după asta, mai ales pentru că nu o cunoscuse niciodată Dar cumva era convins că ea ar fi putut să-l facă s-o iubească Oare dragostea nu venea în primul rând dintr-o apreciere imensă? O stimă atât de mare precum cea pe care o avea pentru Calla, , “ Ţi-ar păsa dacă aş fi bolnav? întrebă el pe nepregătite Calla se uită la el încurcată Ştii bine că da, răspunse ea prompt Eşti prietenul meu, normal că m-aş îngrijora, EI zâmbi strâmb Aşa e, sunt prietenul tău repetă cu voce spartă Da, întări ea afirmaţia, şi-mi doresc să fii bine mereu Nu uita că toţi de aici ne bazăm pe tine, încercă femeia să glumească, dar el nu fu capabil să se amuze; iar ea se simţi prost că spusese aşa ceva Îşi puse dintr-odatâ mâna peste a lui, care se ]uca deasupra biroului cu o agrafă pentru hârtie EI se °pri instantaneu şi-şi fixă privirea într-a ei, lin mult la tine, Kenl Vreau să fii conştient C poţi conta oricând pe susţinerea mea îmi poţi spune dacă ai vreo problemă 87 Atingerea ei il încălzi făcu inima sâ h,H ^ ¡are decât pSnSatnn0' sunt bine, o linişti el şi-şi întoarse palm prinzând^ mai bine pe a ei Atingerea sa era pr«^ l[ balsam pus pe rană Pnn acel Usturase orice grijă dm mintea Iu, 1 dfcfe, „ oarecare speranţa Apoi Calla zâmbi HimÎnos şi toată lumea lui prăbuşi Ştiu atunci că trebuia să încerce măcar Bun, zise ridicând u-f» şi retrăgându-se de sub vraja ei Cred că te-am deranjat destul pentm a/i Te las sa-ţi continui munca ariU cu capul spre ţjjjŞâftgţte care erau încă împrăştiate pe masă Se pregătea deja şi iasăF când gUsul Cailei il opri în loc, Kent, voiam să te întreb El se întoarse aşteptând cu mare curiozitate să afle ce avea $â*l spună Daca eşti liber distorA’ Oare auzise bine? Poate i se păruse Clipi des Di seară? repetă el încurcat Da, continuă Calla oarecum încurajată de buimăceala lui Ştii, azi e Ziua LnJependen|m şi vecinii din cartierul meu se strâng în această searâ Nimic sofisticat, se grăbi ea să explice Doar un grâtar, artificii, chestii din astea,,, Aaar zise el puţin dezamăgii îşi imagiriaS5 altceva* dar irtcâ era destul de entuziasmat- Putea n un început Sunt liber disearâ ~ Dea ai vrea să vii cu mine? Să meargă cu ea? Cât de frumos sunau , fuvinte din gura sa Dac-ar fi ştiut de când aş«T** lucrul acesta, Da, mi-ar plăcea Biner atunci vii la ora opt la mine acasă? - De acord, voi fi acolo, rosti el vorbele ca pe o promisiune Perfect, zâmbi ea din nou şi el simţi jwtr-odată nevoia să iasă din acea încăpere care devenise mult prea mică şi sufocantă Ori asta, ori avea sâ meargă şi s-o tragă în braţele lui, apoi s-o sArute cu foc Ceea ce cu siguranţă ar fi şocat-o, Nu era timpul încă, Trebuia să aibă răbdare, să ia lucrurile pas cu pas Calla îşi prinse capul în palmă, sprijinindu- şi cotul pe suprafaţa de lemn şi se uită prelung în urma şefului ei Conversaţia lor decursese într-un mod straniu Acum chiar era convinsă că el păţise ceva, tocmai de aceea se şi hotărâse într-un final sâ-i lanseze acea invitaţie N-ar fi vrut nici Ln ruptul capului să meargă acolo, nu avea stare pentru aşa ceva Era prea obosită şi căuta doar linişte Voia să se închidă undeva într-o încăpere silenţioasă şi să doarmă Să doarmă câteva luni la rând şi când avea să se trezească să fi uitat deja tot ce se întâmplase Toate insultele şi acuzaţiile, respingerea lui Rylan şi faptul că dispreţuire ceea ce ea, cu atâta generozitate, voise să îi ofere Şi cât de revoltat fusese când aflase că era virgină La naiba cu asta! Poate că ar fi trebuit să i se ofere primului bărbat care i-ar fi ieşit în cale Poate aşa el nu ar mai fi văzut-o ca pe o stigmată, poate în felul ăsta ar fi fost demnă de atingerea lui de care o lipsise imediat ce aflase adevărul Încă de a doua zi, Rylan încercase să o contacteze, o sunase şi-i trimisese mai multe mesaje — - 1 jx , 'n ^p(lî jui7 Sau oare mai avea de adăugat ceva? În orice cazr ea nu mai era în stan? deoeamjată md măcar $ă-* adulte vocea Ar fi distrug chiar mai tare Tot ce putea era sâ se distantei, să încerc 5ă-şi repare cumva inima făcută ţăndări, să se ridice din nou prin forţele proprii Voia să fie singur^ mediteze în linişte şi să-şi regăsească cumva calmul interior Şi atunci, de ce naiba făcuse prostia de a-l invita pe Kent Ea acei grătar? Cum ded trecuse măcar pnn cap aşa ceva? Asta nu reprezenta decât mai multe complicaţii cărora nu ştia cum avea să le facă faţă, Mai ales când era conştientă că urma să-l regăsească şi pe el acolo Şi-o făcuse cu mâna ei şi acum n-avea decât sa sufere Dar chiar şi realizând încă dinainte consecinţe ie, ea nu putuse rezista atunci când ii văzuse pe Kent atât de abătut Era aproape convinsă că şeful ei trecea prin nişte probleme pe care tiu era încă dispus să le împărtăşească Ştiindu-I atât ele singuratic, decisese s5-i fie alături Oare nu fusese el de atâtea ori de partea ei? Oare nu o ridicase de jos atunci când era la pământ1 o îmbărbătase, punandu-se contra propriilor culegi? Asociaţi cu care se cunoştea de mult ^ ™ultă VremtV oameni care M sfăLuiserâ să scape de^> deoareo? avea să fie ca un ghimpe în coaste BărW care nu evoluaseră odată cu epoca 1 * 'lti are Ui i-ar fi putut face mult răi nesocotit vorbele Ş, cu (oaie astea, el îşi 9us inil punctul de vedere, aşa ca împreuna le dovedi»« acelor misogini că femeia putea fi la fel de puternică sj determinată în sala de judecată precum un bărbat Că ţi femeia putea ridica vocea atunci când era nevoie şi că putea fi incisiva atunci când era vorba să descopere adevărul bine ticluit, ^ Şi atunci, ce reprezenta un mic favor pe lângă acele lupte seculare cu gândirea închistată a minţilor comuniste? Căci Kent era eroul ei Cel care ii deschise porţile acestei lumi, iar ea putea fi măcar unul dintre pilonii fortăreţel Şi avea să fie Trebuia, Capitolul 21 Uiiul Nu aveam nici cea mai mică idee ca ar nutea să-fi stea atât de bine în galben? o complimentă Kent, fiind cu adevărat uimit să constate cât demult ii punea în valoare frumuseţea acea culoare Cal la se rugină un pic Nu prea era obişnuită cu privirile admirative ale bărbaţilor, iar în ultimul timp avusese parte doar de ale lui Rylan Nu îşi intrase nid măcar cu el în ritm foarte bine Iar acum atenţiile lui Kent o făcură să se simtă destul de stânjenită Mulţumesc, îi răspunse, încercând să nu se arate prea timidă Nu era cazul la vârsta ei Vrei să îutri? adăugă atunci când el continuă să o mascare de sus în jos Voia Oii, Doamne, cât voia! Să se vâre în intimitatea casei ei şi sâ-i mărturisească tot ceea ce simţea chiar în acel moment Era nemaipomenit de frumoasă, ba nur era superbă Corpul ei era făcut special pentru a fi ţinut mereu în braje, pentru a fi mângâiat, iubit, Şi el aproape că înghiţea în sec doar când se gândea la câte plăceri i-ar putea oferi Dar era prea devreme Trebuia să se apropie mai mult să afle dacă era la fel de dispusă să se cunoască şi în acest mod, Cred că ar fi mai bine să mergem, dacă tot eşti pregătită deja “ Ai dreptate, acceptă ea, apoi închise uşa şi introduse cheia în buzunarul pantalonilor vaporoşL MM» M*w0 Ţinuta ci f* cari' tocmai ° Sudase iţ„ constituita dintr-o cilmaşă cu mâneci sair,' «*» culoarea mierii topite şi nişte pantaloni cu talie? din mátase subţire- foarte largi Arătau apr "aV fustă lungă În picioare purta o pereche de ¿L*?“ CU talpă joasă Evenimentul era unul re]a*at d™ avea rost să se chinuie să stea pe tocuri, maj £1 tt»Kil se ţinea afară, în aer liber 68 ^ Cu toţii deciscserăcaanul acesta să se reiinţ? ia locuinţa lui Sophie Curtea ei era mai mare tuturor şi se părea câ, spre deosebire de anii treci* acum venea mai multă lume Nu mi-ai spus ,, trebuia să aduc ceva? întrebă el când deja se îndepărtară de casa ei, Nu, eu siguranţă Sophie a pregătit deja tot Qnd Kent se holbă la ea, Calla se grăbi să-i explic* Nu ea însăşi, bineînţeles Bărbaţii de aici , Ei se ocupă cu aşa ceva, dar Sophie probabil că a chemat o firmă de catering ca să aducă mâncarea şi tot ce era nevoie zise el dând din cap îţi mulţumes pentru invitaţie Calla îl privi, în timp ce continua sâ păşească odată cu el, De foarte puţine ori il văzuse imbricat aşa În tenişi, blugi şi tricou polo Era o ţinută simpli sport Foarte potrivită pentru astfe] de ocazii, Însă ea "Li era obişnuita cu aspectul acesta ai lui Se purta ^totdeauna, din punct de vedere vestimentar, atât de prezentabil şi de,„ formal De-abia acum, văzând U'1 Şa, realiză câ era un bărbat mult mai atrăgător decât părea, * âruI lui blond care se deschisese la culo*1*' rescuse puţin cam mult, iar acum îl l^sa5tî ^ % St4nh*d ííith Uti*Sí4Wf- sl vântul i-l tot încâlcea, ceea ce-l făcea să arate mai tânăr decât era de fapt Însă cele câteva riduri care ţ ce accentuau pe frunte îi trădau totuşi vârsta, dar, je asemenea, ii dâdeau şi un aer nobil Ochii lui de albastru verzui contrastau puternic cu păru] de hjloarea spicului de grâu Când era obosit, aceştia tindeau să fie mai aplecaţi spre colţurile externe Lucru pe care Calla îl remarcase adeseori, deoarece ¿în pricina muncii ei, uneori trebuia să stea multe ore în preajma sa Nasul ti era puţin alungit, dar nu într-atât încât să-i urâţeastâ faţa, ba dimpotrivă Nu îndrăzni să meargă mat departe cu analiza, căci era şi aşa prea mult Oare ce o apucase să-l examineze acum cu asemenea interes? Mă bucur că ai acceptat, spuse ea cu sinceritate Adevărul e cM nu prea aveam dispoziţia necesară să particip, ii mărturisi Dar am văzut azi că nu te simţeai prea bine şi m-am gândit că poate o distragere ar fi de bun augur Să ieşi puţin din sfera asta închistată a muncii, ştii Uneori am impresia că numai asta faci mereu Munceşti întruna fără pauză Kent nu se uită la ea, dar realiză şi el cât adevăr se ascundea în vorbele ei Chiar aşa era Cel puţin în ultima perioadă munca ii ocupa integral viaţa Calla se muşcă de limbă Mai bine ar fi tăcut din gură, că de câte ori o deschidea, parcă o făcea numai ca să scoată prostie după prostie De unde ştia că el era obsedat de muncă? li controlase ea programul7 îi cunoştea ea viaţa personală? Ce Dumnezeu era cu afirmaţiile acelea? La naiba! Invitaţia asta deja se dovedea a ti o grava eroare de calcul, Şi mă bucur că ai făcut-o Chiar nu am nuu teşit «va vreme în lume Toate întâlnirile au fost ^ în interes de serviciu AdevăniU ca Sluil fNu ma recunosc n,ci eu, mc,udata n-at„ > Sfasta Cred ci mâ simt prea 9i„sur, T ^ SS^Uud nerăbdător reacha« **■ Nu ai pe nimeni? întrebă aproape şo^ De-abia atunci îşi dădu seama ea nu se interesase deloc să îl cunoască mai mult Nu, nu ştiai câ locuiesc singur de ani buni? surâse bărbatul amar, Credeam câ ai pe cineva Adică te^m văzut într-o dimineaţă cu o femeie, Am tras concluzia câ sunteţi împreună Fruntea lui se încreţi Se strădui să-şi amintească dacă venise la birou cu vreuna din cefe oi care umblase, dar nu-şi putu da seama despre cine vorbea ea Am avut, dar nu a fost ceva serios, explică el ca şi cum voia să $e scuze Deşi apoi nu mai continuă Nu avea niciurt sens să se poarte ca un adolescent Era normal ca orice bărbat de vârsta lui să treacă prin arurmite etape îmi pare rău, Ingăimâ ea, neştiind ce altceva să spună Şi tu? Ai pe cineva? o întrebă el franc Trebuia să ştie, trebuia să afle mai multe despre ea înainte abordeze cu tactici mai directe E ~ complicat Deci ai? insistă el, dezamăgit În acest moment nu aş putea spune că spuse Cal la, din glasul ei răzbătând txact era* Nu mai ştia ce rămăsese din ^ CLI ^an sau dacă mai exista vreo legătură ^ * tr-adevăr îşi mai dorea ceva cu el Dup& r ^ SrtTit^td £*i*Si*Wr Cincnirf cu ncdntet respinsese şi o jignise într-o asemenea manieră, ii era gn/u chiar să-t şi rostească numele acum, A, e ceva ce nu s-a încheiat prea bine, , trase cl concluzia, Aproximativ, zâmbi ea strâmb, Dea calea spre inima ei nu era pavată cu florir ¿în câte îşi putea da el seama, Nu avea să-i fie uşor sâ o câştige, Dar probabil că asta avea să facă mai interesant drumul pe care-l avea de parcurs încă nu ^ dădea bătut Când ajunseră ei, aproape toată lumea era deja acolo, Calla îl prezentă pe Kent câtorva dintre cei prezenţi, care erau prea curioşi Le explică cine era şi nu trecu mult timp până când bârfitoarde cartierului ¡şi începură interogatoriul Acesta ie răspunse politicos, deşi se vedea clar că nu se simţea în largul său şi că mai degrabă voia să fugă de acolo Calia îl chemă să-l întrebe ce dorea să servească, tarei se apropie, bucuros câ scăpase din gura femeilor ălora Dar chiar atunci cineva îl împinse şi el se lipi cu totul de spatele blondei Aceasta Întoarse capul, surprinsă, şi erau cât pe ce să dea nas în nas Nu fu capabil niritmul dintre ei să se mişte pentru o clipă, Kent se uilâ fix în ochii ei negri, dar nu putu să citească nimic acolo Ar fi vrut s-o sărute Îşi dorea aşa mult s-o facă, încât venele pe braţe stăteau sâ-i plesnească de la atâta încordare Dar înainte ca bărbatul să ia vreo decizie care ar fi schimbat definitiv situaţia intre ei, Caila se retrase î* păşi înainte, insă fu cât pe ce să se împiedice, aşa câ el reacţionâ imediat şi o prinse cu mâinile de talie, susţuiăntPo Dumnizeufe! Era o adevâratif tortură! Devenea prea evident faptul câ era extrem de atras de ea, 97 ■ S^în«r^lsilmaire“e dea drumul, căci faptul cS o ţfripa Trebui^ Eşti bine? întrebă după cp se dădu înapoi pose priew«sîe ° ^ pe umăr Calla era uşor îmbujorată ţi asta-i djd bărbatului un fior de satisfacţie Începu să 5per poate şi ea fusese la fel de captivată de aprop*^ dintre & Da, doar m-am dezechilibrat, ii asigurăşi ^ îndepărtă, simţindu-se d într-odată inconfortabil Umplu apoi o farfurioară cu câteva aperitive ţi i-o aduse împreună cu o bere rece Răsuflă uşurata când ceilalţi veniră din nou să le ţină companie Nu ştia cum ar fi putut continua conversaţia oi %[, deoarece situaţia de adineaori rezultase extrem de bulversantă pentru ea* Poate că nu fusese totuşi cea mai bună idee să-l invite pe şeful ei aici, poate că nu era nevoie ca relaţia lor să devină mai strânsă, Calla, aici eraif exclamă dintr dacă n-ar fi dorit doar sâ-şi petreacă timpul cu tine? Calla reflectă la spusele Sophiei Dacă privea din punctul acesta de vedere, prietena ei avea dreptate, dar refuza să creadă că era adevărat Kent nu putea fi atras de ea Nu avea cum — în orice caz, nu e nimic intre noi replică, blonda cu fermitate Şi nici nu va fi, Deci, dacă iţi place H Sophie îşi arcui colţurile gurii când auri insinuarea Cailei “ Ani să-mi încerc teoria, să vedem daci ¿m dreptate sau nu, îi făcu cu ochiul şi apoi ieşi cu farfuriile Înaintea ei Blonda îşi văzu ma t departe de treabă, refu^nii îbandeaSCă la aberat^ie Prietenei salli ^ ~ Calla ,, făcu 93 tni ü ¥i revenise, $e strădui să ignoreintâ W,a * U v,ul‘l Mu atât d11 «P**; 10(1 jm ţrinFV+d £*>«5i* *e Usă destul de repede peste cartierul vesel Acum artificiile se înălţau pe cer făcând un joc incredibil de lumini, de toate formele şi culorile Hra m spectacol nemaipomenit îa cate asistară cu te|ii Calla privi fermecată cum scânteile se ridicau flnandre, explodau în culori vesele şi apoi se pierde pe rând în văzduh Melodia lui Katy care răsuna în toate boxele ampJ^tea^ u şi pe ea fj-^doneze în şoaptă, lucru can Iha-e atenţia lui KenL Grefliri cu Kiintei ramase contemplând-o, părând mult „ fa^at de persoana ei decât de ce se Întâmpla ^ unii lor în acest ambient ea părea să se simtă bine Tei n-n mai văzuse niciodată atât de în largul ei Ntd n-o mai auzise cântând, iar glasul ei îi fermeca urechile, era armonios şi foarte plăcut, iar el ar fi vrut doai ** &6? deâ mai ăProaP^ ^ să pcwtt adulte mat bine Gâsi atunci repede pretextul necesar şi, aducându^i capul lângă al ei, îi şopti: Mu ştiam câ a; o voce atât de frumoasă Calla se întoarse dintr-odată către el Poftim? Nu auzise nimic din pricina găiâgiei Am spus, repetă bărbatul, că ai o voce foarte frumoasă Ea se îmbujoră puţin, dar din cauza faptului câ afara era semiîntuneric, fiindcă aproape toate becurile se stinseseră pentru a da ocazia focurilor de artificii să se desfăşoare, el nu putu observa asta, Mulţumesc, dar suni sigură câ nu e aşa, îl contrazise Callar apoi îşi ridică iarăşi privirea spre huita înaltă Mie aşa mi s-a părut, insistă Kent Mi-aş cumpăra chiar un bilet să te ascult cântând Acum chiar ştiu câ râzi de ntine, îl mustră eă, Zâmbind insă N-aş face niciodată asta, zise, devenind wrios acum Lumea se strânse de jur împrejurul lor şi fură nevoiţi să se înghesuie unul în celalalt Erau deja urnăr lângă umăr şi Kent găsi ocazia ca să-şi plaseze palma deschisă pe spatele blondei Calb tresări uşor şi simţi un fior rece care-i & ^ pielea braţelor Nu se retrase insă, fiind 1AS cii câ apropiere3 dintre ei wvar JSUmsc*' "«Vând nicidecum de-3 faCe Cu era doarintenţie ascunsa Asa cum « zi*®* 5' SophiL-l mai devreme, era fisura că şeful ei nu o privea absolut deloc ca j* 0 posibil pretendenta la inima lui În definitiv, ^ cunoşteau deja de aproape cinci ani şi niciodată d nţl şj manifestase vreun interes aparte pentru ea Şi ^ n-ar fi avut nevoie s-o facă, Kent arăta foarte bine, era bogat şi avea o carieră strălucită Practic avea lumea la picioarele lui Nici măcar nu trebuia să facă nimic deosebit ca să atragă atenţia femeilor, acestea erau practic fermecate numai de înfăţişarea lui Era de ajuns doar să se uite la vecinele ei ca să-ş:i dea seama că până şi cele care erau cu soţii de mână se holbau cu neruşinare la el Kent părea totuşi imun la săgeţile trimise de sexuE opus Nu se arătase interesat de nimeni anume şi căutase sâ-şi petreacă aproape toată seara în compania ei Ceea ce iarăşi era derutant Deşi pe de altă parte era normal să fie aşa, căci până la urmă ea era cea care-J chemase aici şi nu cunoştea pe nimeni altcineva Artificiile începură să se risipească, scânteind din ce în ce mai stinse, până când încetară, O pi*^ ^ntS înlocui acum sunetul ritmat de mai devreme, oamenii se îndepărtară Kent nu-şi retrase încă mâ^ rămânând în expectativă să dansăm? întrebă el arătând ^ ile care tocmai se antrenaseră la acea acii^3 - Bine, acceptă Cal la cam cu jumătate de gur3 txitri,1? !lmP ce Zbatul o conducea într-un ţţ* " 1 dL‘ desfăşurare, Calla aruncă repede ¡> Pft Utfj de ansamblu asigurându-se că Ryîan nu era prin jur Ţinând cont de starea în care se affa, ar fi fost capabil ^ farf un scandal în toată regula Kent îşi petrecu braţele în jurul mijlocului femeii şi ea îşi odihni mâinile pe umerii lui largi ^ E o noapte minunată, îţi mulţumesc că în-ai mvital, sparse el liniştea care se aşternuse între ei Calla evitase până atunci să se uite în ochii lui Culoarea acestora era acum de un albastru dar şi limpede ca cerul senin Mă bucur că ţi-a plăcut, zise ea şi zâmbi din nou ^ Vecinii tâî suni nişte oameni foarte de treabă, adăugă Kent ducând conversaţia pe un teritoriu neutru, N-ai mai crede aşa dacă ai sta lângă ei, chicoti femeia răutăcios Posibil, dar tot aş prefera unii mai interesaţi, ca sa spun aşa, în comparaţie cu ai mei care sunt extrem de reci De fapt, din toată clădirea în care locuiesc nu cunosc decât numele a doi dintre ei Şi nici cu aceia nu am vreo relaţie apropiată CalJa îl privi cu înţelegere şi un pic du tristeţe Acum îşi dadea seama că el chiar era un singuratic Poate e-ar fi trebuit să-l poftească mai des pe la ea, m^i ales că cei de pe strada ei ţineau frecvent astfel de petreceri, încât cu siguranţă nu ar fi avut cum să se plictisească În preajma lor, Prin materialul subţire, Calla simţea a Ungerea re« a lui Kenţ Asta o făcu să se întinare şi să tremure LJ^0r- Atunci el t> trase mai aproape, interpretând j?r£şii gestul ej pa ramase ¿¡şa, deşi îi cam displăcea faptuldj erau atât de lipiţi vff Vrei 59 bei ceva? se vocea - VTV* Jh,; nfaîteptate S* atunci blonda aproape catali înrla aiiPA’h«, uşuraţi- Da, rSspunse cu prea mulU>rtuziasni Bărbatul se retrase şi, dăndu-i cu grei, j se îndepărta Calla râmase cu privirea pierdută, gândind cu grwii ^ era Posibil ca lucmrile Sâ ia o tUrnJ; complet inadecvată, câ se îndreptau spre un jr]m din care era probabil ca ea să nu mai găsească ca)^ de întoarcere Spera foarte mult să se înşele, căci dacă era a$d cum îşi închipuia în acel moment Cineva o prinse dintr-odatâ de încheietură şi o trase cu putere, ea se răsuci speriată şi când dădu ochii cu atacatorul se încruntă încercând să se bagi din mâna lui Rylan, ce naiba crezi că fad? Te iau cu mine, Nu merg nicăieri' răcni ea, continuând să « zbată şi să se împotrivească Nu Li-arn cerut permisiunea, mârâi e! şi o trase tot mai departe de ceilalţi, Ar fi trebuit, J i-am spus că nu mai avemtf discuta “ Cine a vorbit despre discuţii? o sâgt'ţă d oi u privire furioasă Păşea repede şi ea era nevoită să P sincronizeze ritmul cu al său ca sâ nu se cadă, Deşi se îndoia câ asta s-ar fi putut tntâmp ^fâl timp cât era susţin uiâ de el, Atunci ce vrei de 3a mine? , , t TJ “■ *n clipa asta aş vrea să te iau pe su- ^ în patul meu şi să recunoşti o dată f tLl 1 Ciocnfrt cu srAjitri câ „u putem trai unul fără celalalt- Că m3 iubeşti, la naiba! De data asta ridica şi d vocea, fiindcă oricum ceilalţi erau deja în afara razei lor vizuale şi nu îi mai puteau auzi' Ajunseră în spatele unor tufe inalte care îi fereau de privirile oricărui curios, ti dădu drumul, şi ea se trase câţiva paşi înapoi, încercând să menţină o oarecare distanţă îl privi furioasă, dar primi de Ja el exact aceeaşi reacţie, căci Rylan simţea că exploda din cauza împrejurărilor la care tocmai fusese martor Un spectator neputincios care fusese legat de mâini şi de picioare, De ce m-ai adus aici? ii reproşă Calla pe un ton acuzator Pentru că nu mai suportam sâ văd cum filfizonul âla te ţinea cu forţa lângă el, aşteptând orice mică ocazie să te sărute, Nu mă ţinea cu forţa, protestă ea Şi nici nu voia să mă sărute Nu? Atunci poate că şi ţie îţi plăcea, concluzionă Rylan şi fălcile îi zvâcniră de la atâta încordare Şi dacă ar fi aşa? îi înfruntă ea, ridicând cu îndrăzneală bărbia, El îşi îngustă ochii, uluit 'Şi dacă ar fi aşa? Ce dracu' de întrebare e Eşti a mea, Calla! Eşti numai a mea şi nimeni nu are dreptul , " Tu eşti singurul care şi-a pierdut orice drept **uPra mea ^ da? mormăi el, apropiindu-se periculos UN Hxpn?şi i lui n-vo laţa, pSşmd a meni*,a, li trfsâllându i Furios, o Făcea pe Caii* ^ o panteră pregătită bA-şi capturez p,ad, D » bâigui e3j El îşi puse un braţ pe zidul verde şi aspru, h Certul capului ei Femeia vru să se Fragă într-o parte daraltmriel o blocâ cu cealaltă mână rămasă liberă, Era prinsă în capcana lui din care nu mai pulw scăpa^ Dă^mi drumul! Îmi este aproape imposiby pânS ii iâ respir CU tine aici, îi reproşă blonda Dar asta şi vreau, iubito, să mă respiri doar pe mine, fi şopti seducător, indulcindu-şi glasul Din respiraţia lui răzbătea un iz inconfundabil de alcool Eşti beat! răcni ea revoltata Corecţie, doar puţin ameţit, scumpo Da te Ea o parte! Se strădui să-l împingă cu mâinile în piept Nirio şansă Nu pleci de aici, rânji el clătinând cu îndârjire din cap 0 să ţip! Ţipă cât vrei, n-o să te audă nimeni- ** Kent o să vină să mă caute, îl provocă e* intenţionat bbaTedecăt Osă ne găsească tăcând dragoste şi-atunci c să plece cu coada intre picioare Har n^1 wea să răneşti În felul acesta băieţelul, nu-i a¥^ 'roniză Kylart Simţea că se înfuria iarr doar auzind-o ^tl1 1 ^nţînna numele ticălosului De ce trebuise sA vt Ho CittTrirt cu scântei n, el acolo7 De ce? Oare o făcuse intenţionat ca să-i testeze lui reacţiile? Ca să-l facă gelos? De ce l-ai adus aici? vru să ştie, TCylan nu o atingea nici măcar cu un deget, cu toate aceasta Caii a era deja pierdută încă din clipa în care el îşi exercitase forţa brută asupra ei îi vedea bicepşii încordaţi şi ar fi vrut doar să-i verifice, să vadă dacă se simţeau atât de rari precum parcau Iar buzele lui gura lui cărnoasă ii întuneca orice urmă de raţionament- Ce7 făcu un efort să-şi dea seama ce i spusese el Te-am întrebat de ce l-ai adus aici, cu bne? Pentru că aşa am vrut, vorbi repede, înghiţind în sec Aşa ai vrut? Ce răspuns e ăsta? Singurul pe care II vet primi Ai făcut-o intenţionat ştiind că mă voi enerva, nu? Da! minţi ea Da? Calla, iu vrei să mă scoţi din minţi? Vreau să mâ laşi în pacul îi strigă femeia, I^Mndu-şi insă mâinile moi şi renunţând să se mai zbată Rylan era atât de cald şi mirosea aşa de bine, încât ar fi vrut doar să-şi pună capul pe umărul lui şi *£“1 lase 5-0 cuprindă Dar nu se putea, asta era atât de greşit Eşti sigură7 şopti el şi de data aceasta se lipi atât de tare de ca, până când sânii ajunseră să se preseze de pieptul [ui Femda fu incapabila să mai articula* Vp(^ cuvânt MW M'4*"'HI profita de acel moment, de ca pierdut* A aplecând u-ţl capul, îşi lipi gUra de pjţ^ fina a gâtului ei Calla icni, ţâşnind în susr parcă împingând!^ trvai mult buzele lui Nu asta căutase, dar 3clJin avea să primească mai multe senzaţii delicioase, căci pentru Rvlan gestul ei fu ca o invitaţie tacită Buzele lui sărutară uşor şi înnebunitor de lent fiecare părticică dezgolită, apoi urcară până când ajunseră în Septul bărbiei şi mai sus, muşcându-j şj ronţaindu-idelicat lobul urechii Calla simţi cum se topea cu totul, genunchii îi devemră moi şi gelatinoşi, apoi dintr-odată avu nevoie să se susţină de ceva, căci foarte curând avea să se prelingă pe jos Se lăsă pe spate, dar ramurile subţiri şi ascuţite o înţepară şi aproape că îi făcură răni în came, aşa câ se văzu nevoită să se îndepărteze Şî pe neaşteptate, când Rylan tocmai se pregăti Atunci Rylan îşi încolăci braţele în jurul ei şi o trase cu totul lângă eL Mâinile ei rămaseră suspendate şi încă nu ştia ce ar fi trebuit să facă Nu voia siH atingă, căci astfel s-ar fi pierdut cu totul, at fi cedai şi nu era corect Nu era corect faţa de ea şi de suferinţa la care o supusese el intenţionat Ku-i apai',isa Ş1 tret,uia sS ‘■° spun3 Tn!Î>u» Să fie inillL,nt câ ea nu era doar un bun de care el pulea depune după cum avea chef Rvlan era îr,clirca^ Aproape că-i învinsese rezistenţa şi încăpăţânarea absurdă Aproape că-i strânsese barierele pe care ea le ridicare din nou intre ei- Aproape că trecuse de scutul ei de protecţie Aproape câ Cred câ e suficient cât te-ai dat în spectacol! îl înfruntă de data asta sigurâ pe sine Nu ştiu ce-ai vrut sâ dovedeşti, dar cu siguranţă cĂ nu-ţi poţi imagina Că ai să rezolvi lucrurile atât de uşor Nu pot sâ te iert pentru ce ai făcut Pentru ce ne-ai făcut, îi reaminti plină de resentimente Cât trebuie sâ-ţi mai repet că n-am vrut să se întâmple aşa? Că totul a fost Din vina mea! completă ea cu privirea stinsă El oftă deznădăjduit, înfrigurat, singur Aproape fără urmă de speranţă, Nu! Bineînţeles câ nu a fost vina ta, dar nici a mea, se apără m continuare bărbatul Atunci a fost a Sfântului Duh Hai săd învinovăţim pe El şi să lăsăm lucrurile aşa Nu putem rezolva nimic, nu acum Atunci când? întrebă ci grăbit, întrezărind o portiţă de scăpare Nu ştiu când, Rylan Dar în dipa aceasta nu putem remedia nimic Nu pol să uit cum m-ai alungat Şi m-ai acuzat, îşi aminti dezgustaiâ E1 fu sfâşiat de durerea ei Pentru prima oară se tetnu câ ea nu avea sâ-l mai ierte niciodată Iar asta chiar nu putea suporta na o Să Îndrept lucrurile, promit, îj ?i vru sk> prind* din nou, dar n îl tapgj irdcpSrtându-se SS sperăm că mai poţi, îi şopti Calla p*,^ ultima dată, apoi dispăru Capitolul 22 Se întins*? după rana cu ceai, dar, fiind prea absorbită de lectură, nu calculă bine traseul mâinii şi aceasta se izbi de ea, dezechilibrând-o, încercă să 0 pnndâ, dar era prea târziu Cana se răsturnă pe măsuţă, iar lichidul din ea se împrăştie peste tot şi acum deja se scurgea de pe masă, picurând pe covor — Ah, la naiba! exclamă Calîa, lăsând cartea jos şi grăbindu-se să caute un prosop pentru a şterge dezastrul Joy veni după ea, alarmat din cauza faptului că o văzu atât de agitată I se plimbă printre picioare, aproape împiedicând-o Cu excepţia acestui mic incident, ziua aceea păru senină, deşi ea cam ştia deja că tot ce începea bine se termina prost La fd ca şi seara trecută Când făcuse eforturi mari să rămână la petrecerea Sophiei Rylan ii stricase chiar şi bruma de bună dispoziţie pe care o mai avusese iVehotărârea lui o ameţea şi îi distrugea orice gând sănătos Cuvintele lui se infiltrau zilnic în mintea fiind nemiloase şi mistuitoare Lăsau în urma lor prăpăd în suHetul ei răscolit de durere şi amar Kent o citise parcă şi voise s-o facă să se destindă În 1L e câteva ore petrecute Împreună, dar ea cu greu să mai zâmbească Oricât de binedispus ar g4ndurile 1 a* îndreptau către RyJan, care ^ UnC*e după ced lăsase singur 115 Oh d‘>' ce** mai P®83 el ‘1CU'TI de ,Ucml ăsta» n « o interesa cum se sunţea, dm momen, ce e 06 doi bani pe situajia m care era ea? Ch,! "lÎi în continuare îndrăzneala 9S-i repro^J* d,n cauza ei se comportase aşa Ea, care se încrezuse în el ca în ni meni altul pâ^ atunci Ea, care crezuse că putea conta pe sprijin, nu r* abandon Cu toate astea, RyIar îi dovedise deja câ nu putea avea nicio aşteptare de la el Prinţul din poveşti nu era real nici măcar acolo, căci întotdeauna ajunge cu întârziere Iar când reuşea să sosească, aducea din urmă toată dezamăgirea odată cu el Te făcea să crezi ci ar fi fost mai bine dacă nu mai venea deloc, căci puteai rămâne măcar cu iluziile câ ar fi putut fi cel de care aveai nevoie Că el ar fi putut fi acela ^ «^1 v u astmenea determinare fusese respinsă, ca şi cum dintr-odată devenise nedemnă de a fi atinsă Canapeaua moaie o primi din nou atunci când se reîntoarse la cartea lăsată desfăcută Acum, când amintirile reveneau, îi era greu să se concentm74iEa nu avea nicio experienţă în ceea ce privea sexul şi cu toate astea se simţea de parcă fusese pângărilă de nişte mâini murdare Căci cu asemenea TT-l 1 «’ '»«V* ~ ~ ^-tficnfrl ct) sinfín Vru sM arunce din nnu, cât mai departe de ea, ^atunci sunetul mesageriei îi opri intenţia Qilk rfcpundc-mi la telefon! Mesajul o irita Ce ca el dădea comanda şi ea imediat se supunea ascultătoare? Se strâmbă şi-şi luă privirea de la mobil, Tocmai atunci suna iarăşi Din rtou nu răspunse Şi nid nu va răzgândi Până la urmă avea sâ înţeleagă ^ să o lase în pace Doar de asta avea nevoie, de Unişte ptezertţa tui o tulbura prea mult şi aproape că o făcea ¡3 uite tot te-i spusese Iar ea nu voia să ignore şi să îl ierte pur şi simplu O rănise prea mult, prea adânc Atunci când simţise câ putea băga mâna în foc pentru el, se arsese grav Şi inima îi sângera şi o durea Iar el nu ştia nici măcar să se căiască Nu arăta că-i părea rău pe deplin Din nou acelaşi ton se auzi şi ea tresări Cfittd, dacă mi-mi răspunzi la afurisitele de masaje, jur că vin peste hne! Apui alt mesaj Trebuie să dkcutâm! Neapărat! Blonda se convinse că ei încerca doar s-o intimideze, aşa că nu-t [nă în serios avertismentele Dar chiar şi aşa, &e enervă din cauza tonului său imperativ Cine se credea să-i dea ordine? îşi cam pierduse toate drepturile şi privilegiile atunci când o desconsiderase pentru că,,, era cum era Şi picate câ era mai bine să pună punct mai j^pede, poate că trebuia s3 se gândească sverios să ia în calcul acel lucru Un nou mesaj se făcu anunţat şi Calla dădu să fr*c bida complet telefonul, dar tocmai atunci observ î? de aceasta expeditorul nu era Kylan, o Kent ^treba despre starea ei şi dacă terminase revizuirea \\7 dosarului ! i F* care'1 aveau de pk, următoare- Kent era avocatul apariri, şi ea,, *|„4 Nu ştia de « şeful ei facu se asta j 9,'îls mod clar mi avea nevoie de vreun ajufeT^* la descurca foarte bine O ficuse dintmdL>aUfl ?fţUr «t de judecată Nu înţelegea nici măcar de ce îiaJ) Uit,acul mesaj, niciodată până atunci nu o f^Cu avea «va sâ-i comunice, o suna mereu, ru-s ^ ^ timpul aştep^nd răspunsuri de tip text *' pt*rdea Seara trecută, comportamentul \u\ 0 puţin pe gânduri, ce-i drept Nu-l mai Vâz atund atât de încurcat, agitat, ca şi cum dintr Îţ nu mai ştia cum să se comporte în prezenţa ei $■ a acele întâmplări ciudate, care ii puseseră indific ^ pe amândoi, Atunci când el o atinsese şj se aproV^ de ea, ar fi putut jura că privirea i se buzele ei ^ Şi se îngrozea doar la gândul acesta M-arfi Vnit ca el să-şi formeze alte idei despre ceva ce n-ar fi putut exista niciodată între ei Ea nud putea vedea mai mult decât ca pe un mentor, un foarte bun prieten chiar dar atât Orice altă implicaţie de ordin sentimental m exdusâ Şi nici nu şi-ar fi dorit vreodată sâ aibă vreo relaţie cu un coleg de muncă, darămite chiar cu şeful ei Asta ar fi fost greşit din multe pu nete de vedere, pe care nici măcar nu voia să le ia în calcul Nu, sigur exagera ea, dând prea multă arapkţtt? acelor conjuncturi, în plus, Kent niciodată nu atâta# vreun interes aparte pentru ea Oricum, oferta sta mare şi avea de unde alege, iar el nici nu avea nevoie să ceară Câteva lovituri în uşă îi aduseră brusc atenţi Cine putea fi? se întrebă uitindu-se la Joy, care parc* era b fel de nedumerit lift 06te wisc J Dar şoapta î se opri r* buz* atunct când o voce puternică străbătu din cealaltă partea uşi^ r ^ Calîa, deschide-mi! urlă el şi ea sâri dintr-odată în picioare, tresărind speriată Nu minţise când îi scrisese că avea să vină, se ţinuse de cuvânt afurisitul B ignoră deliberat, gândindu-se că poate va aede& nu era acasă şi va pleca Se auziră alte bătăi în uşă, care o făcură să se ^crunte Era al naibii de insistent, Calla, nu te preface că nu mă auzi, Ştiu că eşti acolo, ti-am văzut maşina afară, la naiba! Deci era dar că nu avea cum să scape de el Dar asta nici nu însemna că o să-i deschidă Putea ga bată până avea să obosească Deşi era convinsă că bărbatul nu intenţiona să renunţe prea uşor Calla, dacă nu deschizi blestemata de uşă, să ştii că am s-o dărâm, Şi nu glumesc! îşi întări el spusele N-ai decât! ii strigă ea atunci, fiind incapabilă să se mai abţină Oricum, nu ar fi avut niciun sens să mai stea ascunsă, din moment ce el oricum era conştient de prezenta ei Bine, să nu zici că nu te-am avertizat Dar ca de obicei eşti încăpăţânată şi preferi să mă determini sâ fac lucrurile cu forţa încetează să mă acuzi pe mine pentru prostiile tale! ţipă ea, enervându-se şi păşind silenţios spre el Eu ţi-am zis destul de clar că nu avem ce vorbi Iar eu ţi-am spus că nu plec până nu o facem, Ce nu înţelegi? Dacă e nevoie, am să te iau pe sus şi- m sâ te îneui cu mine într-o cameră până o să mă laşi ^ vorbesc o dală pentru totdeauna v¡u vreau s3 îţi ascult minciunile, vre,u , J, gitana deznădăjduită led? * va«“ — Si chiar nu voia sS-l mai a iha în faţa Nu ^ , JL în prezenţa lui, deoarece ştia ca ăst* aVţ,9 * m ' ;,riui O niciodată nu se putea elih, , ?1 *" «a ct l mai aibl îh Iau ht bretea b lumină punctele ei v ulnerabile, ledergol^ !£¡ profita de ele Şi asta durea foarte tare cici orruJ h i ; ,Wi era singurul care putea să te răneai ,ănă în străfundul suuem « singurul care jţ -tea frânge, Iar Rylan fusese extrem de conştient* entimentele ei şi « toate astea nu-i pásase , ete3 a, prezenţa lui, o™««’ ca asia ÎVea u Pletere iarişi- Câ niciodată nu se putea el,^ J puterea seducţii pe «ue o ererata asupra ei, uu ^ l fârta sâ se simtă ca o femexe S abă fâra voinţa, Ry|SIţ Lotea la lumină punctele e vulnerabile, led«Rolea t^oi profita de ele Şi asta durea foarte tare căci orrijJ Z care-l iubeai era singurul care putea să te rănească oină în străfundul sufletului Era singurul care i] T n ,T „ furnCú ovhrcim rid , Hldlireiv vi¥ - - Asta n-o să se întâmple, iubito! o a&ig^j 1 Te mai întreb pentru ultima dată, ai de gând sâ iesrhizi sau sparg uşa1 — Fă ce vrei! Mu mp7 i râ o voi face?Ba da Şi rui-ţi pasă? Deloc! Deci, dac-o fac ţăndări aici şi acum va fi numai din vina ta! ameninţă el, Şi ce mai aştepti? Calla, o sparg! N-ai curaj Aproape că începea să w a[rtu3? de încăpăţânarea lui Aşa deci, mă provoci? Dac-n spargi, va trebui sâ pui alfr ’’ ea, fiind convinsă totuşi că n-avea să-l facâ să r*n ^ Dâ-o dracului de uşâl Asia e ^ inlenesează acum? se auzi iar vocea lui furio^ + m pe mine nu, dar e evident că tu ai o problemă cu ea Simţi nevoia să chicotească Pentru câ nu vrei să mă asculţi şi să o deschizi de bunăvoie De ce aş face-o? Ca să vorbim! gemu el simţind cum îşi pierde răbdarea Ţi-am zis de o mie de ori că nu avem ce discuta Şi tot de o mie de ori ţi-am repetat că n-o să te las sâ scapi Bine, atunci fie ca tine Deci, o sparg Deci, fâ-ţi singur de lucru, Dă-te la o parte, îi ceru el pregătindu-se să-şi pună în aplicare avertismentul Nu mă dau, îl contră ea, Calla, o sâ te rănesc, Sâ te văd! Tu glumeşti acum, nu? Da Ceda? Glumesc Atunci dă-te Nu Calla, o sâ mâ faci cu capul, oftă el frustrai ■— Aveai de mult probleme la cap, nu căuta să dai acum vina pe mine şi pentru asta, Calla, ai luat-o razna? Dâ-te înapoiJ M-am dat Minţi! 121 ttocnirf cu sriniţj O, Doamne, deja sunt sătulă de insistenţele tale absurde! Atunci ştii ce ai de făcut Să te invit să-ţi vezi de drum? îşi încercă ea pentru ultima oară norocul Să mă inviţi înăuntru, în visele tale N-ai vrea să-ţi spun care sunt visele mele ^ N-aş vrea, îl aprobă ea, Mindnoaso! Nu vreau! strigă din nou încercând să pară mai convingătoare Dacă nu-mi deschizi am să strig în gura mare ce vise erotice am cu tine Cum te dezbrac şi tu îmi strigi numele RyW, oh, Rylattl se prefăcu a o imita Dat Rylan, aşa, iubitule, Taci din gură, prostule! O să te audă vecinii! i] mustră ea sâcâită El râse zgomotos Asta şi vreau, N-o să câştigi nimic dacă recurgi la tertipuri murdare, O, ba sigur câ da, O să afle toţi cum , Încetează! Deschid acum Calla reflectă atunci repede Deja nu se mai Îndoia că el avea să se ţină de cuvânt, era capabil de aşa ceva Şi atunci, îşi dădu seama că prefera totuşi să evite o scenă de asemenea anvergură, care ar fi atras şi alţi vecini curioşi pe veranda ei Se grăbi şi, dintr-o mişcare furioasă, larg uşa tocmai când Rvlan se pregătea să o*™ din nou Se opri cu mâna suspendată în aer, ¡n „ cu ochii asupra chipului ei încruntai P c' Ei, vezi ci s-a putut? surâse el Şj j , ştrengăreşte cu ochiul, apoi se apropie şi, dâng braţul la o parte, trecu pe lângă ea ş intră nestmgh ’ Ai cedat mai repede decât m-am aşteptat Caîla rămase cu gura căscată, nevenindu-i sa creadă câ avea atâta îndrăzneală şi câ se comporta dt parcă tocmai căzuseră la marea pace mondială, acum deveniseră prieteni la cataramă Faptul că-i acceptase condiţiile de moment nu însemna nicidecum câ deja îl iertase, cu atât mai pujin câ-i uitase măgăriile Nur asta nu avea sa se întâmple prea curând, N-ai pic de ruşine! Prefer să mă fac de râs dacă ştiu că aşa eşti de acord să vorbim Asta nu înseamnă că sunt de acord Dar mi-ai deschis Pentru că mi-ai forjat mâna, ştii bine Mă mulfumesc şi cu asta, zise el făcându-i cu ochiul Ai ţeluri foarte înalte, îl irontză ea, strâmbând u-se Pentru tine orice, o tachină şi el Oh, sunt copleşită Ar trebui, Sunt convinsă câ aşa crezi Nu-ţi înh-ece nimeni ego-ul uriaş Nu sunt îngâmfat, sunt realii *“ Asta e ultima denumire a aroganţilor Calla, insultele nu o să te ajute 124A închid uşa, cu zgomot, apoi se întoarse c„ totul spr? el încrucişând u-şi braţele ta piept începu sS dea din picior, aşteptând cn el sa vorbească daf gylaJi pâre* preocupat de aspectul livingului ei! căci se apucase să-l inspecteze curios, de parcă atunci il vedea pentru prima dată, Calla strânse din dinţi, iritată Acum era evident că nu avea să mai scape de el atât de uşor Ai venit să discutăm sau să-mi examinezi casa7 îl înţepă ear atunci când văzu că bărbatul continua să rămână tăcut Atunci Rylan se uită la ea, îi înfrunta privirea mânioasă şi i-o susţinu Ştia că nu avea să-i fie uşor, dar nici nu se aştepta ia asta Era conştient că trebuia sâ lupte pentru a o recâştiga, să-şi redobândească poziţia pe care el singur, ca prostul, o pierduse Doar că atunci când o avea în faţă, cuvintele nu prea voiau să vină şi el nu se pricepea să le mânuiască în aşa fel încât lucrurile să iasă în favoarea lui Chiar dimpotrivă, de fiecare dată când deschidea gura, scotea t> nouă perlă, pe care era aproape imposibil să o retragă apoi De aceea ar fi preferat de fapt să tacă şi să vorbească limbajul corpului pentru amândoi Dar ea nu ar fi permis aşa ceva, nu atât de devreme, nu când încă nu era refăcută complet sufleteşte, Vino aici, îi ceru el dintr-odată Calla făcu ochii mari Vino aici, repetă atunci când ea nu se mişcă din loc Nu, refuză femeia Vino, le rog, insistă el, pe un ton mai blând Ar Îi putut folosi iar forţa şi o ştiau amândoi, dare cont pwferS ca ca s* « 3^ulle Je bunăvoie ]n şi stie câ regreta într-adevăr tnt 0,^,», ' v&ia lui prostesc ?i ca avea de gând să ţjna '*>] dorinţei« ei- deÎntr-un final Calla se apropie şj ahj împinse uşor înspre canapea, presând^, a el o palmele de umeri ca s-n îndemne să a ^ urmă tacit instrucţiunile, privindu-l cu ^a Atunci se lăsâ pe vine, până când genunch^* noduroşi atinseră podeaua şi desfâcându-t” ^ picioarele, se postă între ele punându-şi palrnel'Î^ pulpele ei G ^ Calla tresări uşor, dar se forţă să rte impasibilă sub atingerea lui care-i ardea pieleadiu şi prin materialul pantalonilor subţiri Spune-mi, începu el ridicându-şi încet capuî ca săd poată vedea ochii, ce pot face ca să mă ierţi? întrebarea lui, venită de nicăieri, o puse în încurcătură Spune-mi, insistă el mai apăsat, atunci când refuzul ei de ari da un răspuns îl irită Chiar nu se mai poate remedia nimic? Tristeţea de pe faţa bărbatului aproape d infrânse orice barieră pe care Calla o ridicase între ei Putea vedea chiar şi ea câ era dispus la orice ca sJ fie totul bine din nou, sâ se rezolve situaţia dintre ii Doar că ei Ti venea foarte greu să-şi mai pună Lrumi pe tavă, iar el să i-o calce din nou în picioare Nu ştiu, Rylan, oftă ea şi se lăsă p? deocamdată sunt conştientă doar că mă doare t^r tare să te am aici, lângă mine, şi să-mi amintesc t mi-ai zis, toate acuzaţiile şi vorbele urâte ^ Le regret pe toate, îţi jur, o ^ £jnoer, Dacă aş putea, aş da timpul înapoi iT m I diferit- Acum ştiu ca nu meritai tot ce ţi- 1^" s e ^ani şi atunci Dar pur şi simplu am fost a(T1 ^era ultimul lucru la care mă aşteptam, ^ Calla întoarse capul dar atunci el se ridică tit1 J-j prinse bărbia între degete, obligând-o să-l ¡^ca iarăşi- f - Uita-te la mine, tonul vocii lui era implorator, î 3 din prima clipă când te-am revăzut am fost ^ vin? că nu eşti de nasul meu Dintotdeauna ai fost conmUjt deasupra mea, din toate punctele de vedere, Ţţj ceva !a care eu nu puteam să aspir Cred că din ■au7j asta am continuat sâ te resping, să te lovesc sub centură Am fost dur, ştiu, aspru şi necruţător şi D ficeam intenţionat, fiind în acelaşi timp conştient că nu meritai aşa ceva Toate insultele pe care ţi le adresam erau de fapt îndreptate către mine, toate mă dureau la fel de mult ca pe tine, poate mai mult, dar nu mă puteam opri Plusam de fiecare dată, crezând câ aşa puteam să te ţin la distanţă, că reuşeam sâ mă menţin pe mine însumi ia distanţă, repetându-mi că eu n-aş putea fi niciodată bun pentru tine Cal la înghiţi în sec şi respiră cu greutate Cuvintele lui pătrundeau în ungherele cele mai întunecate ale minţii ei, care voia sâ se menţină raţională, şi de acolo porneau spre inima ci sensibilă Cea care bâtea încă puternic pentru bărbatul ce stătea acolo, aproape implorând - Am crezut că voi reuşi, continuă el, luându-i una dintre palme într-ale lui şi ţinând-o slTâns, Dar căldura ta, bunătatea, sensibilitatea, frumuseţea înfrânt orice urmă de rezistenţă, Şi-apoi am Ştiai doar că voiam să te am , câ nu mai puteam suporta gândul că ai putea fi a altuia Da, poate sunt egoist, mai alc* Ştiind că tu eşti mul! prea bună pentru unul Q ***** daf te Iubesc, Callaî Te iubesc ca un nebuni 127 * npn odată ce începuse Şi nu voi pt)tt a - ntaodată la tine, oncăt m-ai alunga, lntotdea voi întoarce, voi insista, te voi face să vezi că Sun J al naibii de potriviţi împreună Te voi fac« m hT" seama că şi tu mă iubeşti şi că locul tău Va fi m * lângă mine Nu pot trăi fără tine iubito, gemu Ry^ şjr prinzând-^ puternic de şolduri, o trase diniT singură mişcare precisă lângă el, apoi îşi ||pi l ? de ale d Te ml** aşa cum nu am iubit vreodaU JL iîU cred că am iubit Pe cineva înaintea ta a>" ammtindu-fi Te iubesc! repetă parca nemaipm>Surpriza fu destul de izbitoare pentru Calla, N„ se aşteptase ca el să facă asta atât de curând Nici n-ar fi vrut s-o facă iar acum, că totuşi îndrăznise, nu ştia cum să reacţioneze Gura lui se mişcă blând şi răbdător peste a el în timp ce mâinile sale o ţineau strâns lângă el Corpul femeii se încălzi, devenind moale şi maleabil sub apăsarea insistentă a degetelor lui, De parca el era maestrul păpuşar şi ea o marionetă ca« putea fi mânuită oricând şi oricum, Şi poate că ar fi trebuit să o deranjeze că totul se întâmpla după bunul lui plac, o atrăgea V 11 respingea cu atât de multă nehotărâre, încât tW devenea frustrantă situaţia Doar că, în acel monitf îşi dădu seama câ-i fusese dor Atât de dor de bus* lui dominatoare, de mirosul său pregnant de arrl tnosc, de respiraţia lui proaspătă şi atât de meni10 tat ¡1 lUfea Bineînţeles că şi ea il iubea, mai prWus toatâ suferinţa cauzată, mai presus de cea mai groasă respingere, inima nu gândea raţional ea ,L-tiona orbeşte după simţiri, duPâ Miri, după modul jkjtic În care Rylan o făcea sâ bata şi avu nevoie să se agaţe de elr să simtă că încâ puteau merge împreună spre viilor, că eJ era şi acum ¿1 a, iar ea a lui şi atunci, apropiindu-se, îşi trecu palmele peste pielea de la ceafa sa Apoi degetele ei nerăbdătoare ii ciufuliră uşor părui de ia spate, icni şi se predă sărutului, Rylan acceptă mai mult decât bucuros capitularea ei, aţâţând-o cu limba şi determinând-o sâ-şi deschidă buzele ca să facă loc invaziei lui Ea vru să se abandoneze cu totul, dai chiar atunci îşi dădu seama că nu putea continua, că ceea ce făceau era greşit Că nu era încă vindecată şi că, înainte de orice altă apropiere intimă, aveau nevoie sâ discute, Bă comunice, asta le lipsise până atunci Din cauza aceasta surveniseră atâtea neînţelegeri Şi acum era momentul potrivit, iar ea nu mai putea da înapoi, nu mai putea amâna, trebuia să vorbească deschis despre toate tumorile trecutului ei Se retrase atunci, în timp ce Rylan căuta încă să se apropie, dar Calla il împinse de umeri şi-l îndepărtă Deschise şi d ochii, privind-o încurcai şi dezamăgit că totul se terminase prea repede Fusese convins că prin recunoaşterea faptului cA era încă atrasă de el, avea s-o facă s3-l ierte, să-l accepte din nou şi să-i mărturisească la rându-i că încâ il iubea “ Rylan, trebuie neapărat sâ vorbim, începu femeia şi el atunci ştiu câ nu mai avea cum sâ continue k' luă cu părere de râu mâinile de pe ea şi se lăsă sâ Cadâ în fund, pe podea, 129 P“ dA N-am putea totuşi să continuăm cu făceam? întrebă el, zâmbind amar Nu, negă ea fenrt A venit clipa să dăm t0al cărţile pe faţă M-ai acuzat că ţi-am ascuns mul* lucruri, printre care, , virginitatea mea Şi într-un f nc« cl¡n ce ^ trtai mult odată ce ea intra mai adânc în miezul h privirea Calici fu atrasé de mişcările lui Se oferea mereu să mă duca la plimbare cu motocicleta şi eu eram întotdeauna tentată sa accept, " ¿desea tTebuia să îl refuz, conştientă eâ aveam ^-mi atrag dezaprobări de la părinţi Deşt eram ' un hăiefoir continuam să fiu un copii cuminte şi ^¡cultâtor, care nu desconsidera aproape niciodată verbele mamei şi tatălui său Făcu o mică pauză, frecandu-se la 0 pleoapa ^ începuse să o mănânce pe fond nervos, Asta până într-o seară Ai mei nu erau ¿L-asâ, fuseseră invitaţi la o cină organizată de un unchi Şi atunci, la insistentele lui asidue, am cedat, spunându-mi câ nu avea ce să fie greşit ia o plimbare Eu împlinisem şaptesprezece ani cu numai câteva săptămâni în urmă, el avea deja nouăsprezece Între timp prmsesem şi eu nişte forme, jiu mai arătam chiar ca un bă) Mâ gândeam că era posibil ca şi din pricina asta el să-şi fi reconsiderat părerea cu privire la mine şi sâ-i fi atras interesul, voind să mă aibă cu aproape ariie preţ, Alunei m a dus pe o colină, )a marginea oraşului, şi eu am fost fermecată de peisaj, de situaţie, de ei de tot imaginea în sine era perfectă, de vis într-un final primisem exact ceea ce îmi dorisem cu atâta ardoare Pe el Şi poate mai mult, deoarece în noaptea aceea am fost sărutată pentru prima dată Calla inspiră adânc şi se scărpină în cap Nervozitatea ei părea să crească tot mai mult Eu eram complet neexperimentată Nu cunoştinţe decât din revistele pe care te mai 137 „ «u din discuţiile pe care le purtam Une Niciodată însă nu-mi detailase prea mU|, gerurile astea, considerând câ subiectul era prp sinuos Poate chiar no se pricepea să-i aprofundez Rvlan îşi strânse degetele în pumni Nu ştia de ce dar îl deranja până şi faptul câ altcineva o sărutai primul Câ un altul avusese privilegiul sâ o aţin« în felul acela intim Ori poate era mai mult iritat din cauză că tipul âla nu meritase SăTutul a fost în regulă, explică ea încurcata Totuşi, nu s-a ridicat la înălţimea aşteptărilor mele, Poate şi pentru că îmi făcusem eu tot felul de iluzii, de idei Cu toate astea, în timp ce buzele lui le atingeau pe ale mele, acei fluturi din stomac, care până atunci păruseră sâ facă ravagii, s-au risipit Posibil câ el şi-* dat seama, căci a doua oară a făcut-o cu mai multa pasiune A fost bine, totuşi simţeam câ lipseşte ceva Măcar atunci ar fi trebuit să iau aminte la avertismentul din capul meu însă nu am fâcut-o Ea clipi des şi Ryîan avu din nou impresia că femeia avea să cedeze Monologul se lungise prea mult şi devenise obositor chiar şi pentru el Fălcile il dureau deja de la atâta încordare — Calla, zise dintr-odată, nemaiputându-se abţine, eşti o povestitoare groaznică! Spre surprinderea lui, ea zâmbi » " s 3 mai spus Inima lui începu sâ mai tare, când văzu felul în care i se lumină iap 7, ^Putea să treci direct la subiect? Mă omori! L >> uâ încă o gură din limonada rece 13H Capitolul 23 gjne, acceptă ea chiar mulţumită, căci deja I ^ve^ea o tortură şi nu voia decât să încheie mai chiar şi cu preţul pe care avea să-l plătească la finaí Un timP am continiJÎ,t a?®' ne vedeam pe asruns şi relaţia noastră, deşi mă îndoiesc că aceea era definiţia eif a devenit una palpitantă El părea să mă placi chiar dacă uneori aveam impresia că-l enervau întrebările, gesturile şi comportamentul meu Alteori ob^rvam că de-abia mă putea suporta şi parcă făcea eforturi mari să stea cu mine Dar puneam asta pe seama faptului că el tot voia să mă atingă, să mă mângâie în locuri intime, iar eu continuam sâ îl opresc şi sâd resping Nu neapărat pentru că nu-mi plăcea, ci pentru că nu consideram că era adecvat să îl las să se comporte aşa la nici o lună de când ne vedeam în plus nu eram pregătită pentru a face acel mare pas despre care tot aducea el discuţia Rytan păru a se încrunta din nou şi ea răsuflă prelung, apoi continuă vorbind repede, - într-o zi m-a chemat la e! acasă Bineînţeles că am refuzat, mai ales pentru că îmi spusese că era singur, într-un final, m-a convins, nu mai ţin minte exact cum a reuşit, dar mi-a promis că nu vom sta vo^ să-mi arate colecţia lui de filme şi m-am ăsat ’arâ?i dusă de nas n dările tfi se dilatară şi Ry lan aproape că uită să rh^l resPire- Era conştient că acum venea partea cea mai rea Când am intrat acolo şi el a ţnchjs cheia în urma mea, apoi a introdus-o i„ buj*'« pantalonilor, mi-am dat seama ca ceva nu f r'’rur reguli, I-am cerut să deschidă, dar a refUZat ln s-a năpustit dintr-odată ca un apucat asupra Z“* trăntindu-mă pe pat şi ţintuindu-mâ cu truPu| f' masiv I-am cerut să se oprească Calla închis^ J“‘ coşmarul revenind din nou şi fiind greu de asimila" ¡şi înghiţi nodul din gât şi Rylan simţi câ ia ( Ştia deja ce avea să urmeze şi se temu că nu avea« se poată stăpâni tup; ] - tv • ■ ■ ■■> Ui fv -M-a m-a ignorat, prinzându-mi ambele braţe deasupra capului şi reuşind să-mi blocheze mişcările doar cu o singură mână Cu cealaltă mi-a ridicat tricoul până Nu mai avu aer în plămâni să continue Ochii i se umeziră şi mâinile începură sâ-i tremure Te-a violat? întrebă Rylan furios, având acum fata desfigurată de ură, fără să realizeze câ întrebarea lui nu avea logică A vrut iar eu Încercam să mă zbat, să mâ eliberez, dar tmi era imposibil, el era mult mai mare, mai puternic , Calla îşi luă capul în palme, simţind din nou groaza aceea în oase, în tot corpul Am ţipat, temându-mă totuşi că nu avea să mă audă nimeni, dar era ultima soluţie El mi-a acoperit alunei gura cu mâna cealaltă, în timp c* continua să se frece cu neruşinare de mine Suspinele seci o înecară şi cuvintele ei începură să iasă sacadat StAnn+d foPr doare uşuratică pnmtit, îmi spunea Era " j irto^Z incitat de faptul că eu îl refuzam, r^?t* * gS-I aprindă şi mai mult ,AsW V^n fomăt pe nas ca o fiara sălbatica, una care aşteptii momentul potrivit să se dezlănţuie ^ ^ Ofiflr ¿îrtSZÎ ci tfî-flŞ fi uitai vreodată la tine, dacă virgin# dorită de tot cartieriit? Chiar crezi ni! ' fi interesat, dac# n-ai fi fost doar un pariu pe care hZt *** câ^g? îmi SCUÎpJ iBcrurile *«**«■ m o neruşinare care mă înfricoşa până în măduva L U jor Qurerea conştientizării faptului că eu nu °* ' j^ioc pentru el a fost înlocuită rapid de furie, tot nu puteam să mă lupt cu el Nu aveam forţa ¡¡ecesară Mi-a zis că mi-o căutasem, că umblasem dup5 ej ca o căţea în călduri şi câ nu avea niciun rost sâ fac acum pe mironosiţa Rvlan îşi aminti că aceleaşi apelative le utilizase şjd, iar sângele i se scurse din obraji - Plângeam şi urlam sub mâna lui aspră, care duhnea a ţigări, şi deja ştiam că nu mai aveam mult până să leşin din cauza şocului Mă rugam încontinuu la Dumnezeu să nu se întâmple aşa ceva, căci atunci chiar aş fi fost cu totul îa cheremul lui Deja 13 credeam ir stare de tot ce era mai rău Nenorocitul! urlă Rylan ţâşnind dintr-odatâ de pe fotoliu începu să se plimbe nervos în stânga şi-n dreapta, parcă pregătindu-se să lovească ceva îl omorî scrâşni printre dinţii încleştaţi, E mort deja, şopti Cal la, fiind încă uimita de accesul lui de furie - Cum? întoarse capul spre ea printr-o mişcare bruscâ,apoj rămase pe ioc ' A murit într-un accident produs la una dintre CUrse^e 'kgalo la care obişnuia să participe L4t Hi Se pare cS javrele chiar plătesc şi 1tl asta, mării el, pârând oarecum 5atirfscu, d(;V% informaţie *** Rylan, îl certă Calla Nu e frumos să spuj Nu e frumos? Serios? Şi cu m ai clasifica f, fui atunci? Dacă n-ar fi fost deja mort, l-aş fi pământ cu proprii Ic-mi mâini, ţi-o jur] Deşi tulburată, inima Cailei îneepg sâ 0 ja i goană în faţa declaraţiei lui Era uluită de faptul ca el ar fi fost în stare să recurgă la orice gest extrem pentru ea Căci felul direct în care o spunea, nu loc niciunel urme de îndoială Bărbatul se aşeză din nou pe fotoliu Ar fi vrut să meargă lângă ea, dar se gândi că era mai bine să păstreze distanţa încă Trebuia să afle şi restul poveştii, Ce s-a întâmplat? Cum ai reuşii sâ scapi de-el? A tras până mi-a rupt tricoul, apoi i-am simţii buzele peste lot pe piele şi m-am cutremurai Ştiam că nu mai aveam scăpare Vlba dat drumul la gură, doar cât să se întindă să apuce din sertarul noptierei nişte cătuşe, nu ştiu de unde le avea, şi tocmai când voia să-mi prindă mâinile cu ele, cineva a bătut la uşă, S-n speriat şi el pe moment, iar cu am profitat de acea distragere ca să ţip Am strigat după ajutor şi, din spatele uşii, am auzii vocea lui Wilder, Wilder? întrebă Rylan, ridicând din sprâncene, Da, pe atunci erau cei mai buni Aveau amândoi aceleaşi pasiuni, obişnuiau * participe împreună la toate activităţile grupul' ^ Carter ba cerut să plece, spunându-i eâ eram şi ei şi ne distram, dar Wilder nu s-a lăsat con' Ciqcnlrt cu n Anin , defldudfciar ce^a,t 9 strigat \a t\ sa A 3 ei^m într-un moment intim şi nu aveam spectatori ^ Şi n plecat? puse Rylan întrebarea pe rtgjrisuftate " „ Nu- blonda închise pleoapele grele şi rămase Atund când le deschise şi privirea ei se izbi de T z lui Rylan, văzu toată dragostea şi înţelegerea Si presupuse că nu mai avea de ce să se teamă, p ir încă rtu era complet convinsă că la sfârşit el avea să fie de partea ei, A continuat să bată şi mi-a cerut să confirm câ totul era bine, dar Carter bineînţeles că nu m-a lăsat & deschid gura Zbierau amândoi unul la altul şi eu nu mâ gândeam decât cum aş fi putut să profit de clipa aceea de neatenţie ca să scap însă strânsoarea \m nu slăbea şi eu eram prea firavă Singurul lucru care mi-a trecut rapid prin minte a fost să-l muşc de mâna cu care-mi ţinea acoperită gura Mi-am Înfipt atât de tare dinţii în carnea lui, că el a urlat de durere şi imediat şi-a îndreptat furia asupra mear pÎEznindu-mă cu toată forţa peste faţă Rylan părea descompus de mânie Mi-a spart buza şi eu simţeam cum mă inunda gustul pregnant de metal Wilder s-a împins de mal multe ori în uşă, până când aceasta a cedat şi s-s deschis forţat, apoi a dat buzna înăuntru, l-a cerut imediat să-mi dea drumul, dar Carter doar a început ^ râdă, nepăsător Atunci a sării şi l-a luat cu forţa de ^¡ne, izbindu-i un pumn în falcă, Wilder chiar a, ? w Da Nu-mi venea nici mie să cred că făcea Jr ** punea împotriva prietenului său La 14Ş -pi noi nici triitoar nu fuseserăm „ Ul"1d Wilder ¡-a spus ca nu şi-ar fl ,s n-ar ii crezut că va lua în seamă areu>’ - rt-i rlpcrtjrg m \rrwk« pâriunutea recuze la aţa ceva De *¡8»* nioo^1 t rriairL||; că va lua în n-Thrt* n-aveam despre ce vorbea, mi 065câ fusese şi el la curen* «■ ^ Calla tanti pe gât lichidul del-a seama*Că fusese şi el la curent cu planurile luj r ^ f* fundm paharului Se loveau cu putere unui pe celălalt şi, într fiTialr Wilder l-a pus pe Carter la pământ, în finlp^Uî! cor ţinu a să ameninţe că lucrurile nu vor rămâne apoi m-a tras de mână, cerându-mi să mă acopfr^' aveam hainele rupte, eram plânsă, zgâriată, vâna* dar el a refuzat să mă compătimească Doar m-a ^at de acolo şi m-a întrebai unde puteam merge sâ mă liniştesc, l-am spus câ vreau să merg acasă, ştiam că nu era nimeni la acea oră şi aveam nevoie doar să stau eu cu mine, să-mi revin însă Wilder nu mi-a permis să rămân singură, ci m-a însoţit înăuntru, fără să mă mai atingă însă Ştia că n-aş mai fi suportat ahind M-a urmat în ca mera mea şi, cât eu am făcut un duş şi nvam schimbat, el a rămas acolo Aş vreasă pleci acum, i-am cerut E! doar m-a privit, golit de orice expres ie Ochiul stângi se umflase şi mie imi părea rău pentru bătaia pe care o încasase pentru mine 5au mai bine spus din cauza mea Căci nu era vina nimănui că eu avusesem în credere în hcâJosu] acela N-am de gând să plec, mi-a zis hotărât Cuk^ i vreodată din casă şi să dau ochii cu ei, Şi nu-mi tri^a să cred eu valoram cât un idiot de pariu Patrii ei, Atunci am realizat că nu mă mai puteam rei nici chiar în cei cu care copilărisem Eram „ren şi jM* e adevărat, P^e că li k ffe 3 o asemenea tâmpenie f3râ s «ah** ¡¡^consecinţele ei, dar această scurtă constata* nu 1\ aintat F ^ i-am putut ierta Cu atal mai puţin ta dups cum vezi , M^m simţit trădată în «1 mai ribi! mod Carter mi-a strigat de mai multe ori, f mo ceîncerca samă sihitască, că atunci când au puţ cate acel plan nenorocit, râdeau cu toţii şisedistraa ţ „¡h, zis, bolborosea el, vai fi fa sfa* j0- mi nticcu micuţa vişină, m încerca dupiyvn mi, lui juh rezista iriri» muicw- P senine ci na ' - >vi I(pi reputaţiaşădemdd nu? Eram scârbită, de' ei, de mine, de tot ceea ce auzeam Eu, de fapt, mi înşelasem în tot acel timp, crezusem că aveam prieteni ci mă puteam baza pe cineva, dar de fapt eram complet singură, batjocorită şi tratată în ultimul hal Atunci nu m-am mai putut stăpâni şi m-am pus pe plâns plângeam în hohote şi suspinam, dar Wilder nu a încercat nici măcar o dată să mă consoleze Cred că ştia c3 aveam nevoie să mă descarc Nici măcar nu se uita la mine, doar continua să privească vinovat în pământ Probabil că el se culpabilii pentru că lăsase lucrurile sâ meargă atâl de departe De asemenea, aed ci acela a fost modul lui de a încercas* mă ani» Posibil că se gândea că dacă imi va vorbi sau se va apropia de mine, eu aveam să mă panichez $■ n'JI mult Aşa doar m-a lâsal să niS descarc, să îmi ‘ toi amarul care se strânsese în mine şi care-mi ar t măruntaiele Apoi a plecat? Kylan deversa imparii Simţea nevoia să vorbească şi el Nur a rămas acolo până târziu, cân J ^ vină ai mei acasă Dar nici n-a mai comenta m-a lăsat doar să îmi revin Acum cred că a doar de teamă să nu-mi fac singură vreun rău CiwnWţtiiciitrt Ai fi fost Îr1 stare? insisia Rylan Mu ştiu rccimnscYi ea, chiar nu şhu, Erilm j^tnisâ ¿tund Poate oaş fi fost capabila să recurg extrem- După aceea, Wilder m-a vizitat în ítócale zi timp de ° sâptămânâ, ca sâ se convingă ca er3jn bine Mi-a promis că nu va spune niciodată nirriăriui ce s-a întâmplat dacă eu nu doream asta, deşi a tot insistat să îi denunţ pe Carter pentru tentativă de viol Am refuzat cu vehemenţă, nu voiam sa mai afle altcineva Mă temeam foarte tare că şi ceilalţi aveau să mă acuze că era vina mea Că eu l-am provocat şi că el túsese îndreptăţit să se comporte în haluJ ăla La naiba Calla! Cum poţi spune aşa ceva? Iubito, trebuia să depui plângere împotriva lui! o contrazise şi Rylan, venind acum spre ea şi Usându- se iarăşi în genunchi - N-am putut povesti nimănui niciodată despre ce s-a întâmplat atunci Nimeni în afară de Wilder nu ştie ce s-a petrecut acolo Cu toţii aflaseră de acel pariu nenorocit, care consta în a deflora virgina străzii, zise ea strămbându-se, Dar nimeni n are habar că s-a ajuns atât de departe Carter n-ar fi fost în stare să povestească, de teama consecinţelor, iar Wilder mi-a demonstrat că e un bărbat de cuvânt, Nici nu cred că am să-l pot răsplăti vreodată pentru c*^a ce a făcut pentru mine Nu doar că m-a ajutat atunci când nimănui nu i-a păsat, ci m-a şi privit diferit Căci cei pe care-j crezusem prietenii mei, niă trădaseră cu toţii Dar el, chiar dacă aproape nu mă cunoştea, m-a tratat ca şi cum aş fi fost sora lui, pe carie se simţea dator s-o ocrotească N-am mai vorbit ^ atunci, dar nu voi uita niciodată , Vocea i se frânse l *^an s® ridică imediat lângă ea şi o cuprinse în faHelui mari şi primitoare L4" N-am sa mai las pe nimeni să-ţi faci r s vreodată, murmură el iar scâncetul Cailei Încetă pentru o clipa [ui şi el doar»™ r ^ ^reavea Lvoie doar fu acolo Ştia că numai asta putea f 3 acel moment Cuvintele ar fi fost de prisos Femeia se retrase atunci, încetişor şi cu grijj de parcă ¡-ar fi fost frică să nu-şi frângă ceva în timp ce se îndepărta de căldura lui Rylan îşi trase naSu| apoi şi-l şterse întT-un mod nu prea elegant, cu dosul palmei Îşi lăsă ^ braţele să-i cadă în poala, după care se uită !a el cu ochii încă umezi — De atunci mi-am promis să nu mai las pe nimeni să se apropie de mine Nu mi-am mai permis să mă ataşez de niciu persoană, deoarece deja cunoşteam urmările unui asemenea ataşament Am evitat să m3 îndrăgostesc, dar prieteniile au venit fără măcar să le caut sau să le doresc, căci după cum bine ştii, Sopiiie şi Lauren îmi sunt două prietene de nădejde Când m-au cooptat pe mine, ele erau dep foarte apropiate Eu nu le-am vrut, le-am respins În mod constant, intenţionând doar să le dau de Înţeles câ nu mă interesa să rămân în preajma lor Ba de multe ori chiar le înţepam şi le tachinam în privii^ activităţilor pe care le aveau Mi se păreau puerile căci eu devenisem o persoană extrem de cinică Oft cauza a ceea ce trăisem Ele insă nu au renunţat, n# măcar când le izgoneam şi le insultam Nici cân spuneam că nu aş umbla niciodată cu două iSl Ctocnfrtrn sr4ntei ^ te stupide şi că n-am văzul fele mai plictisitoare decât el^ Rvlan începu să râdă Râdea acum atât de larecâ da ^ opri sM priveai Inamic sâ-şi dea seama, rlpu ş;i ea să zâmbească Sunetul acela sănătos care ! ^ dtn gâtlejul lui Rylan era molipsitor Lacrimile Spuseră chiar să i se usuce Ea colţurile ochilor, Şi ţt-a permis Launen să scapi atât de uşor dup5 toi cc i-ai zis? întrebă Kylan printre hohote de râs Nu-mi vine să cred! 0, nul Nici ea nu s-a lăsat mai prejos şi nici şnphie, căci după cum le ştiir nu-s tocmai modelul pepfed de cuminţenie, devin destul de incisive atunci când îşi propun asta, La rândul lor m-au jignit şi chiar mă trăgea u d l> pă r, îmi puneau piedică, +S-au răzbunat pe mine în felul lor Ai crede că nişte adolescente se comportă mai civilizat, Nu şi Lauren! zise Rylan, clătinând din cap şi amuzam! u-se copios în continuare, Când eram miri eu mm cei cuminte, pe când ea s-a transformat înlr-o adevărată bătaie de cap pentru părinţii noştri Da, spuse Calla gânditoare Ele nu ştiu nici acum cât de nuli m-au ajulat să depăşesc acea etapă nefasta din viaţa mea Mereu au bănuit că păţisem ceva şi că aveam un motiv anume din cauza căruia eram atât de arţăgoasă, dar niciodată n-au aflat ce se ascundea cu adeviral în spatele comportamentului meu ciudat, De asta ai râmas virgina până acum, tt^luzionâ bărbatul, redevenind serios, ~ Ua, şopti ea, De asia Nu mai eram în stare ^ cred că cineva m-ar fi dorit cu adevărat Cum Puteam? Mă gândeam că oricine s-ar fi apropiat de W -r S Scu^ pentru cS «ram virgina şj es dg#^ a5,,ar «i totuşi m-âi U»t T* mit;e ■» ™ apropii ■ ' Ttât do departe, constată el uimirea amâ ^ pentru că tu erai cu totul diferit Tu „u mi , , 1 ^ nu fâcuseşi un secret din lucrul ăsta Mă l^ineeai de fiecare dată când eram aproape, m5 Leai 5i păr^i dispus doar să mă îndepărtezi în nîciun caz n-am perceput vreun pericol cum că ţi-j, I, putut dori să mă seduci Era evident că mă priveai doar ca pe un gândac care nu era de nasul tâu Rvlan pufni Modul râu tranşant de a te comporta cu mărie a schimbat cu totul viziunea mea în ceea ce privea virginitatea Eram convinsă că pentru cineva ca tine tui ar fi contat absolut deloc dacă o femeie era neatinsă Şi aşa a şi fost, işi reaminti ea, pârând să a&nakze acum cu mai multă uşurinţă reacţia lui din di pa acelei descoperiri însă, în acea seară, când Jennifer mi-a amintii de asta şi a menţionat că tu ai putea fi interesat de mine pentru că aflaseşi de acest lucru, m-am simţit din nou la fel ca în urmă cu zece ani Totuşi am refuzat să cred că tu — Şi foarte bine ai făcut, vorbi repede Rylaî\ Juându-i palmele într-ale lui Ai greşit doar că nu nn aj apus toate astea înainte Ai făcut foarte râu că ai pnul în tine totul, ri;rt- y^uran?a Naţiei veni toată grămadă, cop Ieşind-^ Chp1 des să se asigure că nu visa "" învinovăţeşti? Poftim? ridică el vocea, încurcat ia - Ciocniri cu vtAntei M5 refer că nu crezi că a fost vina mea, că tpeü J-am provocat pe Carter, umblând după el **' Vorbeşti serios? se încruntă el, sim|indu-şi :n-^?le clocotind din nou prin vene Bineînţeles că - oşti tu Vinovată pentru fapta abominabilă comisă *je ticălosul ăla A avut noroc c-a crăpat înainte să nun eu mâna pe el Te asigur că n-ar fi avut o moarte atât de uşoară, mârâi bărbatul, enervând u-se iar şi nu tt uita aşa la mine, continuă el când văzu câ femeia se pierduse în ochii lui care se îngustară treptat într-o linie subţire Nici cu nu sunt mai bun decât mizerabilul ăla Te-am făcut sâ suferi, să verşi multe lacrimi, te-am ofensat în cele mai urâte moduri posibile Şi pentru asta, n-am să mă iert niciodată Dar te asigur câ am să-mi petrec restul vieţii încercând să recompensez tot râul pe care ţi l-am cauzat Nimic nu mai contează acum pentru mine în afară de tine Nimic! Cada nu fu în stare sâ articuleze niciun cuvânt J se pusese un alt nod ín gat Vino la mine, ii ceru el având ochii sticloşi Blonda nu mai avu nevoie de alte rugăminţi, căci trupul ei plecă singur în întâmpinarea lui îd jur, Calla, că într-o zi, şi sper să fie una cât mai apropiată, mă voi putea uita la tine fără să întorc capul, fără să închid ochit, fără sâ mă tem şi fără să-mi ^ruşine de mine Te voi putea privi şi voi fi vrednic pera îşi amintea şi ea de lucrul ăsta Căci n-avea s-o to niciodată sM părăsească, Gemu tacit doar b aparifia idei neplăcute Nu exista ni ciuli - Ce cauţi aici la ora asta? îl întrebă blonda, pârâtă, Adormise cu greu spre dimineaţă şi acu™ "nŞl puţinul somn de care reuşii ^ lipsea decât sâ-şi înceapă ziua aceea cu iSS ştii bine de ce am venit, îi zise elr străduind,, s^i menţină un tor calm întinse o mân* &pre înainte ca femeia să apuce să se retragă, ii prinse^ iibrai! în palmă şi îl mângâie uşor cu degetul mam de cap- «1 un “ 7 7 r "T ^ylan ^ comrli«1 * devenea din " °* mai tulbu« ava« U, vldere Că fosta lui iubită « întorsese Şj era hd mu[t decât evident că îl voia mapoi farel fea^JJ ascunsese totul Calla râmase hipnotizată dc atingerea luj, Carţ? it făcu trupul îngheţat să se încălzească din nou, - E prea devreme, Rylan, se văicări ea ca un copil nu putem discuta mai târziu? Nu! de data asta era decis Nu vreau să mai ¿mânăm chestia asta Trebuie să clarificăm totulacum, Calla găsi că nu mai avea nici energia şi nici dorinţa de a se împotrivi Era obositor şi la final s-ar fj dovedit a fi inutil căci întotdeauna Rylan făcea doar ce voia, Era în stare să folosească din nou forţa, dacă ea i se opunea, şi-ar fi ajuns până ia urmă La acelaşi rezultat, - Bine, acceptă cu jumătate de gură şi se dădu În lături Intră, adăugă El nu mai aşteptă alte invitaţii şi, streairându-se pe lângă ea, închise uşa cu u mană, pe care aput o lasă lângă umărul ti, iar cu cealaltă o capiu râ aproaped« el Şi dintr-odaEâ o sărută Jar ea nu avu cum sâ-l refuze, căci totul se petrecu pe nepregătite Eradoaro apăsa re insistentă a buzelor, dtfcAJS~} aduse mii de fluturi în stomac Nişte zburătoare niK'^ tare-şi deschiseseră simultan aripile şi începui s facă ravagii în interiorul ei Ib6 Dar tocmai atunci o revăzu pe Vera, frumos şi impunătoare, şi-l împinse cu palmele, simţindmse scârbită de situaţia în care ajunsese fără voia sa pentru Rylan, respingerea ei fragilă fu ca o provocare Căci prea mult timp trecuse, prea multe obstacole se interpuseseră între ei, prea mulţi faeton externi interveniseră, punându-l în imposibilitatea de a se bucura de ea De a-şi exercita acest drept asupra ei, pentru că era a lui, exact aşa Şi afurisită să fier dacă avea sâ-i mai dea ocazia să fugă măcar o dată de el! Se incordâ mai mult şi o prinse cu determinare de mijloc, anihilând tot spaţiul dintre ei ca să nu se mai poată zbate şi scăpa Ce faci, Ryfan? Dă-mi drumul! începu ea, când se văzu neputincioasă Nu vreau! Şi nici tu nu vrei asta, recunoaşte, o îndemnă el răguşit, mângâindu-i bărbia cu nasul Nu vreau nici asta, scânci blonda, simţind cumi se evapora aerul din plămâni De ce minţi? De ce mă tot respingi, Calla? oftă Rylan, obosit, dar continuând să uree cu buzele pe mandibula ei Ştii şi tu de re, vorbi ea greu Problema este câ nu ştiu El îşi ridică acum CaPu> ii se uită adânc în ochii femeii Nu crezi că nt’im luptat îndeajuns unul cu celălalt? Ar fi vrut să spună câ da Ar fi vrui să se lase l°ia simţurilor şi să-i permită s-o dezmierde, avea ^voiu de el, căci în cele câteva ore de somn, il visase în fâţeJe Verei şi fusese un coşmar oribil îi vizualizase ^Rreunâ, complet neputincioasă şi îndurerată, fiind un simplu spectator la imaginea aceea Iar acum se temea că visele aveau să devină dilate Aveai drepfaic inaistâ ii de dat acea„a ' * retragă, apoi se îndepWS de el Trebuie reuşi ^ vorbimrbim- prinse din bure ~ ■» >u: f* ,1 ei, care rămăsese intipănt acolo, dar se inC\f -fjacâ avea să facă asta, n-ar mai fi fost Lesă discute şi ar fi dus-o iarăşi în pat De data asta ptsedând-o intru totul, aşa cum ar fi trebuit să facaRvlan li' flustTat ° mânS Prirl şi rriTvsedin ho» Simţea nevoia să le lingă, să siwt3 stI * ,t « care rămăsese întipări! acolo, dar » itaresă disoite şi ar fi dus-o iarăşi în pat Dedata a t h'itiiT »m rum ar ii trebuii ci r de muJt aşa,ti era extrem de greu să rezoneze când o vedea ,, mai mult dezbrăcată decât îmbrăcată Pani să-i poată răspunde, — J ':" ~ ' ■ ’ spre bucătârie Vrei o cafea? îl întrebă, iar el reuşi cu greu să perceapă întrebarea, deoarece femeia iezise dm cameră deja — Da, acceptă, plecând pe urmele ei, chiar cred că aş avea nevoie de una tare Luă loc pe unul dintre scaunele de h masa mare, amplasată în mijlocul încăperii, şi rămase admirându-i agitaţia constantă Calla se mişca dinlT-o parte în alta, căutând sâ şi facă de lucru cu treburile din bucătărie ca să-i evite privirea, ©stânjenea încă modul lui insistent de a o fixa Joy apăru pe neaşteptate la picioarele lut şi-i atrase atenţia, iar Ca Na reuşi să inspire o gură mare ^ şi să zâmbească la vederea micuţului prieten care tocmai ii dăduse o mână de ajutor ~ IHei- Pdetene, de când nu te^am maj văzut- Se V i ^ ^ ÎT10^P5^ de veselia şi afecţiunea câinelui mâl>8âie blana bogată, iar patrupedul ^trăfencit de câteva ori 0t*T*4 Pmtnj „l ' an copil şi «U »*• amihe şi pe ea 0 pruse Î3 distanţă pe toată aceas Perioada 185 Înnebunea doar la gândul tă ej doi Prao ^ atfflî,ape, cS Vera îl putea atinge şi că w putM strp( 1" noaptea în dormitorul lut Asta dacă nu o fâcuwd * Căci faph>‘ că Rvlan ţinuse tutu I secret nu putM sM inculpe OtiTtiMzettle! Nu estista niciun dubiu, oricât muUcauta ea o portiţa de scăpare, nu exista vreunj Oricât încerca să se mintă ca să nu sufere atât de mu^ ca să nu se mai sufoce din cauza greutăţii pe care o simţea În piept era în van Doar prelungea o care mai târziu avea să o aducă prea brusc şi dur ]â realitate Rylan o dorea înapoi pe Vera îşi băgă capul în pernă şi se lăsă din nou pradă suspinelor şi lacrimilor care treptat se diminuară, odată ce respiraţia ei deveni regulată şi somnul o cuprinse cu totul Prima zi a săptămânii fu plină şi grea Venise momentul să redeschidă cazul pe care il pierduse cu câteva luni în urmă Acum insă ştia că nu se mai putea prezenta nepregătită, aşa că încercă tne întregi să găsească probe care să o ajute în instanţă Nu avea altele mai urgent de rezolvat, aşa câ îşi putea pierde ceva vreme pentru a se ocupa pro bono de acesta încerca să facă totul în linişte, fără să afle nimeni, nu voia sâ-i reamintească lui Kent despre asta, altfel ar fi mustrat-o iarăşi Dacă situaţia n-ar li stat atât dt prost, probabil că ar fi încurajat-o, în alte circumstanţe El era chiar unul dintre oamenii care încercau s^-i ajute întotdeauna pe cei mai puţin norocoşi Asta 0 uimise la el încă de când îl cunoscuse, Era un bărbat atât de altruist şi de mărinimos meat se emoţiona doar când se gândea că el j a at de bun faţă de semenii săi Mereu spun*# w V‘ întrerupse mediat contactul vizual şi se concentra 5 ea asupra blestematelor de scaune, Kent scrâşni din dinţi Mereu făcea gafe de genul acesta, din imposibilitatea de a-ŞJ stăpâni pornirile atunci când o avea lângă el John parcă a zis ceva despre ele ultima dată când a trecut pe aici Clienţii au prea mult bun-simf ca sâ aducă asta în discuţie, deşi i-am observat foindu-se adesea Calla se aplecă în faţă şi îşi propti bărbia în palmă Hm, acum înţeleg şi eu de ce erau atât de agitaţia E nevoie de nişte schimbări pe aici, propuse ei examinând cu şi mai multă atenţie încăperea Serios? Asta te preocupă acum? Entuziasmul lui Kent era molipsitor şi Calla îşi dădu seama că de când dăduse el buzna, o ţinea intram continuu amuzament Deci bărbatul devenise instantaneu cel mai bun balsam de pus pe ranâ Păi, uitâ-te şi tu la ele cum ocupă jumătate din cameră, pe deasupra mai sunt şi oribile din punct de vedere estetic Mă duc să chem pe cineva şi le scoată de aici, zise el şi dădu să plece Stai, ce faci? îl opri Calla, ridicând mâna El făcu stânga împrejur Păi Vîei să mâ laţi f^râ? Unde o să se mai aş* ^ oamenii'1 Bărbatul afişa o mină gânditoare Apoi, dupj Câteva Clipe, lui ^ loc * '^P0 s3 *M într-unui dintre fotolii - Ai dreptate Deocamdată sunt bune ţi aşa De fapt sunt chiar destul de moi, concluziona el iar continuând să se aplece într-o parte ţi într-alta Qslla surâse şi clătina exasperată din cap Mai bine spune-mi de ce-ai venit, că m-ai făcut &3 pierd jumătate de zi cu afurisitele de scaune, îl mustră ea uşor Kent bâtu din degete, părând că încerca $â-$j amintească Disearâ îngâiml Blonda aşteptă ca el să continue, dar cum nu o tăcu, insistă, Disearăce? “ Ăla, asta, cina, diseară, murmură bărbatul prosteşte, Cină? Da, redeveni serios Vreau să spun, dacă eşti liberă diseară, să te invit la cină Bun, şi acum? Putea şi refuze? Sau voia să refuze? Ar fi trebuii să refuze? Kent o privea atent şi ei îi era greu sl răspundă Ce să îi spună? Bine, o luă gura pe dinainte Bine? Adică eşti disponibilă să ieşi cu mir#? Să iasă? Adică ceva asemănător cu o intAlnii1^- ,pL±Ta că d nu se referea tocmai la asta şi că invitai1;1 făcută mai mult în sensul de amici sau cu ^ ti*S&W & ia ma3a tjmPfeüna N-ar ft f0„ :„*,¡t la asta 1 ni,n'c cal* ^iHsiwil la as*a - Sigur adicS doar cinâm ^ s(r¡¡d J™-, rtra PVííHprt fí fiit mi sa- se strădui „ 4# ce,te'« evWent cá nu'?' g»sea cuvintele Deven« tot mai ciudata situada Cac; sa-] MOKascâ pe Kent de fiecare data rând l«¡S nu itâteaw btue cu «vlaii La drept vorbind acum nu na stSteau în mc,un fel, căci ea pusese ca , ^nBându-l din viaţa sa iar ei, ei bine, o araj£ ?] plecai ^ră să mai privească înapoi Farâ ciule sau să insist* sl rămanâ Fără s¿H Ce J ^răzgândească, fără $a-i pese că totul se sfârşii*, definitiv Atât de mult contase pentru d re]atia jor Atât de mult o respecta şi se gândea la ear încât o blgtse în casa lui pe fosta logodnică, cea cu carear fi trebuit ti se căsătorească În timp ce ea suferea $i-$i virsa amarul, el stătea cu ea, mânca cu ea, işj petrecea vremea cu ea, dormea cu eatJ Dumnezeule! Dormeau în seee^i casă U facen pe ţoate cu ea în locul ei, - Atunci vin să te iau diseară pe k, şapte? E bine? Calla? Calla era departe Clipi des şi reveni la Kent, Ca, este bine Te aştept atunci Duar cS pe când ora şapte se apropia cu paşi fppízf Calla constată câ starea ei se deteriorase tot ^1 mult Acum nu mai avea niciun chef să iasă ^ $r să încerce să fie o companie plăcută P^tru cineva ic ^^ptase însă, întotdeauna făcea gafe de genuJ Wse ¥( mereu se blestema pentru ele Totuşi încercă Plăn^i!dTe am^nt^u^^ ^ Îi y lan nu stă tea singur Cafti n , î^ea- Aşa că nid ea nu avea s-o mai facă ^ sufere şi pentru cine? Mftja MaXÎHn ţşj trecu ondulatorul peste ultima şuviţg ^ «s anoi ■ Simţea câ i se făcea Mu din no(J doar aminfindu-şi Acum nu, dar Deci am totuşi o şansă? se lumină Kent din nou la faţâ- Omul acesta chiar tui ştia când să renunţe, Nu Şi e mai bine să nu speri !a una, ÍI informa ea cu sinceritate, Poate În viitor m-ai putea vedea şi altfel, insistă bărbatul Poate îţi vei da seama că ne potrivim! Calla zâmbi strâmb Mă îndoiesc, (Cent, Deci ar fi bine să nu te bazezi pe asta pentru că eu chiar n-aş viea să stricăm prietenia ce ne leagă de atâţia ani De fapt, prietenia aceasta s-ar putea consolida, dacă doar mî-aî da o şansă ,, Mi-e imposibil acum, crede-ma, Tocmai ce am ieşit dintr-o relaţie destul de tumultuoasă Această informaţie îl lovi pe Kent în moalele capului şi-l lăsă năuc pentru câteva clipe Nu se gândise deloc că în tut acest timp, Calla avusese pe cineva, Fusese atât de naiv sa creadă că şi ea ii aştepta pe el şi se înşelase amarnic forma un cuplu reuşit,Dar poate că o luminiţă se întrezărea la capătul tunelului, căci femeia ii informase că se terminase iar el putea sâ fie acum exad în locul potrivit Căci era aici cu ea, pregătit sad ofere consolai®* de rari avea nevoie Pregătit să aline durerea şi s-e alun^ apropiind-o mai mult de el Făcănd-o şi p? ^ u conştientizeze câ nu ae Înşela şi că ei chiar Schimbă pe ioc tactica şi, ca săd arate că li era mr\ în orice situaţie, insistă să-i vorbească despre *1 despre acel rival care până atunci îi fus«* complet „^nosoit ŞL cu toate că acesta era ultimul subiect Lpre care îşi dorea să discute, se forţă ca moment*,n flc prietenul de care avea nevoie Totul era în [beneficiul lui până la urmă, avea să i ofere umărul sA >lângă pe el şi să profite de faptul că în felul acesta putea afla tot ce avea nevoie pentru ca planurile lui să triumfa Numai că ce nu anticipase el era faptul că suferinţa ei îl îndurera, Nu-i plăcea deloc s-o vadă asa vulnerabilă şi tristă Ea nu trebuia să plângă pentru cineva care nu ştia să o preţuiască T a urma urmei, Calla nu avea nevoie să cerşească atenţia şi iubirea cuiva, căci le merita fără să le ceară Calla ştia să se facă iubită, prin simpla ei prezenţă, doar fiind ea însăşi, atât de pură, naivă, frumoasă în exterior, dar mai ales în interior Şi omul era un dobitoc dacă nu ştiuse să aprecieze ceea ce avusese Aşa că până la urmă, fusese doar pierderea lui, ale vieţii ei personale Spre final, Kent reuşi cumva să-i aducă zâmbete pe buze, femeia uitând gafele pe care le făcuse m timpul cinei Ba chiar o convinsese să i se destăinu # ceea ce nu era de ici, de colo, căci ea nu obişnuia să se deschidă uşor în faţa cuiva Nu era o persoană care să-şi verse problemele în stânga şi în dreapta, cu a mai puţin detaliile care ţineau de partea anior Şi cu toate că o enervase din cale afară cu presupunerile lui eronate, se revanşase cotnjl* când fusese un bun ascultător şi avusese r 1 ea povestească de-a fir a pâr mai mu te an 201 Cu siguranţa că a doua zi avea să ¿5-ci defecase gura în felul acesta, dar acum era tZ ca cele două pahare cu vin îşi făcuseră efectul şj r se afla pe deplin sub influenţa lor Sau poate a a^a era doaroBCUiâ pentru a se culpabiliza deja tâmpeniile pe care le comitea cu bună ştiinţa în drumul spre casă, Kent o amuză din nou povestindu-i o întâmplare haioasă care se petrecu* recentcu un client mai vechi al lui AstfeJ cd atmosfera se destinse pe parcursul serii, iar Calla îşi permise în sfârşit să se mai relaxeze îşi întinse picioarele şi-şj scoase pantofii, apoi închise ochii, bucură ndu-se de starea letargică ce o cuprinse Calla, te simţi bine? o întrebă Kent, când observă poziţia în care se aşezase ea Foarte, se aşeză mai bine în scaun şi zâmbi larg Mulţumesc pentru seara aceasta, a fost foarte plăcută Bărbatul opri maşina, căci ajunseseră în dreptul casei ei, şi se întoarse către Calla Chiar îmi pare rău pentru ce am spus mai devreme Aş vrea să uiţi, dacă se poate Ea deschise dintr-odată pleoapele N-ai pentru ce să-ţi ceri scu/e Nici măcar, Dar nu mai putu să continue, căci tocmai atunci portiera din partea ei se deschise cu zgomot şi un Rylan turbat apăru în faţa ei, Blonda tresări violent şi-şi îndreptă brusc spatele, tensiortându-j-se până şi cea mai mică fibră din corp ^ Dă-te jos acum! tună el nervos ^3 clipi des şi încă nu fu în stare să conştientă m ce situaţie se afla MS Cioetflrl cu coborî din maşină, dar nu st? îndepărta, ci # ea, punându-şi un braţ pe capotă, iar pe ^ Ce se întâmplă? întreba nedumerit, Tu ^ tari din Sură^ ^ ieşi afara cidatâ! îi arfor* di« nou Cailei , Nu ies* T^1173 aceasta- Ieşi acum Şt nu mâ enerva mai rău decât ai [acut-o deja! Am 3^ c3 nu ies, lasâ-mâ în pace! se ţr3CSpâţână ea, încrucişări du-şi braţele la piept, cailor nu rnâ face să te iau pe sus, ştii doar -¿sunt în stare Mai bine ieşi de bunăvoie, mârâi el spumegi de furie Pct să ştiu şi eu despre ce-i vorba aici? interveni Keni iarăşi, privindud insistent pe Rylan şi refuzând să se lase intimidat de atitudinea agresivă a acestuia - Nu te priveşte pe tine! i-o tăie celălalt, din scuri 0 prinse apoi pe Calla de braţ şi încercă să o Cât mai trebuie să repet ca să mă asculţi? Ieşi naibii odată! răcni la ea, Nud vorbi aşa! ii sân Kenl în apărare A zis deja că nu vrea să iasă, nu auzi bine? il înfruntă el peRylan, Fii bun şi nu-mi da motive, să-ţi sparg faţa, it ameninţa Rylan, simţind cum îşi ieşea de toi din fire Şi aşa de-abia mă stăpânesc în clipa asta să rtu-ţi ard vreodoul Kent râse şi asta-l pţrovocă şi mai mult 21F j^u mi-e frica de tine, idioiule! Calla e| cretiwl despre care-mi wrbeai? Femeii ii veni să intre în pământ Nim ^ creadă cS ş^l ei adusese vorba tocmai asta acum Mai spune-mi o dată aşa, mârâi Kylan,ştaiT1 sâ te fac să-H înghiţi cuvintele nenorocite, Vai, de data asta chiar m-ai speriat, gesticula Kent teatral luându-l în batjocură Rvlan ii dădu drumul CaUei, care încă nU ^ dintise de pe scaun, şi din doi paşi fu lângă Ken|r izbindu-i acestuia, exact cum promisese mai devreme, un pumn în falcă Kent se dezechilibra din cauza impactului şi căzu, înainte ca agresorul său să mai apuce să-i aplice şi al doilea tratament Calla ieşi alarmată şi fugi spre ei ca sâ calmeze spiritele Tocmai atunci Kent, căruia acum i se scurgea un firicel de sânge din colţul stâng al buzei, se pregătea să-i răspundă la atac lui Rylan, dar blonda se interpuse între ei Opriţi-vă! le strigă speriată şi în acelaşi timp supărată KenL se dădu înapoi, dar Kylan vru sa înainteze din nou, însă Ca!Ea îşi puse o mâni F pieptul său, ţintuiridu-l în loc Am spus să vă Oprit1 la naiba! Îmi pare rău, nu a fost intenţia mea s®-1 Nu o atinge, nenorocituri urlă iarăşi itupîngându-se în mâna Cailei Femeia se ült ftiriúasá Se întoarse apoi spre celălalt M 1(J Ma«nKent, care se dezmetici şi reuşi să rezont^ cu femeia, se apropie de ea şi, prinzând-o de TrJ îi spuse: Kent te rog, pleacă, îi ceru blonda O fLiim m^e V1> Birbatu! o privi înţelegător, apoi îşi trecu ,ac00lui peste gură, ştergând sângele care Sneasiturgâ 3ine Dar pronii te-mi că vei h bine pornit acum du-te, nu înrăutăţi lucrurile ¡i făcu pe plac fiind şi el conştient că aşa era cel bine- O saluta din cap, ignorându-I pe Rylan şi ^ ^Calla nu fusese nicicând mai furioasă Cu ce drept apari aici să faci tot circul ăsta? se roti deodată spre bărbatul care nu era nici el mai calm decât ea îndrăzneşti sa-mi ceri mie socoteală, se răsti d când tu eşti cea care mă inşală cu filfizonul ăsta încrezut? Eşti nebuni N u mai vreau să te ascult! decretă ea,gesticulând din mâini Trecu pe lângă el vaTvMej, îndreptându-se hotărâtă spre intrare Dar Rylan nu se dădu bălul şi plecă pe urmele ei 0 ajunse înainte să urce treptele şi, prinzând-o de mânâ, o întoarse spre d O, nu pleci nicăieri! O să stai aici şi o să-mi dai explicaţii Să nu crezi că scapi atât de uşor, mârâi bărbatul, cu maxilarele încordate ta se zbătu, dar el o strânse şi mai ture de braţ, finind-o ~ Noi doi nu mai suntem nimic, ai uitat? Aşa ş' |1U fidun drept să-nu ceri explicaţii Cu atât mai a*/!0 cu cât în casa la se află o altă femeie, care te aipj**3 ntrăbdătoare să te întorci Vai, dar cum de Ut’°Jasa singurică? Dacă se rătăceşte, mititica? 20? Calla, nu mă face $3 înnebunesc de tot Ţ am întrebat ceva! se burzului la ea şi o izbi de corp„i lui masiv poţi să te duci dracului cu tot cu tmrehărjjc tale şi cu f°sta logodnică! Du-te la ea şi lasâ-^ naibii în pace M-am săturat de line, m-am săturat să apari peste tot şi să-mi faci viaţa un calvar Uu suport să văd ce-am devenit din cauza ta Uită-te la mine, uită-te naibii! îi porunci, trăgându-şi braţu] captiv şi riditându-i-I în fată Sunt o epavă, am ajuns un mort în viaţă, o amintire a ceea ce am fost Nu mă mai recunosc, nu mai reuşesc să-mi revin, să mă redresez şi toate din cauza ta! Tu eşti vinovatul pentru tot dezastrul ăsta Calla, se mai calmă el şi dădu să o ia în braţe, dar ea se feri O să repar Nu te cred! Nu te mai cred! Blonda se clătină pe picioare şi făcu din nou un pas În spate atunci când el veni spre ea Tot ce iese d în gura la sunt minciuni Ai spus că eu te-am făcut să trăieşti, că te-am vindecat, , Ei bine, tu m-ai distrus! arătă cu degetul spre el Mărturisirea ei îl înţepă până în străfundul inimii, precum cea mai ascuţită lamă a unui cuţit Simţi cum i se tăiau picioarele şi aproape ci avu nevoie să se aşeze, Sper că eşti fericit acum Ai reuşit să tt răzbuni pentru ceea ce [i-a făcut Vera în trecut M-ai făcut să plătesc toate poliţele pe care i le-ai lăsat *?i neachitate Felicitări! bătu Calla puternic din pal^ Pocnetul fu urmat de un râs isteric, transformă rapid într-un scâncet acompania! ^ suspine Dar îşi reveni destul de repede şi se ochi cu podul palmelor, apoi zâmbi larg Ciocniri Felicitări, Rylan Anderson! Eşti un bârbat iríéuluü Acum du-te la ea şi fiţi fericiţi împreuna, i>"1irili-vâ 5' face£ droAla de c°pli mult dorita ^ naiba vreţi, doar lăsaţi-mâ dracului odatâ f L (rt A, , Acelea fiind spuse, 11 întoarse spatele şi intră Ţ0t ce voia era să nu-l mai vadâ Să uite că *C¡L ,» ujte tot ce trăiseră împreună, Oare chiar f«Stâr W ^aprea mult? Capitolul 26 După ultima discuţie avută cu Calfa, deşi utie era un termen mult prea frumos, nervii lui Kciar refulară în totalitate asupra Verei Prezenţa ei îi năruise iarăşi toate planurile ţfruite cu lacrimi şi sudoare Şi tot ce voia era să oalunge cât mai repede pe scorpie, până nu avea să distrugi iarăşi totul, definitiv Aşa că val-vârtej se întoarse acasă, trânti uşa în urma lui şi se pregăti să urce în camera ei Dar nu avu nevoie sâ se deplaseze prea mult, căci femeia stătea tolănită pe canapeaua din living, răsfoind alene o revistă de modă Când îl văzu, se ridică imediat în fund, exclamând: Ai venit, în sfârşit! în glasul ei se simţea şi o notă de reproş Ryian se postă în mijlocul încăperii cu mâinile în şolduri şi-i vorbi grăbit Vreau să-ţi faci bagajele şi să pleci, Vera, o anunţă fără alte menajamente Poftim? nu fu sigură că auzise bine Vreau să pleci în seara asta, repetă el cu un Cai™ disimulat Părăsi canapeaua şi începu să se plimbe f r*n ^eră, încercând să găsească pretexte ca să-i rL u2i cererea ap ' Sunt COTVinsă că glumeţ niH întoarse spre e!, afişând un zâmbet nu prea inerent Nu -’ Nici mai 3uPorta ^ o aibă în - ’ |u Nu voia decât să ci vadă plecaţi cât mai ic ca să-şi poată linge rănile în linişte, fârâ alte Uc pc L‘aP- Sau ''a lia aş vr = coif ¡faci atâtea griji per tm mine? persistă incasă şi sperând şi primească un răspuns, fiifl Cred ci 0 !1 «crnna! sa fJu, nu este! Nu eşti nici tatăl, nici fratele ^ deci nu prea e normal ^ dădu Înapoi, continuând să o fixeze Nu expresia unui iubit, ci a unui prieten care arăta pitea & persoana ei, Pentru că nu pot acăp& de vina din trecut, upupe cu gl^ 5tins Acesta era ultimul lucru pt> care şi-ar fi dorit sâ-| audă femeia - Nu sunt responsabilitatea ta! îl înfruntă ea Ba eşti! o contrazise Wilder Încă din clipa în uk am aflat ceea ce punea el la cale şi nu am făcut itinuc Încă de atunci port at castă vină asupra mea Era prima dată de la acel incident, când vorbea din nou despre asta Se ridică de la masă şi se întoarse cu spatele la ea Il urmă şi CaJIa, apropiindu-se încet de eJ - Wilder, te rog, nu te învinovăţi pentru ceva «nu stătea în puterile tale Nu eşti tu răspunzător P^tru acţiunile altora -hiar ** Şi fără sâ-l poată vedea, Calla îşi 3»încordase, ii vedea corpul tensionând • ui lari pe brale -11 venele care stăteau ap*■ Nu înţelegi, era prietenul meu Aş fi f 'wksc cu el, să încerc măcar să-I fac să rezoneze- * *himb, arn ales să închid ochii şi le-am lăsa «*ialui Nu m-ai lăsat îl contrazise ea Altfel poate n eram aici Tu m-ai ajutat VVilder Ai fost acolo mine când am avui cea mai mare nevoie, se Q^nu femeia să-i explice, cu calm îşi puse0 mâna pe braţul lui ţi atunci îl simţi cum se contractă şi mai mult N-ar fi trebuit să ajungi în situaţia aia, ¡n primul rând Aşa că nu-mi oferi medalii pentru că am fost în stare să deschid ochii într-un târziu şi Sj reacţionez Nu le merit Blonda păşi atunci şi se postă în fata lui puse palmele pe umerii săi laţi şi-l privi direct m ochii negri Poţi să zici ce vrei, să continui să te învinuieşti pentru lucruri care nu s-au întâmplat, poţi să-ţj pui în cârcă poveri şi să ţi le porţi ca penitenţă, dar adevărul e câ lu ai fost salvarea mea Wild, îi vorbi ea cu afecţiune, nu doar că m-ai scăpat din labele acelui ticălos, dar ai fost alături de mine Ai continuat să te preocupi de sănătatea mea, fără să ai nîcio datorie, Nu eram tocmai un copil, aveam şaptesprezece ani, deci ştiam foarte bine ce făceam Faptul că tu ai venit acolo şi le-ai pus împotriva lui, pentru mine a contat enorm Deodată nu se niai putu abţine şi-l îmbrăţişa cu toate puterile ţi cu toată nevoia care se strânsese în ea de-a Jimgul timpului Niciodată nu-i arătase recunoştinţa cu o asemenea intensitate, iar acum venise momentuj s-o facă Lacrimile se alăturară şi ele ca o ploaie care vindeca şi curăţa cele mai prăfuite ţi uitate locuri Iar de data asta Calla le lăsă, fără ruşine, să curgi În voie, punându-şi braţele în jurul gâtului său şi suspinând sacadat, ' Wilder nu ştiu cum să reacţioneze iniţial- El nU e apropia niciodată atât de mult de oamenii din jurul 22* i par Qlla devenise involuntar o persoană pe care "Ivu^se în De care se preocupase şi pe care °ăatase să o protejeze cu orice preţ Chiar fără ca ea să ^conştienta de asta fslici măcar el nu-şi dăduse seama câtă nevoie pusese de acea îmbrăţişare, până când n-o simţi pe atât de aproape Poate chiar merita iertat poate chiar-♦ CaUa oftă din nou şi atunci, din instinct, o trase şi el la pieptul lui Palmele sale mari o strângeau de coaste şi atunci ştiu că el capitulase De acum, acea pată neagră urma să dispară puţin câte puţin, iar viaţa lui avea să devină mai senină Şi femeia se bucura doar Ja acel simplu gând Nimeni nu merita mai mult decât el să fie fericit - Nu prea te bucuri de petrecerea lui Sophie Să ştii că o să te certe grav pentru că stai aici, în loc ■iâ fii jos cu invitaţii, murmură ea, trâgându-şi nasul şi încetând să mai plângă Se opriseră şi suspinele Ieşise soarele Wilder chicoti scurt Nu se îndepărtă niciunul dintre ei - Urăsc petrecerea asta! declară el îmbufnat Nu ştiu de ce naiba am acceptat să Se opri din vorbit atunci când uşa se deschise ¡-u zgomot şi-j luă pe amândoi prin surprindere ■ ^an iocmai intrase grăbit rn încăpere şi râmase în ^ privind ui nedumerit, cu pieptul ridicându-se şi CQ r^nd furtunos din cauza efortului depus ^ retraseră amândoi din îmbrăţişare, fund ^^niţi fiindcă fuseseră surprinşi în asemenea >°Jdu ii chestionâ, punându-şi mâinile în 1 aşteptând un răspuns 227 Calla refuza sâ se uite la el şi se îndrepta eătre geam Discutam, zise Wilder, tntr-un târziu, deşprţ> una* despre îmbrăţişaţi? Era evident că Rylan îi suspect deceVa, căci tonul lui părea acuzator Wilder zâmbi şi realiză că deja era în plus O să-ţi explice Calla mai multe, spuse, Apoir înainte să iasă' se opri în loc şi o întrebă: ^ O să fii bine? Rylan îi aruncă o căutătură urâtă Da, îl asigură ea, iar el ieşi, târâindu-şi lent picioarele Dac-ar mai fi Iras mult de timp, ar fi fost bucuros sâ-i facă el însuşi vânt afară Când uşa se închise iarăşi, între ei se lăsă tăcerea, Nieiunul nu ştia cc să spună Calla continua să studieze peisajul de afară II ignora intenţional pentru că era prea furioasă şi supărată pe el Din cauza lui ajunsese într-o postură atât de nefericită Totul era numai din vina lui El ii permisese Verei sâ ajungă atât de departe Calla, începu bărbatul şi făcu încet câţiva paşi spre ea Ţi-ai calmat iubita? şopti ea grav I-ai dat un pupic şi ai trimis-o la culcare? Tu eşti iubita mea! i-o tăie el brutal, ^ trebui sâ-ţi reaminteşti tu însăţi asta înainte de a în braţele tuturor bărbaţilor care-ţi ies în cale Tipic lui Rylan, se strâmbă ea încerca ^ basma curată, aruncând totul asupra ei, prin acuza, lui nefondate ^ Nu sunt proprietatea ta şi nu voi fi I^CT^jai rosti blonda pe un ton impersonal şi teee* Ar 22fc „ aminteşti t-a intre noi nu mai exista »u , "ţL Mu F°î‘avea douâ femei simultan |a cl^u| n'^ oricât de gigdn te-ai crede '»remtil ** (nsptrâ cu greutate, în timp „ R jmpl*w iS va Mptrtda de nervl' aP°i continuă: gşti penibil şi mă scârbeşti! Nici nu-l auzi apropiindu-seatât du reped« căci îndoarofracţiune de secundă fu lângă ea, prinzând-n puternic de cot şi întorcând-o bruia! către el Mai spune-mi înc-o dată, privindtMtiâ jrt ochi, cât de tare te scârbesc, scrâşni bărbatul printre dinţi Ca nu reuşi să mai deschidă gura şi atunci d o sajturâ violent şi repetă: Spune-o afurisită să fii! Convinge-mă că mâ ■Jeleşti şi că vrei să stau departe de tine! Fă-o! Ar fi vrut atât de tare să reproducă verbal exact 01 ceruse Poate c3 aşa ar fi pus capăt o dată pentru totdeauna suferinţei Dar avându-l atât de aproape, resentimentele fură uitate şi inima ei se umplu dintr-odatâ de toată iubirea pe care i-Q purta şi care nu scăzuse nici măcar cu un milimetru în tot răstim pul acela Chipul lui era desfigurat şi aducea foarte dar dj un om turbat Când ea refuză ş£-i dea ascultare, o prinse de ceafă şi-i dădu capul pe spate, ca să ie incapabilă de a-J mai evita — Cal la, fă ce ţi-am cerut sau îţi ju* ca 0 ^eti! mârâi el mânios Şi oj toate că bărbaţii I părea mai degrabă di P gâtul, ea nu era deloc speriata de ei burând incitată Forţa pe care o emana şi J25 „ *wK»t JsuFra sa- ° făeea sa se încal?-ea»ca, prea nulii prea repede Buzele lai n ittaaeii atenţia ;i el imediat MSruI lui Adam coLx>rî şi urca ]a loc ^ hlnnda $tiu dl?ia ce aVea sâ urme/^ ° pane din Ja Vil,a şi se opună, dar tot restul fentei ei d0rea CL ardoare ceea «el avea să-i ofere |şi umezi buzele cu limba şi Rylan fu pierdut DacA vrei să pleci, fă-o acum, o îndemnă d chinuit ştiinJ că era o tortură în simplu I fapt de a o lâSa sâ aleagă Totuşi voia ca ea să consimtă, să particip* de bunăvoie şi nu sa l acuze apoi că o luase cu forţa Pentru câ altfel, continuă el, Dumnezeu mi-e martor c-o să fii nevoită să suporţi atingerea acestui scârbos, cj nu numai! Cuvintele se voiau dure, intenţia foi era $â-i simtă avertismentul Dar avu tocmai efectul contrar, căci ea deveni şi mai dornică, Calia, eşti atentă fa ce^ţi spun? o zgâlţâi d din nou Ea se mulţumi doar să dea din cap, fascinată de momentul în sine, Doar de atât avu nevoie Rylan ca sâ-şi apese gura peste a ei Doar de atât ava nevoie Calla ca să-l primească, Capitolul 27 ev1an siSfip moliciunea buzelor Cailei sub ale L0mplet N-o mat avusese de mult timp în luif:şi se întrebă cum de reuşise să stea atâta S^deea: , îşi ridica pupn capul ca s-o privească şi-i ă buzele roşii şi umede, pomeţii îmbujoraţi, ijele dilatate ,, semn că era sub acelaşi efect ca şi ¿T dorea, şi-a! naibii să fie dacă n-avea să ia ceea ce ¡seflfereaî Voia s-o posede pentru a-şi lăsa amprenta pe (#natH la fel cum avea să facă şi ea Niciodată nu rivnii-e mai mult la cineva sau la ceva Niciodată nu mai mult să fie parte dintr-o persoană, cum voia să fie cu ea - Spune-mi că mă vrei, Calla! 5pune-o acum! rosti el înflăcărat, fixându-i gura cu înfometare femeia era atât de prinsă sub vraja momentului, d nici nu fu în stare sâ înţeleagă ceea ce-l cerea Nu rcaîtiâ nici atunci când el o forjă să se retragă cu tiţiva paşi înapoi, nici măcar când spatele ei se lipi de peretele rece, dar fu conştientă pe deplin atunci c^d Rylan se împinse în ea, căutând să o întărâte cu PDpîiuJ corp ^ Ar ft trebuit să fie mai raţională, becuJeţde din 7™se aprinseră şi-i traseră un semnal de ¿Earmă, ¡rtJd rallJn6ă' câd simÎurile ° acaparaseră şi erau ■doase şi tentante ca să le ignore 231 Rvlan o cuprinşi’ cu mâinile lui mari de ţolduri ea mai cS icni cu gândul la plăcerea de a fi doml*,,,, ^ fara iâ aştepU' mai mult îşi puse braţele ţn ¡unj[ fiului sâu, pentru a se lipi şi mai mult deci şi ista fu singurul răspuns de care avu nevoie bărbatul, căci buzele lui plecară singure în întâmpinarea alor ei Ş' le găsirâ deschise şi dulci îl aşteptau, exact aşa cum sperase Ea gemu uşor în gura lui şi el îi înăbuşi sunetul cu o apăsare blândă Apoi îşi concentra atenţia asupra buzei inferioare, trăgând încet de ea şi muşcând-o, iar Calla se deschise şi mai mult în faţa extazului care curgea prin ea Aş fi murit dacă nu m-ai fi lăsat să te sărut, ii şopti el aprins şi ea tremură uşor Mâna lui dreaptă se deplasă treptat, cu răbdare, aringândui din urcare partea laterală a sânului şi apoi îi cuprinse capul pentru a o rine nemişcată Pentru a se putea bucura fn totalitate de gura ei umedă Şi atunci limba sa îşi începu explorarea, mângâind, căutând, făcând-o să se zvârcolească în braţele lui Nu mai pot aştepta nicio secundă, iubito, gemu el gutural, aproape de gura ei îşi frecă bazinul de al Cailei şi o sărută din nou Flămând şi dornic d a lua tot ce găsea, de a oferi la rândul său plăcere tai blonda gâfâi stârnită şi se agăţă şi mai mult de «■ Rj Iar sugea, lingea şi gusta interiorul savura ca şi cum ar fi fost prima dată, iar ea i 1 ^ se desfete şi-şi satisfăcea la rândul ei pofta,jrri1 ai ^ fiecare mişcare El se pricepea atât de ^ ^ sa plutească suspendată între Rai şi Iad, cSci F ^ era un păcat să te incite atât de tare un stnip “ ^ Numai că nimic nu era simplu la el ci tnai ^ ^ extrem de complicat şi ea ştia cA urmările ar 1 ţ alertei dar nu-' pâsă Când pasiunea sJc^Ui gura lut Ryfan o părâsi pe a ei, pentru a cobori %' Sleita cu bărbia sa delicată, apoi mai jos cu ^ catifelată a gâtului Palmele bărbatului porniră ^mai mult în explorare şi Calla deschise larg ochii f|UTl(:j când el o prinse de fese, ridicând-o de la sol, apucându-i picioarele şi încolăcindu-le în jurul său Intimitatea acelei poziţii o şoeă, iar blonda înghiţi în sec - în timp ce trupul ei fu cuprins de o dogoare moleşitoare De-abia atunci îşi dădu şi ea seama unde erau şi ce făceau Şi s* simţi copleşită de ruşine Cu doar cateva minute în urmă purtase o conversaţie serioasă fU Wilder, despre traumele din trecut şi iat-o acum, cu fustele ridicate şi com porta ndu-se ca o desfrânată, Oare chiar o părăsiseşi ultim*primă de raţionament? Îi dădu dintr-odată mâinile la o parte lui Rylan şi săn de pe et căci avea nevoie să pună distanţă între ei pentru a putea gândi întreg corpul îi ardea şi-l era greu să se susţină în picioare A fost o greşeală, îngăimâ femeia, aranjându- şi grăbită rochia şi evitând să-l privească A fost? mârăi el aspru Nu părea deloc să fie aşa mai devreme când imi cereai mai mult II auzi apropjindu-se şi se dădu iarăşi în spate ~ Uitâ-te şi tu unde suntem, ridică ea vocea, ^tindu-se brusc către el Chiar nu ai nici măcar o Urmă de bun simţ? De decenţa? El pufni nepăsător şi-şi trecu degetele prin păr k ~ kli pasă de tine şi de mine, atât! îmi pasă de A căViiea w să fi-o trag, tare şi adânc, iar şi iar până 0sâ mă implori pentru mai mult Vreau să te fac 2?3 a dcimitiv şi atunci să mă vrei doar pe mine ^ mă simţi, să mă respiri, să fiu pentru totdeauna parte din tine Singurul lucru care mă interesează acum e ?ă te am dedesubt şi să te fac să gemi de plăcere, ¡¡a strigi că mă iubeşti şi că nu vei putea trăi niciodată fără mine Aşa cum nu pot eu fără tine Asta e tot ce vreau [ Se uită la ea chinuit, disperat şi frustrat, Şi nu, nu mai am nici judecată şi nici stăpânire de sine, mi le-am pierdut definitiv atunci când te-am cunoscut pe tine Cuvintele lui erau grosolane şi dure Poate câ în alte circumstanţe ar fi ofensat-o, dar ştia şi ea destul de dar cum stătea situaţia Tensiunea sexuala dintre ei doi nu mai putea fi negată, oricâte certuri ar fi existat şi oricât de mult ar H neglijat-o, Şi cum e să sari din patul Verei într-a] meu? Bănuiesc tâ e doar o chestiune de gusturi pentru tine, nu? il lovi ea nemilos, La urma urmei, de ce i-ar fi pârul râu de el, când exact acelaşi lucru îl făcuse şi în trecut Şi continua să repete aceleaşi greşeli, daca lua în calcul toate acuzaţiile spuse pe negândite Capul lui zvâcni în sus, semn că vorbele ei il atinseseră adânc Nu m-am culcat eu Vere şi o ştii prea bine! o străfulgera el cu o expresie încruntată, La fel cum ştiu câ nu o mai iubeşti şi nu-Ji pasă de ea, dai cu toate astea ai lăsat-o să doarmă M tine De ce, Rylan? De data asta blonda se mai calma şi, încrucişa ndu-şi braţele la piept, începu să septimbe prin cameră Ca sa scap mai repede de ea, vorbi el p- nerăsuflate, simtindu-se incomod, deoarece era ^ în postura de inculpat Î34 , Jed asta ? planul Mu perieri atunci cind ' jni fc cineva II bagi în rasa şi-l culci ja *J \ timpul şi oportunitatea potrivita de a te ■în*'1’ vai ?dlJ câ eşti foarti? dtl$tePt! îl aplauda lua FL>5tE Picior Şi el diri dinfr rămână relaxat, pentru că dată dădea fran 11ulT nervilor, n-ar mai fi putut să-i explice înţeleagă că nu ° minţea ? Daca ai încerca să mă înţelegi măcar ^ 55 te înţeleg? îl întrerupse ea nervoasă tiu ai tupeu, nu glumă! la să ne imaginăm -Mticnirle ar fi stat invers Că aveam un fost iubit Ciel venea 5â mă recucerească, iar eu, extrem de ^voitoare şi amabilă, îl invitam să rămână la mine artsă Ce-ai fi simţii tu în situaţia asta? Mici nu mai era nevoie să-i răspundă Tot carpul lut se tensionâ şi mai că nu explodă doar Ltnaginându-şi cu ochii minţii o asemenea scenă, Mu-i acelaşi lucru! se apără Rylan, Nu, nu este! Şi ştii de ce? Pentru că eu n-aş fi făcut niciodată aşa ceva Pentru că eu te-aş fi respectat şim-aş fi gândit în primul rând La sentimentele tale Aş Gfocul toi posibilul să nu te rănesc Respect? Jmi vorbeşti despre respect, Calla, când tu ai ieşit cu tipul ăia şi l-ai lăsat să-şi pună în practică tentativa de cucerire direct în faţa mea? Aşa ^gândeşti tu U mine? Ea cobori privirea Eram rănită, confuză, eram distrusă din Ll^ ta A taî arătă cu indexul spre el 1 otu! a pornit ^ a i1110 ?■ de la prostiile pe care le-ai făcut Pretinzi cu neru**nare'dar nu °feri Ba ^stiir ascunzi lucrurile de mine, asta faci 2?5 Nu te-am minţiif strigăşi el dedata Dar nici nu mi-ai spus cA Vora avea de ^nd ^ vină aici Decât timp ştiai asta, a, Rylaî^Pa*^ w risipise şi acum o atitudine tăioasă îi luase locul pe când am fost La acel meci, recunoscu e| spâşit Aha! Ştiam eu câ era ceva ciudat cu tjne ahitiri, dacă ţin bine minte te-am şi întrebat, Şi m,a( repezit, Inchizându-mi gura Ce să spun, ai fost foarfe sincer şi deschis faţă de mine Ai venit apoi în casa mea, am vrut să mă dăruiesc fie, am avut încredere şi ţi-am povestit ce am pâfit, în timp ce tu mă minteai Ochii o înţepau din nou, dar se strădui să se concentreze asupra lucrurilor pe care îe avea de eliberat în faţa lui Rylan, Căci se saturase să ţină atâtea în ea Am vrut să te protejez! ripostă el, simţind cum pierdea teren, Da, sunt convinsă că exact la mine te gândeai Urmează sâ spui câ ai culcat-o pe Vera la tine pentru că mă iubeşti enorm şi deja ai pus capac Nici nu ştiu de ce te mai ascult, e evident că n-ai nici urmă de respect faţă de mine, li întoarse spatele şi se îndreptă spre uşă, dar el fu mai rapid şi ajunse acolo înainte ca ea şi apuce mânem!, îşi propti ambele braţe pe aceasta împiedicând^^«mai mişte r Wu P^ci nicăieri până nu lămurim lucrurile! n marai jn ureche, clarificai În^eS t LJ 1710 ■ avt?m ,foirii k ^°r le Sunt convins că te duet? cap^ e j '"‘j ** ca e5ti mai mult decât eunifticntâ ca«’ ru dar vrei sâ te r^shnni ar»m nts iniJie 1^ lL mtniita din tap ™ nervozitate a, am ** te 11 P'eptu] ^ % ^cereşti, ti S°pti flpâsându-se cu 1L Şî Ry^n era la fel de stârnit, îi putea airnti jpisândP-i insistent posteriorul Şoldurile ej & rotirâ involuntar în jurul lui şi ea-şi dădu seama că era din nou pierduta -Mă vrei, murmură el, aplecându-şi capul lângă al ei Bărbatul se împinse tare în ea, iar Calia tumase cu totul imobilizata între uşă şi corpul lui masiv Mă vrei în tine la fel de mu!r cum vreau şi eu ăâ fiu acolo, continuă să şuşotească înnebunitor Caila uită ce discutaseră, uita de totH rămase conştientă doar de faptul că părţile ei sensibile cereau a fi atinse Aproape că ar fi vrut să i-o spună cu voce tare, dacâ nu s-ar fj jenat atât de mult să rostească ftde cuvinte - Rylan, se împotrivi ea fără vlagâ “ Ce? Spune-mi că nu e aşa, o îndemnă el Zi- ^ *u ifezi că am atins-o pe Vera măcar o dală, că ^'jputut face dragoste cu ea în timp ce mă gândeam 237 Atuna blonda îi simţi mâinile frâmântându-i cu e sânii şi gemu, sprijinindu-şi fruntea de uşă Darel^u mai avu nici măcar forţă să deschidă gura fenunţâ & °prindu-se din dulcea tortură, Mai* Viii sa continui? Calla apToape ofta dezamăgită, p da, rosti întretăiat Alunei spune-ol scrâşni iar, refuzând ^ dea mai multă plăceri Nu, nu cred că ai atins-o, bâigui femeii] având impresia că se dezintegra dacă nu l simţea n,” repede, mai mult Ah, ce fetiţă ascultătoarei fremăta ^ ştergându-şi buzele de pielea infioratâ de U c*aia ei, Acum o să-fi dau ceea ce-[i doreşti atât de tare adăugă şi palmele lui îi cuprinseră iarăşi strâns sânii care deveniseră grei şi dureroşi Aiatâ-mi, explică-mi ce vrei să fac, o îndemnă el continuând să o aţâţe îti place asta? o întreba atunci când degetele lui mari găsiră pietricelele întărite şi se rotiră în jurul lor, Da, gâfâi ea şi-şi înfipse unghiile în lemn Poate că ar trebui să te am aici şi acum, zise Rylan cu voce răguşită, lingând şi muşcârtd-o săi batic de umorul gol Ar trebui să-mi iau răsplata pentru lunga aşteptare Acestea fiind spuse, ii ridică dintr-odată poalfife rochiei, iar ea crezu că genunchii aveau sân cedeze atunci când simţi aerul rece lovind-o peste coapse şi făcând-o să se cutremure Poate că se transformase într-o neruşinată, dtf în acea clipă îl dorea mai mult decât orice pe Inn^- La urma urmei, i! iubea şi aşteptarea fusesi P^jj lungă, iar dacă el ar fi vrut-o pe Vera, nu ^ ^ aflat acolo, pierzându-şi timpul şi chimiind#5^ convingă Nici nu-i mai păsa câ-şi pierdea virgi|ţ] în aisemenea condiţii 23« Darse părea că pentru el conta înca ac«, ,M-ne neaşteptate lăsă materialul să cadă jnal',Speft- 5ubit de ea aP°işisc Calla clipi des neînţelegând ce f3cuuo , j,jni când il auzi rostind aspru: greşit, Sunt o brută! Şi ar trebui să m- - d,(M asta pentru că nu mai ştiu de ce sunt în stareţ 0 minţile cu totul Nu era o acuzaţie, dar nid nu-i plăcea să audă că pentru el nu fusese la fel de plăcut ceea ce se petrecuse intre ei, Rylan se lăsă să cadă într-un scaun şi-şi prinse &paI în palme, trântindu-şi totodată coatele pe masl - Eşti un prost) ii strigă ea revoltată pentru câ tocmai fusese respinsa Renunţase la pudoare şi ruşine, voise sâ fie cu el, iar el o dăduse deoparte ca şi cum n-ar fi contat deloc capitularea ei Dacă nu mâ vrei, du-te la ea şi lasă-mă dracului în pace) urla furioasă, - Nu te vreau? o privi el chinuit Nu-mi doresc nixnic mai mult decât să , Dar tocmai atunci ffl deschise cu forţă uşa şi ieşi val-vârtej, lăsându-l cu vorbele pe buze Foarte bine, îşi zise Exact asta merita, fiindcă fosese prea prost şi lăsase să-i scape din mâini încă uoportunitate Dar cum ar fi putut-o face, mai ales Ştiind câ pentru ea era prima dată? Cum i-ar li putut ua virginitatea, în timp ce o finea trântită de o fr-ocaslcare nici măcar nu era a sa? pănă şi animalele meritau mai mult rar el rw 2*** “»tuşi până la acel stadiu primih^J „ reacfiileşi comportamentul său îl trădau t ‘ "to multe ori t,, ToluŞi, nici nu putea lăsa lucrurile J’ ^«avusese impresia câ reuşiseră să «eM** cumva Aşa cS se ridici şi plecă după ea JW, , avea s-o ajungă aproape de casa ei, iar acolo , 11 Cal 1 l *L a de gând să o împuşte, probabil câ într-un lfW cU pulul întâmpla asta oricum, din cauza ignorai care mânuia arma aia 252 jsfu Ştiu cine eşti, îi mărturisi cu sinceritate, rstea proastă! îi aruncă el transfigurat, Crezi toată fiinţa ei, Dacă ţi-am făcut ceva, putem remedia situaţia, încercă ea, deznădăjduită, să-l convingă să renunţe ia acţiunile lui violente Atei nicicum F nea Aven să moara îŞi ce destm trape!Trăise ^ şi Lgtfd V 0P» de flni dpg«ba, căci nu t Pmape Ltenta pe deplin Nu se bucurase de ea ¡L8“^ Jcui ar fi trebuit Nu mersese până ]a ÎL“ '0tul Sar-, profitând de toate momentele iitirreuuâ Le -ros se unul câte unul, inutil Cu cm ,? « scandaluri prosteşti Avea să moară virgina T singuri ÎŞ- pecetluise soarta Dumnezeule! Dac-ar fi ştiut călăul ei cam pe unde ii zburau gândurile, oare ar fi crezut-o nebună şi ar fi lâsat-o în pace? Oare s-ar fi amuzat sau ar fi găsit o altă cale să se răzbune pe ea? - Apropo, îl mai auzi scrâşnindJohnMeachum îti tnirute salutări A zis că vă veţi întâlni în iad John Meachum era bărbatul în faţa căruia pierduse la acel proces Cel care abuzase de soţie şi de copil, reuşind apoi prin tertipuri murdare să câştige custodia completă a fiului său Deci el era responsabil de ce se petrecea acum HI îl trimisese aici pe Gonzafes ca sS-l faci felul Ar fi trebuit să-şi dea seama de la începui, acesta era modul lui de operare, căuta Şi anihileze adversarul pe orice cale posibilă, ie ca > ■»ortodoxă Aflase lucrurile astea desP”lr hid rind îi cercetase trecutul în vederea ru acelui caz ^vpiiind dninut® Secundele se scurgeau greu, di doar dechin şi teroare Nimic nu se întâmpla, ^ptasă-şi vadă sfârşitul cu ochii ^^,3 cu a în gât, recurgând într-un a amândurora , - Haide, fă-o odată dacă ai LUff*' „Ima recurganu u»*"*- , ^ ~ Nefe HI dădu atunci să P |(, atrase ^ «masă liberă, dar o voce Pu'^-aia în »at ™ tntr-un final la ^CLa ^ ^ & -Nu! urlă Rylan disperat, fugind ca un nebun spre ei Calla gesticula din mâini, vrând să-l avertiza» sâ nu se apropie, dar ti o ignori Tot ce putea Ved^ bărbatul era ameninţarea iminentă care stătea presata de capuî ei delicat, GonzaleS îşi schimbă pe loc ţinta, îndepărtând arma de Cal la şi îndreptând-o spre bărbatul care nu părea dispus să se oprească T rase la nimereală un foc, care îl atinse pe Rylan în plin Acesta râmase o dipă scurtă pe loc apoi se dezmetici şi pomi din nou cu şi mai multă hotărâre, Cal la nu putea crede ceea ce tocmai se petrecuse sub privirea ei îngrozi lă Gortzales trase din nou şi, de data aceasta, Rylan se prăbuşi Ea pământ, incapabil să mai facă vreo mişcare Atunci tot elanul agresorului se evaporă dintr-odatâ, probabil realizând cât de grave deveniseră deja faptele lui şi, panicandu-se complet o rupse la fugă pierzându-se în noapte Ca 11a ţâşni din locul în care aproape înţepenise şi se grăbi să ajungă la Rylan, al cărui corp părea inen Nu fusese atât de înspăimântată nici atunci când îşi aşteptase aproape resemnată moa ^ Se lăsă să cadă în genunchi lângă el şi strige ca sâ-l trezească Apoi il zgâlţâi uşor c £ 11 dar el nu părea să-şi revină în simţiri îşi îm*\iţe# palmele pe pieptul lui şi se apucă săd r^lJÎ,vrt?uT1 aşa cum văzuse în filme, dar nici asia nu avo efect Nu putea fi adevărat, nu era datoria u'1 '¿i să plătească pentru greşelile ei Nu putea s nu acum, Ctoo*‘cuwnw wgingele continua să curgă din rănile caro ¡,flau periculos de aproape de inima lui, 1 fţi apropie atunci capul de al său şj-j 9(}ptj |a (ied16' - Te rog, nu muri, te iubesc! Te iubesc) şopti dir nou şi din nou, dorindu-şi să ajungă la el acea declaraţia, sperând doar să deschidă ochii Dar nu o ftcu, ŞÎea focepu să tremure violent Dacă el murea Nu, nu putea nici măcar să se pândească la aşa ceva, refuza să o facă Doamne, cât de mult timp pierduseră cu certuri ţi despărţiri, iar acum el avea sâ„, Avea să plece de pe lumea asta fără să ştie cât de mult îl iubea Fără să ii poată spune câ însemna totul pentru ea Lacrimile ii năvăliră pe obraji şi suspinele Începură s-o înece Fârâ el nu mai conta nimic Fără el nu mai voia nimic Cum ar fi putut continua de una singură? El o salvase şi acum o lăsa de izbelişte Nu avea să-i dea voie! Nu! şoapta ei gâtuită răsună dureros în liniştea nopţii — Sâ nu cumva să îndrăzneşti să mori şi să mă ^singură, de data asta tonul ei era de reproş Dacă mă părăseşti, jur că mă arunc în braţele primului tarbal care-mj iese în cale O să mă culc cu Grayson, ^ Kent şi cu oricine mă va , I se păru că simţi o mişcare slabă din partea lui * Şterse nasul, zgomotos, cu dosul palmei Prav* multă încredere şi vorbi din nou pe acelaşi g as, - iţi poţi imagina cum Kent o ®a mâ 5'\ "â mângâie, o sâ mă facă pentru prima dată s ‘ !m[femeie Mâ vţ) dâm cu totu, 1^, jar el o sâ “Wbraci* şL„250 o să-i rup mâinile şi o aA-\ bat cu e]e ja fun, dacă îndrăzneşte măcar sa te atingă, mârâi, m sfâr^ Rylan, lângă urechea ei Inima ei aproape că-i sparse pieptul atunci când se ridică, zvâcnind de bucurie, ca să-t poată privi şi 5â se asigure că nu visa EI gemu şi dădu să se ridice, dar Calla îl 0piy Nu te mişca, ii zise, De^abia atunci observă toată lumea care se strânsese în jur Apoi, nici nu mai avu limp pentru altceva, că din senin apărură două maşini de poliţie şi o ambulanţă Faramedicii ieşiră imediat aducând o targa şi ridicăndu-] cu grijă pe aceasta îl transportau deja spre vehicul când bărbatul o strigâ Calla! Bărbaţii se opriră înainte de a-l urca, iar blonda se grăbi spre Rylan El ridică o mână către ea şi femeia i-o prinse în ambele palme, zâmbind u-i cald şi blând Vino cu mine, îi ceru chinuit Ea se uită la cei doi care făceau parte din persona!liI ambulantei, cerând aprobare, dar aceştia nu mai apucară să-i răspundă, deoarece unul dintre poliţişti se apropiase şi o informă pe neaşteptate: Trebuie să mergeţi cu noi să daji declaraţie Calla accepta dintr-o simplă înclinarea capului, apoi &e întoarse iarăşi spre Rylan, promîţându-i: O să vin la tine imediat ce termin, Apoi fu hăgat în maşină, iar Caila râmase privind trista iu urma lor O altă picătură de ploaie se alătură cdorlalw? lacrimi dc pe obrajii ei, care aproape se uscaseră Blonda se uită spre cur şi-i mulţumi lui Dumnezei cñ Rylan se trezise, Acum mai rămânea do& * spere că rănile nu erau chiar atât de grave şi c® putea vindeca CkxnJtfc DUP* d°aUa,0re de dat divUraţii'•"Ssn caff * repetaseră ia nesfârşit Când ,«, din ¡£ de P°f' ;'fa mf; ^ '« o parte pârul f £ ochi, fnndcâ se răsfirase din cauza vântulu D**W» atunci realiza că era plină do s5 Laic Iu* ^an îşi W* d n nou pieptul greu şiavu Htalll|i la respiraţie Trebuia Să meargă neapărat ia ¡5 se asigure că era bine 5e urcă în primul taxi care ii apăru în cale şi anJ să o ducă la spital N-o mai interesa nici măcar faptul câ aspectul ei nu tocmai plăcut atrăgea atenţia celor din jur Taximetristul se holba la ea prin oglinda ^vizoare, iar ea aproape simţi impulsul de a se mcrunta la el Nici măcar nu voia să-şi închipuie la ce se gândea acesta Oricum nuri păsa Tot ce conta era ca Rvlan să supravieţuiască şi starea lui să se amelioreze Scoase din gen tu ţa pe care o avea pe umăr şi de ca/epană atunci uitase complet câteva bancnote, apoi j lt inmână şoferului şi fugi de-a dreptul spre intrare Întrebă la recepţie în ce salon urma să fie internat Rvlan Anderson, apoi când femeia fu curioasă în legătură cu relaţia dintre ei, Calla se prezentă ca fiind iubita lui Blonda văzu chipul acesteia luând 0 expresie ciudată, dar decise să nu bage în seamă reacţia sa Avea lucruri mai importante de care trebuia sa se ocupe După ce i se oferi informaţia cerută, aproape o zbughi spre încăperea în care urmau să-l adută ^ bărbat Doar că graba şi euforia ei se estompară J* r^nc* din pragul uşii o văzu pe Vera aşezată pe Pe moment, nu putu face altceva decât sa e o singură suflare Totuşi, Rylan îi arătase câ pe ea o voia li salvase Vlafa Nimic altceva nu putea fi mai presus de atât a, , Atunci ştiu ce avea de făcut Nicio scorpie nu se putea interpune intre ea şi zbatul f«*“ iubea îi permisese prea multe " lăsând-o să creadă că era prea slabâ 9‘ ajutorată ca să riposteze Maja Poţi să pleci- începu Vera Nu ar* nilneti tievotede tine a^i O să fiu alături de iubitul meu! îi răspuns dar şi răspicat femeia care devenise Icoaif* tntrp m?/ deoarece nimic nu era mai important decât rămână lângă Rylan în visele tale, drăguţoî se strâmbă Vera, rtdtcându-se ca o furtună din pat şi dând s-o împingi dar Calla îi anticipă mişcarea şi se trase într-o scăpând de sub atingerea ei Dac-aş visa acum, tu clar n-ai avea ce căuta aici, i-o intoarse hotărâtă Dc acum nimic mavea &-q mai facă să dea înapoi Niciodată n-o va mai lăsa pe Vera să se creadă învingătoare într-o luptă care nici macar nu îi aparţinea Pleacă sau chem paza să te scoată afara cu forţa? o ameninţă bruneta, arătând ca şi cum ar fi fost pe cale sâ izbucnească într-o criză de isterie Atunci Calla se infurie de-a binelea Cine se credea să-î vorbească în balul ¿Ea? La urma urmei, era dreptul ei sâ fie acolo Ea era prezentul, iar Vera tTecutul Şi-ar fi fost indicat să rămână acolo, căci dacă nu, avea s-o expedieze de urgenţă înapoi în văgăuna din care ieşise Am crezul că vei înţelege şi vei dispărea, măcar atunci când Rylan te-a dat afară din casa lui, începu ea nervoasă Rylan nu m~a gesticula Vera, dar Calla i-o tăie din scurt Ba da, a făcut-o Mi-a zis-o chiar el şi ^ fi avut de ce să mă mintă Ştia că oricum aş fi adevărul Crezi ce vrei, îşi luă Vera o mină inditVţe11^ important e că toţi de aici ştiu că sunt logodnica ui- ^ riri îţi imaginai dwjb afara dacă |e vo) ^Rvian n« tc «-»je* surprinse o J[v„„ rf % s ^rânteind din ochii ei o, da, da, scuteşfcMjffi de părerile taie, ^nî bruneta peste ea Nu mâ interesează câtuşi itliC ltin La urma urmei, eu mă aflu acolo unde mi- -wnb «SS * “'B™!* îi domnul toto^* ■J li în Futin'ă P“,ru ca «Pera^ia să dj^ 1 iC 1 A avui noroC Câ 8l0anfeie ™ i-au afectT» f-‘ vita[, vorbi pe nerăsuflate fata ‘ lcili *® Calla reveni !a sentimente mai bune fi maici ^ rău ta se grăbise să tragă concluzii pripite, f - Pot merge să-l văd? Avu intenţia sS se dea |lSdm P^, dar asistenta făcu un gest cu mâna ca S-o „ptească, în acest moment se odihneşte şj nu aveţi voie să intra!' îniiS la el pesie câfeva °re Ar ¡‘mai bine să faceţi şi dumneavoastră la fel, pentru w timp Poate să trageţi o fugă până acasă, să vă schimba^' Cal (a se strâmbă Ar fi vrut insiste, dar ştia şi ^ tra în zadar De-abia atunci făcu extraordinarul efort de a &e examina şi văzu în ce hat se aflau hainele ei Fetele de sânge se uscaseră, rochia părea acum zdrenţuită şi foarte murdari Şi cu toate că mar fi vrut nici în ruptul capului sa-l lase pe Rylar singur vreo clipă măcar, trebui să admită cl sfatul fetei era cel mai potrivit de pus m aplicare Aşa că făcu un drum până acasă, acolo unde, lu doar cate va ore în urma nu credea câ va mat vreodată Se făcuse aproape de dimineaţă, deci s ^stul de mult la spital, dar, Slavă te eă "ţ era pustie, altfel toţi vecinii ar hi JjU ^ ^ nj întrebări enervante, care doar t-ar - de spi rit Care or ic u m nu mai hun n cum păşi înăuntru, Joy se j ( j 5* ►•pnspe o dobori la pământ cu efi****0* ■2j5 comporta ca şi cum nu ar mai fi vâzut-o de câteva luni, de parcă ştiuse că ea ar fi fost în pericol şi f USe!^ extrem de îngrijorat din cauza asta Afecţiunea lui necondiţionată reuşea întotdeauna &-o uimească şi s-n calmeze Acesta părea să fie singurul lucru plăcut între toate nenorocirile care se petrecuseră într-o perioadă atât de scurtă înainte de a părăsi spitalul trecuse pe lângâ salonul lui Rylan pentru a arunca o privire Înăuntru Nu se putuse abţine Dormea profund, iar ea reuşise doar să se neliniştească şi mai mult în privinţa lui Faptul căd ştia acolo, inconştient, o făcea să stea ca pe ghimpi Nu-şi putea lua deloc gândul de ta el şi de la toată situaţia prin care trecuseră îşi amintea iar şi iar sunetul oribil al acelei arme Simţea că o apuca din nou tremuratul odată cu asta Se dezbrăcă repede şi se băgă sub duş, strSduindu-se să-şi alunge preocupările şi repetandu-şi întruna că Rylan era bine Că avea să fie bine Trebuia! Şi exact aşa fu, căci a doua zi când blonda se Întorsese la spital, el părea deja înzdrăvenit Ar fi vrut sâ discute mai multe, dar fu nevoită să amâne, deoarece încăperea era plină de oameni Veniseră cu toţii, încă de la primele ore ale dimineţii, curioşi să-l vadă şi mai ales să afle tot felul de amănunte picante Rylan răspundea scurt, încercând să nu dea prea multe detalii şi fiind aproape toi timpul cu ochii asupra ei, Astfel Calla ştia că şi el simţea la fel şi putea să-i zâmbească liniştitor Fu nevoit să rămână internat încă o săptămână, interval în care femeia îl vizitase în fiecare zi după terminarea muncii Doar că de foarte puţine ori putuseră vorbi în privat Uneori Rylan dormea, gSE?**""wnid»« Cel puţin Catla avusese ocazia să-i sptjna ,, „«W « rârea pentru toate cefe «dus" jin vina a Har Rylan o absolvea întotdeauna de aCWilâ responsabilitate, asigarând-o că nu avea ^ o Pr[vi cu mai milltâ atenţie Cum te simţi? o întrebă vizibil interesat Im nu Sunt bine, încercă ea un zâmbet strâmb, care t i scăpă din vedere Eşti sigură? Pe frunte îi apărură câteva cute p^sestrăduiCallasâ pară mai convingătoare La urma urmei eu nu am păţit nimic, Ry lan e cel care„, - Ai trecut prîntr-un şoc, o întrerupe Wilder n, determinare Atunci îl obseda şi Cada pe el Părea obosit Avea cearcăne mari sub ochii aceia verzi, barba j Ltescuse mai mult decât de obicei, în general, csa mult mai scurtă şi dichisită, fapt care-i dădea uji aspect atrăgător, De asemenea, constată că îşi schimbase tunsoarea Nun stătea rău, dar se întrebă ce intervenise pentru a produce acea modificare Apoi îşi dădu singură răspunsul Saphk Tu cum eşti? spuse fără a se putea abţine, Eu? Wilder păru surprins de întrebarea ei Atunci ii dădu drumul şi se retrase, punând distanţă între ei Sunt bine, n-am păţit nimic Deşi poate c-aş jvea nevoie şi eu de vreo câteva gloanţe ca să fiu ^flancat glumi el amar - Răbdare, începu blonda, Am avut prea multă, Calla S-a terminal el sumbru şi femeii chiar îi păru râu pentru ^ primită Şi-ar fi dorit din tot sufletul ca prietena V* he fericita şi era convinsă că Wilder ar fi putui 0 1 tu**asca aşa cum merita Doar că ea părea să aibă Jî? ^ a ^ 66 «verse din clipă în clip* ^ de P3^' ?1 ar fi dorit sa pip i rep^e din aC6' loCl căci 80 “mţea extrem r'^rlt,Sal'i! pusă în situaţia aceea ,PL RvlanpărM schimbatcutoiul după ace| incidert B ^?icum Plerduse mmP*«!t interesul pentru şi-atunci Caii a îşi puse altfel problema Oare mai jvefl ce să definitiveze? Oare mai exista ceva de salvat lat««? Dintr-odatâ el reveni cu privirea asupra ei şi ea iâ tr>ai respire Pu pilele lu i se diiataseră, iar femeia s că era de-a dreptul hipnotizată de puterea reducţiei pe care o exercitau ochii tui îşi propuse şi se strădui &ă-i susţină curajoasă privirea, ceea ced reuşi, dai numai până când pleoapele lui coborâiă puţin şi aienţia bărbatului se îndreptă cu totul spre gura ei Bufete pană voiau sâ se întredeschidă de la sine, dar ea le forţă să stea lipite în continuare Involuntar o prinse pe cea inferioară între dinţi, tir atunci văzu clar cum mărul lui Adam i se mişcă, iar maxilarul i se îndeştă puternic într-un final, d Întrerupse contactul vizual Ci Dumnezeu se fntâmpto? st1 comporta ff pârta să o respingă? Nu mai avu timp să caute un răspuns, căci Sophie tocmai se ridicase în picioare şi anunţă un - Constea lui Toate capetele se îndreptară ■ într-o situaţie similară st afla şi Cal| ^A eâ scăpase de tot tumultul a' -rfod t* scăPase de ţ* tumultul emoHj^ V“*- vdimi într-un final '!an # pusomâmiie în Ş0|duii JS (#« rf nU Se ma‘ “la fel ^ confortabil 0, dar nici n-andee ce amuzată sunt eu Dâ ti «earra cât de bine mo simt după ce tocmai am asista, orcul âla ieftin pus în scenă de tine Nu ştiu la ce referi, răspunse e] repede La drept vorbind, nu avea idee cu ce o supărase recent Ue aşteptase ca ea să nud primească tocmai cu braţele deschise după distanţa pe care o pusese intenţionat Între ei, dar ea acum vorbea despre lucruri pe care nu le înţelegea Mai nou ai devenit interesat de puştoaice? [forocul Jur Rylan era că o putea observa cu o mai bunâ claritate, ea stând în partea mai luminoasă a camerei Ştia că era nervoasă, dar, mai mult de atât deveni conştient şi de faptul câ nu avea să-i fie prea uşor, deoarece, ca de obicei, ea nu voia să-i dea prilejul şi-i explice nimic Părea mai degrabă dornică să-l alunge Ceea ce n-avea să-i permită Se terminaseră coate amânările şi toate pauzele Venise timpul ca promisiunile să se împlinească, Ce? i se păru că nu auzise bine De data asta ea chiar pufni, deja se umpi paharul Us-o baltă, sunt sătulă de tot Du ^-iTiă, probabil că te aşteaptă Anne să 1 c u F^rdeceva şi s-o inviţi la dans* ,a ■ EI râse atunci şi sunetul acela o >r^ P «mia 2S5 MO» W»**® Deci despre ea era vorba? Eşti geloasă’ iş, îngustă ochii privind-o suspicios Calla îşi roti capul, evitându-l Întrebarea ta e chiar jignitoare Nici nu înţeleg de ce ai simţit nevoia s-o pui Am trecut de mult de stadiul acesta Deci nu mai ţii la mine? întrebă el, luând-o prin surprindere Blonda icni involuntar şi refuză să răspundă, Spune-mi, insistă elr nu mă mai iubeşti? Acum te interesează? i-o întoarse fără să se uite la el Mereu m-a interesat, ştii bine Bărbatul făcu un pas înainte Să nu îndrăzneşti să te mai apropii de minei îl avertiză ea, simţindu-şi obrajii în flăcări din pricina nervilor îşi strânse palmele în pumni, fiind pregătită pentru lupta care urma Muşchii feţei lui se relaxară, iar el îşi schimbă de îndată dispoziţia Ce ^ de gând să faci ca să mă opreşti? o «chină, ndicând discret un colţ ai gurii mai inaintă cu un pas şi apoi cu încă unul, iar Calla se alarmă ca sa ai ,A? Să plec eu' d informă şi dădu să scape mijloc când f* mai reped,i la U5ă' dar el ° Prinse dc în ^ °cmai trecu prin dreptul lui şi o opri ivească şi să ^ ^ din coate, ca să-l pieptul lui ÎJ1Sâ e* 0 bpi cu spatele de în voie ' P ^ Cdnd ea fu »^capabilă să se mai mişte Sri,„r*d Ciocniri cu scintn Rvlan se strâmba de d urere, dar nu spuse nimic (¡doirSnspW adânc Oă-mi drumul, idiotuleî răcni neputincioasă Chicoti tul lut umplu din nou încăperea tăcută, ^ Ţi-am mai zis că insultele nu o să te ajute îşi încolăci braţele în jurul ei şi-o sărută uşor pe gât Ha se smuci din nou Mi-a fost dor de tine, iubito, ii şopti seducător, aproape făcând-o să se înmoaie sub îmbrăţişarea lui puternică Ea plescăi iritată şi se luptă iarăşi cu el, Era mai mult o luptă unilaterală, căci Rylan nu părea a depune eforturi serioase pentru a o fine, Forţa ei nu-i didea mari bătăi de cap Atât de dor că m-ai evitat zile la rând, deşi eu fce-am căutat ca disperata de nenumărate ori Ai refuzat intenţional sâ-mi răspunzi şi să-mi deschizi uşa,scrâşni Calla înfuriată El îşi frecă nasul de urechea ei, nea/ectat de vorbele auzite, iar femeia simţi că aveau să o lase genunchii Am fost nevoit să o fac, îi spuse Rvlan, aducându-$i obrazul lângă al ei Nevoit? Mai bine recunoaştecâ mă consideri ^aia şi ntJ di vrut să mă mai vezi din cau^*" ^ anunţând la a se mai agita- un [ţM r Aici era problema! exclamă eu E&ndu-se doar puţin Tu te consideri vmovi ^rtir Sâturasem să văd mereu aceeaşi expresi ce voiai să fac? se burzului Calla - Ca Şi cum nu mi-ar fi păsat? 287 5t*tin*d w+U £*t«St*nn*l- B îşi sustrasa o mână şi-o ridică pe umărul ei, dându-i materialul la o parte şi lipindu-şi buzele de pielea fina din acel loc Ea tremură şi Închid ochii Era normal sâ-ţi pese, murmură el, dar tu erai copleşita de vină şi eu nu aveam cum să te conving să nu te mai porţi aşa De aceea ţi-am dat timp să treci peste Singură! îl învinui din nou Alături de mine nu se putea M-ai fi văzut în timp ce eu încercam să mă recuperez şi ai fi trecut iar şi iar prin aceleaşi remuşcări Ai fi putut să-mi spui, reveni şi ea la sentimente mai bune, deşi încă nu era pe deplin înduplecată de cuvintele lui Puteam să discut dar ştiam sigur că n-ai fi înţeles, şi-atunci am luat decizia asta Fără să-ţi pese de cum mâ simţeam eu, respinsă şi Gândi ndu-mă în totali ta te la Line, o întrerupse ferm Buzele lui continuau să se mişte până ajunseră aproape de ceafa oi Pieptul Cailei începu să tresalte sacadat ~ Nu voiam decât să fiu cu tine scânci slab blonda — A fost un chin să te ţin departe, crede-mă, o asigură ci dându-i pârul într-o parte şi ştergându-şi buzele umede de pielea ei înfierbântată Nu te cred, îl înfruntă iarăşi, ştiind insă cl mintea pierduse deja războiul cu inima Cea din urmă câştigase detaşat - Atunci lasă-mă $ă-ţi arftt cât de mult aş fi VTu* ^ b?arn lângă mine, articulă el cu greutate Cl0Ottri«‘* um o căpşună pârguitâ o sărută iar şi iar, apăsat, apoi cu mai multa răbdat pârând că nu se mai sătura Ea scânci, amânând impasibilă la început, dar nu rezistă prea mulţ căci tentaţia şi dorul de el erau prea mari şi nu mai puteau fi îndurate în faţa invaziei lui, ea deschise gura şi atunci ej profită de acea invitaţie, insinuându-se înăuntru, pnma dată doar cu vârful limbii, apoi o umplu complet cerând şi luând tot ce avea ea de oferit Mâinile ei ţâşniră în sus din proprie iniţiativă pentru a-l cuprinde de gât şi a-l reţine lângă ea Limbile lor se împleticiră, a lui dominând-o în întregime, retrăgându-se şi apoi invadând iar şi iar tArâmul delicios al gurii ei umede Calia prinse curaj şi-l muşcă tare de buza de jos, iar ei gemu şi se împinse brusc m ea, cn mişcare precisă care ii făcu feminitatea să se top®^ Uzaţii de plăcere infinită începură să e* străbătu , 3 simţi în acelaşi timp cu ea şi a,j J^dul în palmele mari, o ridică şi mai mu P5 enj m întâmpinare „«eh*«- le^ Te vreau, Caila, mârâi incitat m ^Teau şi acum şi nu cred că mai p u&* parcă cerându-i permisiunea SPW extremităţile cornului ei şi un fior de exn P Nici ea nu voia să mai rateze ocazia, de daţi când amânau acest moment, se întâmpin ^ CJTtM ftce* $Sd abandonez» definitiv Nu mai coma C3 nu era la ea acasă aşa cum îşi imaginase până atunci, nu mai conta că Kvlan o supărase, a nu ,,Tau împrejurările potrivite şi că el ar fi trebuit să $c bucure de acei eveniment organizat în cinstea lui Ea îl voia şi a naibii să fie dacă avea să-şi mai refuze din nou acea împlinire binemeritată — Vreau să fiu a ta, îi declară din toată inima privindu-l îmbujorată în ochi HI se ridică puţin, cât să o poată privi mai bine - Eşti sigura? E totuşi camera lui Sophie u reaminti trezi rid u-i-se deodată un simţ ciudat j] responsabilităţii, care pe Calla o deranjă Ce faci acum? Te sustragi? se încruntă, deşi ochii ti sclipeau veseli El îşi muşcă amuzat un colţ al buzei Nîi, vreau doar să fii sigură, pentru ca apoi să nu existe iarăşi remuşcări sau regrete N-aş putea suporta să ştiu că-ti pare rău iiy ian Andersort, decretă ea, strâduindu-sesă pară serioasă, Le vreau chiar acu ml Şi dacă nu eşti în stare $A te comporţi ca un bărbat cred că am să preiau eu iniţiativa, rosti pe un ton jucăuş şi, încolăcinduşi gleznele în jurul coapselor lui, se rostogoli până ajunse deasupra Capitolul 30 tiu era important locui ci momentul în sme s i £ fii^ alegeai să p~l petreci A$a că iemeia dedse de îndată că nu era cazul î mai rat^e încă o ocazie ca aceea Bineînţeles că să fie acasă la ea, în patul ei, dar trebuia ei 0urijumcască cu ceea ce avea, Şi chiar avea, , căci ¿v]an ii făcuse extrem de clară dorinfa lui Normal că ar fi vrut ca marea descătuşare să n petreacă întnun mediu intim, doar că, de fiecare datâ când amânase această clipă, intervenise ceva are ii ţinuse departe unul de ceiâJalt Şt treaba se lungise prea mult, iar ei acumulaseră doar frustrări ţi motive de neînţelegere Aşa că era de ajuns cu tărăgănatul acela, Sephie avea să o ierte şi să o înţeleagă Spera Ea avea nevoie de Rylan mai mult decât de orice pe lume Chiar mai mul t decât de aerul pe cărei respira - Poate ar trebui totuşi să, , sugeră din nou %Wi de iubea “ Ş$$t, susură Calla, punânduri un deget pe Ze- J^ă foci să cred că nu mă mai vrei— Pupilele lui se dilatară dintr-odatâ şi el se puise în sus, în ea cmj-o """* ^erios^ Chiar ai putea să-fi imaginezi aşa ^?°mtreb& înfometat aT Nu Prea pot, când tu faci aste, ingAimâ ' ^pirând cu greutate — Atunci nu mai spune prostii, doresc ca un nebun, de prea multe Iu tine, murmură Ryhn, în timp ce-o prii care ca incâ o ţinea lângă gura lui şi o sărută senzual în palmă «wbito Ştttcate ftl ^f^edupa nse de mân*Cal la închise ochii în faţa valului de plăcere care o tTaversă Era minunat să-l simtă aşa, dedesubt ştiind că ea era acum cea care conducea acest jtx a[ seducţiei Şi-şi dădu seama că trebuia să profite la maximum de această situaţie Trebuia să fie t>a cea care prelua iniţiativa de data asta Şi chiar dacă era novice în ceea ce privea lucrurile de genul acesta şi nu ştia exact ce şi cum trebuia sâ facă, se lăsă condusă de instinctele care primau şi care, spera ea, nu aveau s-o lase să greşească Aşa că se aplecă deasupra lui şi-şi lipi buzele de vena care pulsa puternic de-a lungul gatului său îşi şterse buzele delicat şi dureros de lent de pielea lui, iar Rylan scoase un geamăt prelung Asta îi confirmă Cailei că era pe calea cea bună, deci continuă să urce cu sărutări apăsale, până ajunse la linia maxilarului, de care îl muşcă uşor Bărbăţia tui Rylan zvâcni, presându-i şi mai mult bazinul, iar ea se încălzi toată Simţea deja umezeala care î se formase între picioare şi senzaţiile delicioase care explodau acolo în milioane de scântei, extmzându-se apoi, puţin câte puţin,, spre extremităţile corpului eh Rylan o prinse de şolduri, a fundând li-ii degetele în carnea ei şi o ţinu nemişcată câteva clip»1 Apoi, când fu în stare să ia o gură mare de aer, încep« să facă mişcări de rotaţie în jurul centrului feminităţi1 ei Gura Cailei se uscâ, braţele în c^re sC susţin^ Îi cedară, pieptul ei se lipi de al lui şi incapa?1 ‘ "dtdemuJtputea ^ N-am dorit pe nimeni niciodată aşa cum te dciffc* petin0, Rylan ştiu că era adevărat, având ¡3! vedere că era virgină O ştiuse şi până atunci, dar ¿cum, auzind acest lucru din gura ei, fiind totodată ai mintea mult mai limpede, era aproape copleşit de mândria că era primul care o făcuse să simtă asta Şi nu putea să nu se bucure că, dând 3a o parte toate prostiile lui, reuşise cumva să-i vindece rănile din trecut Care poate că nu se cicatrizaseră incă, dar după noaptea asta, el avea să le şteargă complet una câte una, cu fiecare sărutare, fiecare mângâiere, fiecare alint Pe toate le merita Calla şi el avea să se asigure că le primea, and reuşi în sfârşit să reacţioneze, simţind inCâ iii trup promisi unea unei împliniri depline, Cai la ridică puţin şi-l şopti suav la ureche:— Nici eu, iubito Ti-o jur, murmură el, prinzându-i, dintr-o singură mişcare precisă, lobul urechii între dinţi 64 cu gura, eliberându-se din strâi ,ăsâr|du l frustrat EI mârâi şi ea surâse-Calla oftă de plăcere şi se întinse, atingându-işi din nou În coate, apoi, ridicăndu-şi puţin capy], rămase pierdută în pofta lacomă din ochii lui Te simţi incomod aici? îl întrebă, făcând un cerc prin aer cu indexul, dându-i ocazia de a alege dacă voia să continue sau nu gustă iar şi iar, lăsându-şi totodată mâinile să urce pentru a o prinde de ceafă şi a o ţine nemişcată Ar fi făcut şi ea la fel, doar că era greu Fiind deasupra, el avea acum mai multă libertate în braţe decât ea Se lăsă pradă pasiunii, sprijinindu-se cu toată greutatea corpului pe eL Era mult mai bine aşa, căci formele ei moi se mulară perfect peste cele tari ale lui El se insinuă mai adânc în interiorul catifelat al gurii ei, sorbind-o precum un însetat, determinând-** sâ-l primească şi mai mult Limba lui era de ^ cerându-şi impetuos drepturile, dominări Lj ispilmd-o să cuteze să ia la rândul ei Iar femeia ^ întocmai, Calla îi prinse la rândul ei buza groasă m ^ dinţi şi ronţăi uşor din ea Apoi îi dădu drumu lentoare lascivă care aproape că îl înnebuni pe > 296 ^ Iubito, ai vreţi idee ce-mi he» i#L ' S®mu e] chinui Ea se îndepărtă doar puţin, cât să-i vaH, , ^ctată din cauza efortului de a * abţine2 ¡J - Dacă simţi ce simt şj eu, cam aia chicoti Calla, veselă n va8® hjnuială chicoti Calla, veselă în«pu Aş vrea sâ lungim pe cât posibil chestia asta e| umezindu-şi buzele, dar sunt prea slab! „0 ţi pot rezista Ea râse cu zgomot atunci ^ Nu mă deranjează dacă acceleram puţin ¿tjniil, atât timp cât nu pleci nicăieri, murmură ea şi-l noi sărutâ o dată scurt N-aş vrea să fiu în nicio altă parte în owmentuJ ásta, ii mărturisi el sincer, ¡şi ridică mâna şi-i dădu o şuviţă rebelă de pâr după ureche, apoi doar se mulţumi să o privească în tăcere Era atât de frumoasă, îmbujorată, dezordonată şi pasională Dulcea lui Calla Mi se pare ireal că în sfârşit suntem se opri ea, incluzând ochii şi bucurându-se de mângâierea degetului său, care-i aluneca uşor de Ja tâmplă în jos Ştiu, scumpo, mei mie nu-mi vine $3 cred Te iubesc, Rylanl îi declară femeia cu toată sinceritatea, fixându-şi privirea într-a sa Nu vreau sâ ne mai despărţim niciodată Pmmite-miÍ ii ceru, sorbindu-i din ochi trăsăturile Jrumoase li chiar şi acum să-şi imagineze că acest bărbat superb «a al ei şi doar al ei Încă i se părea incredibil câavusese puterea să încătuşeze un afemeiat îţi promit, scumpo, îi făgădui ei, îţi Prom 0rire vrej tu »7 Mat»Mawn Dacă i-ar fi spus cineva acum câteva luni de îiLe ca avea sâ sc îndrăgostească tocmai de Rv|an Anderson, ar fi izbucnit într-un râs isteric Şi \^ acum, iubindu-l pe cel pe care cu doar ceva timp în urmâ nici măcar nu-l putuse suporta Aş vrea să te las să-ţi mai faci de cap, mârâi el stârnit de foamea din ochii ei, dar imi doresc mai mult din tine, am nevoie Şi nu mai continuă, ci îi arătă exact ce voia atunci când o prinse de mijloc şi o rostogoli, urcând peste ea Schimbase dintr-odatâ rolurile Acum femeia era cea sedusă IarCafla nu riposta, căci îşi dorea tot ce el era dispus să-i ofere Rylan ti îndepărtă coapsele şi se postă comod intre ele Bazinele lor se ciocniră unul de celălalt atunci când el se aplecă şi Calla văzu milioane de scântei Probabil că acestea veneau la pachet odată cu marea iubire Cu singura ei iubire Prima şi ultima Oare se pu tea muri de fericire? se gândi ea ameţită Căci părea că nici măcar aeru I nu-i mai intra în plămâni, nu mai avea discernământ şi parcă plutea fără vlagă Era ca într-un vis în care cineva o deposedase de tot şi ii lăsase doar simţurile Incapabilă însă să respire şi să se mişte Rylan ii prinse materialul salopetei între degete şi trase de el cu intenţia de a-i dezgoli umărul Cam fără succes, deoarece textila nu se lăsă nicicum manevrată Cum se scoate asta? întrebă el nerăbdător, dându-se înapoi şi începând să-i examineze îmbrăcămintea Are un fermoar în spate, chicoti * amuzată de nervozitatea lui 29» - Atunci vino aici iubito, o chemi Pi „= , v genunch i, prinzând -o da braţe „ ajutând^ ^înfund Blonda se simţea alintată precum un copil aproape că se emoţtonâ în fata grijii induc^t,^ luiKyla^1 ^ a ^ 56 Klmtă bine El pipăi orbeşte cu degetele şi reuşi să găsească în cele din urmă acel obiect de metal, de care trase încet, dezvelind-o puţin câte puţin O luj apni de mâini şi o ridică în picioare, lângă pat Când fermoarul fu desfăcut complet, îmbrăcămintea ei căzu cu totul la pământ, lăsând-o pe Calla doar într-un mic petec acoperea zona intimă Restul corpului era complet dezgolit, căci nu purta sutien pe dedesubt Calla se jenă, Inroşindu-se imediat sub atenta lui contemplare şi-şi acoperi sânii cu palmele, Dî-le la o parte, te rog Vreau să văd absolut tot, îi ceru el cu umilinţă Şi-ar fi dorit să aprindă lumina, să se bucure complet de privelişte, dar ştia ca «a mai potrivit sA nu strice momentul cu pretenţiile lui, Aveau să vina şi alte ocazii în viitor pentru aşa ceva Nu pot, mi-e ruşine, recunoscu ea, zâmbind timid Te-ai simţi mai bine dacA m-aş dezbrăca şi stfîi propuse el pe un ton răbdător, Calla surâse, dar roşeaţa din obraji uu-i dispăru Posibil, , ’ Hai sa încercam, adăugi Rylan Şi dădu sA-şi ^heie nasturii cămăşii, Stai! ii strigă femeia şi el se opri automat -Aş vrea să fac eu asta, propuse ea, hotăra« ^ Alăture cu orice preţ stânjeneala infanti Z» - Sunt doar îl tiu, scumpo, fa ce vrei cu m mirai el cu o vocv groasă, care-i produse o fierbinte între coapse Cailei Ea păşi atunci spre el şi, dm proprie voinţa îşi îndepărtă mâinile cîe corp, îndreptândSpre Ryiaa care îi căută cu aviditate sânii, însă vizibilitatea ii fu bruiata de imediata ei mişcare Degetele lui fUrâ înlocuite cu ale ei, care se împleticiră în nasturii cămăşii, desfăcându-i unul câte unul şi dând la iveală pieptul său puternic şi bronzat Rylan îşi ţinu respiraţia, urmărindu-i fermecat fiecare mişcare, fiecare atingere întâmplătoare a degetelor ei pe carnea lui făcându-J să tresară Niciodată în viaţa sa nu se mai simţise aşa N □, cu femeie Se iniţia şi el odată cu ea în tainele amorului, căci niciodată nu cunoscuse dragostea adevărată până atunci Când şi ultimul nasture cedă sub presiunea eîr CaJla î i trase cămaşa încet de pe umeri în jos, lăsând-o apoi să cadă la pământ, alături de salopeta ei Degetele femeii urcară curioase pe braţele lui, apoi foarte uşor peste umerii largi, după care le lăsă sâ cutreiere peste pieptul său frumos reliefai, bine toni fi a t îşi concent ră apoi atenţia asupra dcatricilor, care nu se vindecaseră complet încă Le mângâie F fiecare, pe rând Rylan icni, dând drumul unui şuierat prelung Se tupea cu totul sub atingerea ui şj, dacă nu fî simţit bărbăţia ridicându-se vertiginos, chiar ar i crezul că se scursese cu totul la picioarele ei Mâinile ei îşi continuau explorarea, cu atenţie fiecare muşchi, fiecare porţiunepropunând u-şi să nu lase absolut nimic Era curioasă de mult prea mult timp şi acum ti Mit ,„J ** laSe^'\7^fâri *• CUnf«scâ J tfLVoia să-şi fnhpareasci î„ min| f fiecare parte a trupului sâu , *cart' O avea s3; ' f'nf lie cald în n°t’iile solit! p™ » înc^ci STIS *ioa«le în jurul mijlocului sau, arcuindu-JS prinzându-! cu palmele de fesele tari Astfel d Ryl«1 a1unecâ cu kltul în interiorul ei fierbjnte J strâmt Cal la fipă udată ce Kimenul se rupse şi el gemu P*- Amândoi se opriră Ea pentru a potoli arsura taie se formă înăuntrul ei, iar ei pentru a~şi domoli pornirile carnale Cum te simţi? Întrebă îngrijorat bărbatul, Sunt bine, zâmbi strâmb “ O să fie mult mai plăcut de acum înainte, îi făgădui Rylan, sărutând-o atent pe creştet, îţi promit îşi lipi apoi buzele de ale ei şi începu să se mişte din nou încă nu era mai bine şi chiar o durea, doar că Gai puţin decât înainte, dar Calla se strădui să fie răbdătoare, mai ales câ avea acum deplină încredere hei, Evlan stabili un ritm de dU'tc-vino, căruia, până 13 UJmar i se ajatură şi Calla odată ce se calmă şj trecu ^îocul primului contact Wun final, usturimea se eston^ î1 î*“1« de o senzaţie plScutâ care creştea Jn m* ^ $ care-o făcea se |asf, prizonieră pr° ^pliîiire, * „ deveni şi mai pasional 'r,tr^1’ u mai complet apoi ieşi şi «**££mul*- dur, iar picioarele ei îl învăţă în 305 Plăcerea se intensifica, dar ca simţea cumva ci nvii avea nevoie de ceva ca şi ajungă la împlinire Şi el ii ghici gândurile atunci când strecură o mână între ei şi începu să-i dezmierde acea rnovrliţa de came care-i producea plăceri nebănuite O atinse iar şi iar, până când valul crescu în interiorul ei din ce în ce mai mult şi atunci, fără niciun preaviz, totul explodă Se eliberă şi Rylan odată cu ea, ajungând amândoi la orgasm în acelaşi timp Tremurau convulsiv simultan, iar CaJIa îşi întoarse capul în pernă savurând încă ultimele spasme care o traversau Descătuşarea fusese atât de intensă pentru amândoi, că-i lăsă fără vlagă Rylan se aşeză cu tot corpul peste ea, odihnindu-şi capul în curbura gâtului eî Stătură aşa câteva clipe, nemişcaţi, luându-şi totodată înapoi aerul care le dispăruse din plămâni într-un târziu, el se dădu la o parte de teamă să n-o strivească, aşezându-se lângă ea Se întoarse pe-o parte şi o sărută pe umăr Cal la încă privea pierdută în tavan Cum te simţi? repetă el întrebarea de mai devreme Ca-n Rai, şopti ea fericită Zâmbi şi el mulţumit Nicicând un act sexual nu fusese mai înălţător decât acum Probabil că aici era ^*[ere^ între sex şi dragoste El îşi pusese tot sufletu m au uniune şi primise din partea ei aceiaşi lucru Tu? vocea ei îi întrerupse gândurile plăcute ^Uhr lAneă nor puii», a răspunsul anterior, interesă el, punându-SiMinunat! Sunt pe un tine, adăugă el făcând aluzie I fost aşa cum iţi imaginai? se capul în palmă şi sprijindu-se în cot ^ prompt El se încrunţi A fost de milioane de ori mai bine, complel5 Atunci Rylan nu se putu abţine în fata gingăşiei eiîH> ^ apăSat ^°bTT f«*«W un tdop* umcm el Ş' tră«ând-° »"g* el- Puse a J iearşaiul pe?“5 ei «Pul pe pieptul lui Te iubesc, Calla, îi mărturisi redevenind *rios Oe-tcum înainte jur că n-o să-ţi mai dau jrumul, n-ai nicio şansă să mai scapi Ea întoarse «pul şi îşi lipi obrazul de pieptul lui Zâmbi pe ascuns Crezi câ te voi putea face fericit? întreba ea neliniştit! Cuvintele ei îl aduseră prea repede cu picioarele pe pământ O strânse mai tare în braţele sale, Când ani aflat că Vera m-a înşelat, începu el, m-m simţit distrus Mi-am pierdut respectul faţă de rrant însumi şi de cei din jur M-am desconsiderat ca m, crezând că dacă ea a fost în stare să-mi facă aşa ceva, era pentru că eu nu meritam ca cineva să ţină ta mine Rylan înghiţi în sec, nefiind prea încântat să idacă în prezent amintirile urâte Calla se ridică pentru a se uita la ei, Dumnezeu mi^e martor, vorbi bărbatul din ^ ca nu o iubeam, Calla Dar cel puţin o respectam ^ Codată rvaş fi fost capabil să fac cuiva cet?3 ^ foou ea mie Mi-a spulberat tot cc ţintea mea Toate speranţele strânse în ^il într-o clipită Dar asta nu e o ^ jaram “'"Portamentul meu de după şi crede-m*; ,ncw«‘ sâ-mi revin, să fiu eu, cel de dinainte Do« MM1*1 ni| m putut Poale cfr hi mintea mea era un blocaj, |aSlî Se opri fi se uita tandru la ea Privirea lut încuia de emoţii fi altceva ce CaJla recunoscu ignedirt ca fiind drago»^ Apoi ai apărut tu şi niciodată nu mi-arrt iniapnai că aveam să mă îndrăgostesc de fetiţa hăieţoasâ care alerga pe la noi prin casă în tovărâ$ia erorii mele Nu pot spune că nu regret multe lucruri din trecut, mai ales prostiile comise în mod inconştient, dar acum cred că toate au un scop şi câ trebuie &ă se întâmple la timpul lor Dacă nu m-ar fi înşelat Vera, poate că nu te-aş fi cunoscut pe tine f] m-aş fi mulţumit cu o viaţă lipsită de sentimente alături de ea Probabil că totul ar H fost diferit acum, Cal ta refuză să se gândească la asta, Aşa că în momentul de faţă, chiar nu pot avea remuşcârt pentru nimic Sunt fericit pe deplin, mult prea fericit ca să trăiesc cu păreri de râu pentru ceva, li prinse ceafa cu o mână şi o forţă să-l privească fn ochi Sper că asta ţi-a răspuns la întrebare, adăugă senin, trâgând-o mai aproape pentru trn sărut apăsat iar Caila jubilă Aş vrea să plecăm într-o vacanţă împreună spuse ef, câteva minute mai târziu Vreau să mă bucur de tine Ce zid de o croazieră? îi propuse ea N-am călătorit niciodată pe apă şi e un vis de-al mm # destăinui blonda, iii râse şi-o cuprinse cu toiuJ în braţele lui bfn plan deja încolţea în mintea sa c y Tuma cu găleata atunci când Calia * Mbi pe uşă, scuturând înainte rapid umbrela, apoi ^cadându-se în mtenorul căminului ei prlmitor- Aruncă ob ectul care o protejase de p|„aie l ¡aport şi se grăbi să se debaraseze de hainele ude Dar nu înaintâ nici cmci paşi când realiză că j^y pu era acasă, căci nu-i ieşise în întâmpinare Se }fnbdnMse oare? Altceva nu putea să fier deoarece el era întotdeauna prezent în faţa uşii, aşteptând-o, Se dezbrăcă iute de palton şi pomi să-l caute Se întâmpla pentru a doua oară în câteva luni treaba asta Prima dată fugise la Rylan pe o vreme asemănătoare Oaie îşi făcuse deja un obicei din asta? Trebuia să-l sune pe Rylan pentru a verifica, fcrndcă n-avea nici cea mai mică idee unde altundeva ar putea fi Se trânti pe canapea să-şi tragă puţin sufletul Ultimele zile fuseseră minunate în compania lui Rylan Alungase toţi norii care planaseră până atunci pe cerul lor Si demonstrase că putea fi un iubit tandru şi afectuos, că era exac t ceea ce işi dorea ea Bineînţeles că nu se îndoia că aveau sâ vină şi vremuri mai întunecate, Calia cunoştea deja foarte bine combinaţia care re/ulta din caracterele lor puse împreună Dar îl iubea, iar el o iubea la rândul lut, acurîl era sigură de asta Aşa că avea să înfrunte ^rajoasă tot ceea ce urma să le rezerve viitorul Viilc>rul lor Era atât de frumos când se gândea la ei ca la un întreg Dădu să se întindă după telefon şi atunci o văzu Cum de nu observase mai devreme? Probabil că oboseala îşi spunea cuvântul Lângă ea, împachetată frumos, stătea aşezată o cămaşă bărbătească Se întoarse şi o luă în mâini, o desfăcu şi din ea pică un plic pe canapea, Lăsă cămaşa şi îşi îndreptă atenţia asupra hârtiei albe Arzând de curiozitate, desfăcu plicul şi scoase din el un bilet de un albastru deschis, confecţionat dintr-un carton moale Citi cu voce taie ceea ce era scris acolo Scumpa mea, ffî mai aminteşti cum tie-am reîntâlnit? Îţi jnai aduci aminte prima noastră ciocnire care s-a lăsat cu scântei din ambele părţi? Suni convins câ da Cal la îşi dădu ochii peste cap, zâmbind încrezut cade obicei Totuşi, vreau să-ti reîmprospătez memoria, Asta e cămaşa pe care mi-ai stricat-o în acea seară şi pe care încă o păstrez intactă, Îmi aminteşte de începutul nostru îmi aminteşte de cât de adorabila şi dulce ai fost în seara aceea Căzuse în bot atunci, iar el răsese de ea Fusese o noapte cumplită Dar acum nu o mai regreta absolut deloc, li adusese împreună, iar asta era tot ceea ce conta Calla întoarse cu febrilitate biletul pe cealaltă parte Caută următorul indiciu> Se simţea ca un copil mic în ziua de Crăciun Niciodată nu fusese mai nerăbdătoare decât acum s descopere ceea ce îi pregătise Rylan Examină cămaşa şi văzu că pata era tot acol^j la locul ei de cinste O luă şi o strânse în braţe 1 * încă parfumul lui, îşi afundă nasul în ea şi bih^ ■ j] deschise şi lectură iarăşi; Cafia începu să râdă dea binelea Luă stic|( se uită în gol privind prin ea, găndindu-secât dt nebun era Rykn şi întrebându-se unde aveau să ducă toate astea, Luă din nou biletul şi Îi cercetă să vadă dacă mai era ceva De-abia atunci observă că jos, în colţ, se afla desenată o săgeată Direcţia indicată ducea spre camera ei, către care porni nerăbdătoare Dar înainte să intre, observă ceva pe masa mare din bucătărie şi fugi într-acolo, Era o pungă pe care scria numele unei firme Era vorba, de fapt, chiar de farmacia lor din cartier Căută înăuntru şi găsi o cutie în care identifică nişte picături de ochi Pe moment nu reuşi să facă legătura Apoi desfăcu biletul care se afla tot în pungă şi chiar «“inie să citească, mintea ei făcu toate conexiunile Aftesare Râse şi se frecă ta frunte cu mâna, fimdu-i ^ să creadă că Rvlan incă mai finea minte toae detalii, fhQi cum să uiţi seara aceea în care k-arn mP'«s de o curiozitate care md măcituc Am intrat după hm farmacie chiar cu riscul de a m$ facf dc m Ceea ce s-a şi întâmplat, ducă-mi amintesc cu hm? Jjw imaginasem toate nrtmmilc din lume, dar faptul că în aeea pungă ascundeai nişte picături de ochi rtevmmmte a f&t chiar ultimul lucru la care m-aş fi gândii Dar asta eşti tu Întotdeauna m reuşii să mă surprinzi, Calla Campbell Dacă nu l-ar fi iubit deja atât de mult, cu siguranţă în acea seară Calla s-ar fi îndrăgostit până peste cap de el Desigur că nici ea nu uitase nimic Toate ciocnirile dintre ei îi rămăseseră întipărite în minte, constituind baza relaţiei lor Fiecare ciocnire care lăsase în urma ei scântei făcea parte din povestea lor O poveste tumultuoasă, plină de certuri, neînţelegeri, durere şi lacrimi, dar totodată un basm cu ajutorul căruia se dezvoltase dragostea pe care o împărtăşeau Pasiunea lor a crescut în jurul acelei poveşti precum un vrej de fasole, s-a dezvoltat şi, într-un final, s-a fructificat Iar acum erau mai puternici ca niciodată Acum nimeni nu mai putea interveni între ei Oricât de anevoios fusese drumul parcurs, ceea ce ţi aştepta la finalul acestuia merita tot ce înduraseră La urma urinei, calitatea unui lucru constă în greutatea cu care îl obţii Ceea ce câştigi uşor, foarte uşor îşi pierde valoarea Iar istoria aceasta, plina de încercări şi eşecuri, dovedea cât de mult rezistaseră pe poziţii în tot acel râslimp Şi poate că ceea ce învăţase col mai mult Calla, pe toată durata acestei interesante călătorii, era că uneori mândria distrugea iubirea Orgoliul exagerat dăuna sentimentelor, îţi făcea rău ţie şi persoanei de lângă tine Mai avea incă de luptat cu ac^sta din urmă, căci nu se lăsa uşor învins, dar c*d puţin acum reuşea sâ-l [inâ în frâu Să-l domine atunci când era cazul Un fulger acompaniat de un tunet putem« lumini întreaga priveşte din dreptul ferestrej' c3Z-n să tresari Se pierduse în visare şi uita că ma; ! 3 je câutat Şi alte indicii Examina cu minufiozitate bucătăria, dar nimic jltce'a nu"' s‘*r' U" ^ercefâ Platul, scaunele, 3’ «razul de la geam’ c3utâ chlar Ş» prin dulăpioare pen Când ît ^ dar câ acol° nu & mai găsea altceva, pteea spre camera ei ]\jjci nu întră bine, când observă că pe patul ei în mijloc, trona o carte voluminoasă pe care scria rnaie: Katm Sutm îşi acoperi faţa cu ambele mâini, simţindu-şi obrajii armând dintr-odată la rememorarea acelor clipe Bineînţeles că lui Rylan nu-i scăpase nici măcar amănuntul acesta, întâlnirea neaşteptată de atunci îşi pusese amprenta asupra ei, căci atrăsese după sine multe nopţi nedormite Momente chinuitoare în care imaginaţia ei neruşinată îşi făcea de cap cu Rylan Logic că exact asta fusese intenţia lui, doar că n-avea să-i spună niciodată în ce fel îi aprinsese atunci fonteiiile ascunse Se apropie de pat şi se aşeză lângă carte, Nu era nidun bilet primprejur, aşa că o răsfoi După ca va ^istenţe găsi şi ceea ce căuta M-tti omorât în acea seară, iubito Văzându h au £Ml interes de ava, HHiflc****'*¿1 p'1" ^ [Ucruri, interzise pe vremea aceea N-am r trebuia să te tachinez puţim sa * ' JT um terminat chimiindu-mâ pe mine • ^ nu erai caftişi de puţin conştienta *** H-am râvnit niciodată la o femeie cum au 313 întâmplat tu fine Colin fn acele nm crezut că era doar dorinţă,dar mă îndrăgostisem ca adolescent nai,, Eram înnebunit după tine încă sunt Şi sunt convins foi fi întotdeauna Nu-mi wi da moment de respire, nu-iaşa? Calla ştia foarte bine la ce făcea referire La toate certurile şi neînţelegerile, la faptul că erau atât de încăpăţânaţi amândoi, încât preferau mai degrabă sâ tragă concluzii greşite decât sâ se asculte unul pe celălalt La felul în care se aprindeau, iar flăcările izbucneau întTe ei întoarse biletul pe verso, unde găsi scris: încă aşfept să-mi spui ce poziţii de acolo fi-ai dori să experimentezi, Sunt sclavul tău, o să mă supun bucuros dorinţelor fale Calla roşi mai tare şi fu bucuroasă că el nu era acolo să-i vadă reacţia — Rvlan, şopti ea, nevenindud să creadă Se întrebă când avusese cl oare timp sâ pună la cale toate astea Şi cum de se gândise măcar la aşa ceva? întoarse capul şi imediat observă o foaie mare care stătea deschisă pe una dintre noptierele de lângă pat Se întinse şi o apucă Pe moment nu înţelese despre ce era vorba, fiind destul de buimacă după lot ce îi pregătise Rylan Explicaţia se afla insă pe bileţelul galben, carcera lipit de ea Căita fitm inliu-miii Cu fiJCU reuşi Sâ se Sunt conrms că n-ai să înţelegi imediat ce semnifică acest document Dar mai uită-te o dată la cl Citeşte ca atenfir ce scrie Eraocopwdupa documentul pecareB Wmn «* la ^iieadm detenţie Acum era şi Conll^ pe ce ar fi vriJl ^ dea ei asta? fel redresă atenţia asupra biletului şi citi jn ^tinuare Tu ai fost întotdeauna atât de huna cu mine, Ai venit # Frtrf &>P & acoh'lilT eu' în hc «+' mulţumesc, te-m ^tat îngrozitor, Te-am jignit şi m ţipat ia tine Am fost ow ingrat, a$a am fost încă dc când te-anţ cunoscut te VTW ca măcar acum, când am ocazia, să-ţi spuii cât de reruiwsditor iţi sunt câ ai venit atunci Că nu m-ai lăsat ¡jfdgitfwftto- CÂ ţi-a păsat de mine, Ştiu că am contat, altfel n-ii; fi venit mai ales după toate inepţiile pe care ţi le-am ţjnft, După cât de idiot am fost Mulţumesc, draga mea! Blonda se emntionă până la lacrimi Acum îşi dădea seama câ Rylan într-adevăr se schimbase atât demult pe parcursul acelor luni Era complet diferit faţâ de cel pe tare-l cunoscuse Complet diferit de vechiul Rylan, cel infatuat şi răutăcios Ar fi vrut să-l strângâ În braţe, sâ-l convingă dt? faptul că nu mai conta nimic din toate lucrurile aoelen, cS trecuse totul C3 acestea fuseseră greutăţile ta, pe care au fost nevoiţi să !e depăşească pentru a putea creşte împreună *LTot farmecul momentului o copleşi Dintr- 0liMă găsi atât dc multe să-i spună, atât de multe să-i taipârtâţea^j inc ăl simţea că exploda, că dădea pe LAa^ar^ ca un râu caro fşi ieşise din matcă- Şi trebuia privirea şi-i văzu Ridică trandafiri nogri j P(î ^suţa ei de toaletă se afla uf buchi t uriaş |râ| rEln^a^i de toate culorile- Roşii, roz, por gS ^ albaştri, chiar şi negri Nu « 315 Încăpeau oi greu pe suprafaţa mesei, iar unii dintre ei chiar atârnau deja pe lângă Calla seduse şi luă buchetul mare în braţe, apoi se aşeză din nou cu el pe pat, îşi afundă faţa în petalele acelea catifelate, aromate, şi-şi bucură simţul olfactiv cu parfumul minunat pecare-l emanau trandafirii Ceva o lovi peste nas şi atunci se îndepărtă, introducând mâna intre ei şi extrâgând biletul care se afla ascuns acolo Acel cartonaş era diferit Era de un roz pal şi avea mult sclipici pe toată suprafaţa lui ¡1 deschise Nu ţi-am cumpărat mciodatâ flori Aşa că acum a venit timpul şi pentru asta N-am ştiut ce culoare iţi place, pnn urmare te-am achiziţionat pe toate Ţi-aş dărui tofi trandafirii din lume Meriţi asta şi mult mai mult, O lacrimă i se prelinse pe obraz Cailei* Iubirea pătrunsese într-un ¿nai şi ui inima îngheţată a lui Rylan îşi făcuse loc şi se cuibărise acolo la căldură, protejată de bunătatea Cailei De afecţiunea şi înţelegerea ei, de faptul câ într-un final îi iertase tot şi continua să-şi dorească să fie doar lângă el blonda se aruncă pe spate, luând florile odată cu ea şi ţinându-le strâns la piept Simţea că inima ei avea să explodeze de atâta fericire Ce putea cere mai mult de la viaţă? Iubea şi era jubită Acum nu mai era doar o femeie de succes, nu se mai simţea goală, viaţa ei nu mai era o peşteră întunecată, Ryîan adusese cu el nu doar zbuciumul ăcela infernal care-o dăduse complet peste cap, Cl lumina care reuşise să pătrundă încet-încet în bezna pe care-şi clădise modul de a trăi Ar fi rămas aşa o veşnicie, gândindu-se Şl visând la fericirea care urma, însă îşi aminti c3 Atunci se ridica şi începu din nou sa c»llhl, i ej Cercetă pnti pal, pe noptiere r* ln teffBSnese acest joc drăguţ, iniţiat de CH ărat să răzif să te bucurit ce înseamm teama de a pierde WtimaT Pe toate acestea le-am descoperit odată cu tute 0da^cu prezenţa ta care tm-a schimbat complet existenta *****tt spre mine ca un uragart şi tli făcut ravagii' var 3)7 tiin om seară, Din prima seară Atunci am crezut că mini distrus doar cămm, dar dc fapt m-ai distrus pe nune definitiv Pe mine cel din trecut, Şi apoi ai creat un altul nou M-m făcut să renasc Clip» des şi trase aer în piept, câci emoţia deja o copleşea N-am să-ţi promit că-fi aduc luna de pe cer sau alte lucruri imposibile N-am să-ţi alimentez visuri pe care să nu ti le pot îndeplini N-am sa ma laud rtf twi fi perfid de fiecare dată, fiindcă nu voi fi sunt convins de asta Nu vei ţi nici tu Ne vom certat vor sări întotdeauna scăriţa, dar le vom face faţă Aşa cum le-am făcut întotdeauna Fiindcă te iubesc Fiindcă tu ma iubeşti, iar asta înseamnă totul Fiindcă asta mă face atât de puternic, încât să mă pot lupta cu orice dificultate care ne va ieşi în drum Voi fi stâlpul tău de rezistenţă N-am sâ-ţi promit că voi fi mereu pe placid tău fi- fi voi spune ceea ce vei vrea să auzi, dar îţi făgăduiesc că voi fi întotdeauna acolo, lângă tine, N-am să-ţi promit că nu voi uita ziua aniversării noastre, dar îţi promit că k vei afla mereu în mintea fi inima mea, îţi promit că im fi singura care-mi va bântui visele fi gândurile Îţi promit că te voi încuraja de fiecare dată când ivi aven nevoie, W promit că o să te ridic de fiecare data când viaţa te rtf panf ta pământ Iar când te voi supăra, cu sau fără intenţiet ifi promit c-um să te strâng m braţe fi n-am sa te las niciodată să pleci, N-am să te las să ne laşi Am să lupt întotdeauna pentru noi Am fost singur întotdeauna, Ştm ce înseamnă frigid fi goliciunea Dar apoi ai apărut tu fi m-(ti fileu l să *$** * ceva ce nu credeam că puteam avea Ceva ce nu jmi doream în realitate, tânjeam diyar să luivşc P ***• iubii Tânjeam după tine, CalltL m ţjU» P» * rWStf n ™ rfur, reri, |l(fnt tnof *" momcFifn/ râuri " f râuri ni ftpfîmf ja ^¡înfrigurata şi *fl[ J flCOî sfiim Jm-/îî imi/ifc Gt/to Gimptejf nu în* îşi amintea, se gândi Cal la îşi amintea ^ (aii( ce se petrecuse între ei atunci, cu mulţi ani mii Trei*1’®sS"' spună Trebuia să ştie, Nu leşinase I cauza fricii, ba dimpotrivă Din cauza emoţiilor “j^nice care-o făcuseră să intre în panică ? jţeveni repede eu ochii asupra foii, Par ajunge cu interacţiunea asta rece şi distanţi, £ timpii să vii la mine, Calia Vino, te rog, fr aştept! aşteptai deja prea mult şi nu mai m răbdare Dar iHij aştepta şi-o veşnicie dacă aş şti că viu Fiindcă tu eşti ţ,i| ctrti doresc Fiindcă tu Însemni totul Vino la mim jutefpJ Atunci femeia intră parcă într-o transă Se ridică în mod automat de pe scaun şi-o luă la fugă prin casă ieşi pe val-vârtej, fără să mai fină cont că era doar într-un pulover, că nu avea umbrela, că era frig, ca afară încă ploua sau că tuna şi fulgera periculos Trânti uşa în urma ei şi fugi, fugi de parcă toată viaţa ei depindea de asta De parcă era mtr-o cursa pe care trebuia neapărat să o câştige, Aşa şi 613 Asta simţea, Nimic altceva nu mai conta Fugi ^Gjinurâ picioarele prin ceaţă şi printre picături, fttfgându^i apa care-i curgea din păr* pc faţă Nu *°pn nici atunci când începu s-o doară splina dm ^ acelui alergai haotic încetini doar când mai ^ numai câţiva metri până la ia±;a Im- o luâ pe a!«, spre scări Se opri atunci să-Ji SljfH ¡ar aburii caned ieşiră printre bu? ^buşiţi de picăturile reci- îraintă încet, ezitanta, căci dmtr-odatâ corpul începu să-i tremure Oare de ce eTa afcft 2 emoţionată? De ce se simţea de parcă avea din nou şaptesprezece ani şi îl întâlnea pe nepregătit pe Kylari? Brusc, Joy ţâşni lângă ea, speriind-a îşi duse o mână îa inimă Scumpule, aici erai! exclamă talia, lâsându-re în jos ca să-l mângâie Bănuise deja asta, dar tot era o surpriză să-J găsească acolo, Şi atunci colierul lat, pe caro-î purta Joy la gât îi atrase atenţia Mai precis scrisul de un galben fosforescent care se făcea remarcat chiar şi în condiţiile alea urâte ale vremii îl apucă între degete, rotindud pentru a putea vizualiza în întregime ce era inscripţionat acolo Cal Ea dti în gând, Oare vedea bine? O mai făcu odată şi încă o dată Vrei să te căsătoreşti cu mine, iubito? ii auzi şoptind Acelaşi lucru scria şi pe zgarda aceea Rylan venise lângă ea, în ploaie Se oprise la numai câţiva centimetri, aşteptăndu-i cu înfrigurare răspunsul în timp ce Calla încă nu-şi regăsise vocea, deşi era doar o simplă silabă, bărbatul se căută în buzunarul de la piept, Atunci observă şi blonda că el era îmbrăcat elegant, Într-un costum negru care însă deja A? ud*&- Kylan scoase o cutiuţă roşie şi o deschise înăuntru era acelaşi inel pe care i-i dăduse acum cp a timp Strălucea la fel de tare, fiind la fel de impună or 33) Birbatul se lăsa pe vine şi ingenunche teri sâ-i ^•cSfuşi ^ Pu!'11 ca aveit sa’5' stri« finuta ^ Accepţi să fii soţia mea, CaIJa? atunci femeia se dezmetici în sfârşit Da! strigă şi sunetul reverberă în liniştea „„ptii Da vreau! Rylan se ridică imediat şi-o strânse în braţe O strânse atât de tare, încât aproape îi trosniră oasele ,i ji fn imposibil să mai respire Lacrimi de fericire impura să curgă pe obrajii Cailei şi se amestecară oi picaturile reci El o simţi suspinând la pieptul lui şi se dădu paţin ir» spate să o privească* Şiroia apa pe amândoi, dar niciunuia nu părea sâ-i pese Frâu prea captivaţi unul de celălalt )oy ii părăsise între timp, adăpostindu-se sub verandă Rylan decorase exteriorul casei cu tot felul de luminiţe, care insă nu puteau fi admirate prea bine din cauza ploii — Plângi, iubito? întrebă el gâtuit de emoţie Nu, minţi ea, încă suspinând şi surâzând totodată De fapt tremura Apa îi ajunsese până la P«*- 7"u era mima frigul de vină, ci lot momentul m Sirio, ° Rylan scoase micuţa bijuterie şi întinse mân* ^ talia îşi puse uşor palma într-'3 ^ nirtofT Pr0fTlite-nni că acest inel nu va maj ^ w S?U,CâUiu- tale, îi ceru el rugâtor m e ‘ l strecura pe deget faA 5ipl**»edr0mit' Ş°pti ea Wând' dT'iurKun»wdnU A21 St4nr*d ¿ÎKrS«Win*|-nou, trăgând u-şi nasul în preaolegant, iar Ry lan râse Şi apoi chicotiră amândoi, la unison îşi lipi buzele de ale ei, simţind că nu mai pute* aştepta, iar în acea clipa începu să cânte o melodie Calla o recunoscu imediat ce vocea lui Eâ Sheeran răzbătu până la urechile ei, Ryian o sărută iar şi iar, înfruptându-se din buzele ei Când în sfârşit gura lui o părăsi, blonda deschise ochii, iar logodnicul ei îi şopti la ureche: — Dansează cu mine, iubito Dansează până la sfârşitul vieţii noastre! Şi Calla exact asta făcu Iar Ryian, cu ploaia fiindu-i potrivnică, insă cu ajutorul versurilor acelui cântec, ii arătă Cailei că era perfecta pentru el gurile ferestrelor care rămăseseră Speria mare Vina îi aparţinea în totalitate Cailei ín*,™ Ho dinainte, atenţia ii fusese acaparată cmnpitf de Ryu, Rv lan care afunsese sâ-i umple zilele şi nopţile care îi invadase viaţa, care adusese perfecţiunea odaia cu d Până şi visele deveniseră deosebit de du|ci Alunei când nu erau tulburate, bineînţeles, tot de prezenta fui acaparatoare Blonda simţi buzele bărbatului pe obrazul ei Apoi acestea începură să coboare mai jos, spre bărbie şj Je acolo spre linia fină a gâtului Blonda gemu uşor, încântată de gândul că era duminică şi amândoi îşi permiteau să lenevească mar mdl în pal îşi alungi gâtul, oferindu-i mai multă porţiune de piele lui Rylan, care se desfăcu m 0 ciuguli cu sărutări mici şi Calla chicoti O güdila Atunci e) ridică încet capul şi se uita la ea privind ateul rum se chinuia să ţină ochii deschişi, slîăduindu-se să se acomodeze cu lumina din încăpere “flu jjai ki ţi ed Uf ai ült Ctfcj m aşa frumos!- Cum te simţi în dimineaţă asta, doamnă ^dersun? o întrebă él, ridicându-se deasupraet Era atât de frumoasă! gândi el, odată cu ca Chiar ţi când se trezea De fapt, dimineaţa era mai dulce decât de obicei, aşa răvăşită, somnoroasă şi plină de gingăşie Era adorabilă! Şi o iubea, o iubea mai mult decât inima lui putea suporta O iubea atât de multr încât acest sentiment ii Îngreuna adeseori până şi răsuflarea Fiindcă ea ii intrase adânc în suflet şi se cuibărise acolo Şi n-avea să mai iasă niciodată El n-avea să permită asta până când moartea ne va despărţim Curând aveau să-şi jure iubire până la moarte Curând avea să fie pentru totdeauna a lui Curând ăsta parcă se lungea prea mult, iar moartea îi impunea o limită care-I sufoca Oare trebuia să lupte şi cu ea ca să rămână o eternitate alături de Calla? Fiindcă ar fi fost dispus să facă pact cu diavolul, dacă era nevoie, doar să nu l separe niciodată de ea Se trezi dintr-odată, rânjind diavoleşte, exact când auzi răspunsul ei Fericită! exclamă ea veselă Bărbatul îşi aplecă uşor capul spre ea Eşti sigură? murmură aproape de gura el Da, ii şopti ea, zâmbind, Pentru că dacă nu, am eu metodele mele să te conving de contrari u Ah, da? se amuză ea Şi care ar fi acelea? Vrei să-mi dezvălui tacticile? Vreau să mă convingi, zise ea pe un toii seducător care-l cuceri pe Rylan Nici nu mai *k dacă el era cel care seducea sau cel care fusese set u& Calla, în inocenta ei, îl subjuga peste măsură şiţ-i? n ciudat era că ea nici măcar nu realiza ceea ce u ^ Nici măcar acum, la zece luni de când se împăcas de când viaţa devenise minimală alături de ea 33J Rylan iii strecură un genunchi intre picioarele ,poi pe celălalt şi urcă în totalitate deasupra ei Se iraci^tinctiv de ea, dându-i de Înţeles că deja era stârnit şi dispus sâ-i îndeplinească toate poftele jgo-şi imaginase niciodată ta Î d > - ■ ■ rrij tir I 1 -» C ■ ferocitatea pasiuniiMoliciunea şi dulceaţa gurii ei îl aprinse şi mai orej jar Calla i se abandonă cu totul Jumătate de oră mai târziu, când logodnica |ci se odihnea cu capul pe pieptul său gol, Rylan murmură N-am să mă satur niciodată de tine Ea chicoti Pro mult pentru lucrul acesta, iar acum nu avea de ,L , t , 1 Căi rAşa zici acum Vreau să te văd cât de sigur vei mar fi de lucrul ăsta peste un an, când voi fi cir un balon pe punctul de a exploda, glumi ea, rramintindu-i că- şi dorea să rămână cât mai repede însărcinată Era nerăbdătoare să fie mamă, aşteptase Şndsă mai piardă timpul Tot ce lipsea pentru a se ^ţi cu adevărat completă era un copil - Te voi iubi chiar mai mult şi te voi răsfăţ«- să fiu la fel de dispus să-ţi satisfac toate poftele o tachina eh Calla se ridică puţin pentru putea vedea iafa Atunci te sfătuiesc să te înarmezi încă de pe acum cu multă răbdare Te avertizez că voi fi 0 gravidă foarte mofturoasă O să te înnebunesc Mai mult decât ai făcut-o deja? Imposibil râse el binedispus şi-o strânse în braţe ^ Tu m-ai înnebunit pe mine, 11 contră ea, intrând în joacă [ar tu m-ai suportat mereu De asta te iubesc eu atât de mult, îi declară el pe o tonalitate joasă De asta menţi cadoul ăla, adăugă el, arătând cu indexul spre măsuţa ei de toaletă Se afiau din nou în camera Cailei, Deşi Rylan prefera dormitorul său, care era considerabil mai spaţios şi în care se simţea mult mai în largul lui, Calla găsea mereu motive să-l atragă acolo Iar el ajungea întotdeauna să cedeze La urma urmei, nu-l costa nimic să-i facă pe plac în plus, ştia că dormitorul lui reprezenta obiectul perversităţilor sale din trecut Pentru Calla erau nişte amintiri neplăcute, pe camei nu voia să i le retrezeascâ Deciseseră împreună că aveau să facă nişte schimbări în locuinţa sa, fiindcă stabiliseră ca pe viitor să se mute împreună în casa lui Iar el a'ca s-o facă să se simtă confortabil acolo, căci u dorea în fiecare colţişor şi visa să-şi întemeieze un cămin, în adevăratul sens ai cuvântului, cu ca, Ce? exclamă ea surprinsă Ce cadou? Du-te să te uiţi, ii făcu semn cu capul Deşi era atât de bine lângă el şi n-ar fi vnjt ^ mişte niciun centimetru, Calla nu rezistă curiozij^ care o împinse să ţâşnească din pat şi să se rept într-acolo, 32b tu mâini tremurând e, lua tutima „prafaM de lemn şi «Oase dc a , ‘ 'arp *e af)a ? T*h SrinFV+d £d»«3i*1>T#|- SrinFV+d Xli+b ia>KnSi*n>T*t- SrinFv+d xiiH' CAVnZvinntY SrinFt* J 6irtiSWrfin*t- SrinFv+d CtMSitomtt StAnr+d vi+K 66>«St*nn*t- SrinFV+d £d»«3i*UiT#|- SUknn+d 66rt«t*nn*t SrinFV+d £*l«5i*l>T*|- ţtAnnfd SrinFV+d 6iKnSH^1-T*t SrinFV+d í¿KnS¿**l>T*h SrinFV+d 6iKnSH^1-T*t SrinFV+d 6iKnSH^în*t 195 Smnr>*d £(ÎHrtSi*nrrfr Sc4îin+J CirtiSiAnnrh Srttin+d vi+fc £*»iS«n,n*t- StAnn+d i*rtiSt*nn*t- SrinFV+d St4n,*d ¿ÎHWStAflM'l- SrinFV+d SrinFv+d CtMSitomtt StAiir^d Ct>*iSt*W|- SrinFV+d £*l«5i* T*|- SrinFV+d £d»«3i* T*|- Srtnntd vi+k £*iWSt*nnÎ|- SrinFv+d CtMSitomtt SrinFV+d 5rt„r*d niH 6iHr*5i*în#l- SiAufttd „i+U 6irt*St4nn*|- S*4nr*d SrinFV+d SrinFv+d CtMSitomtt *0 SrinFv+d CtMSitomtt 151 Srinr*d „¡+k £iwSi*un*r 152 Srint'itd „i+k £i>«SC4flin*|- 155 SrinFV+d SrinFv+d CtMSitomtt 153 ţt4nr*d 312 ţt4nr*d # SrinFV+d XiiH' CAVnZvinntY StAiiFv*d „itk 5rtT,F*d „itk 6iHri5i*^Fi*l- 142 SrinFV+d SrinFv+d £*t*î5i*nn*|- S*4tin+d Aii+V 66rtrSi*nn*(- ţtAnnfd SrinFV+d „i+k St4nr*d „i+k ¿dtHSCMWW ţtânFvtd ^ith £*rti5i* T*l- SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d £*l«5i*l>T*|- SrinFV+d „i+k SrinFv+d CtMSitomtt 5t4T1F*d %li+fe £dl«5«rflFl#r SrinFv+d £di«3i* T*|- ţtAnnfd 6i 174 SrinFv+d CtMSitomtt SrinFV+d SrinFV+d £*l«5i* T*|- SrfnFV+d SrinFV+d StAnFV+d ^¡+4^ 6iKnSH^1-T*h Srinr^d Sritir*d Suriu^d xii+h 6trtiSi*în*t- SrinFV+d SrinFv+d suH* CAVnZvinntY SrinFv+d CtMSitomtt St4nFV*d T^i+k 2^4 St4nFv*d Î^HnSidKin+h 255 S*4nr*d £6Ptnf3Mrfin*|- 254 S*4nr*d £6Ptnf3Mrfin*|- StATin+d nvi+K i*i«5t*nner SrtTintd *i+k 6iHrV5i* T*|- SrinFV+d £d»«3i* T#|- 2SS # 270 SrinFV+d ia>HnSH^în*t SrinFV+d irfKnSi*nn*t SrinFV+d £*l«5i* T*|- 27» SrinFV+d StAun+d i,i+^ 60>«St*nn*t- SrinFV+d xd+k ix>HnSt*mn*r- SrinFv+d xii+b 2M SrinFv+d £di«3i*i>T#l- SrinFV+d £d»«3i* T#|- SsAnr^d 6imSt4 T*t 2fA SrinFV+d £d»«3i* T#|- 267 266 StAnntd 6imSi*nn*f V SrinFV+d # StAnntd *ii+k Ct-toGifrWtt- S*4nr*d *,i+k £«lMSU T*|- Ss4"r>+d Aii+h CttoiSdnntt- # SrinFv+d bîIH' CtMSitomtt SrinFv+d bîIH' CtMSitomtt SrinFV+d ia>KnSH^1-T*t- SrinFV+d £d»«3i*1iT#|- 242 SrinFV+d £d»«3i*q>T#|- 2«a Srinn+d *,it+, iiartStAnntt- vi+u CtHnSt^ntf SrinFV+d £d»«3i*1iT#|- # SrinFV+d 244 Srinr^d Srinr^d Se4tir*d SrinFV+d £*l«5i* T*|- SrinFV+d StAWd SrinFV+d SrinFV+d SrinFv+d CtMSitomtt SrinFV+d S*4nr*d 66 *3HrtlP*C StAnri+d SrinFV+d SrinFV+d £*l«5i* T*|- Srinr^d ţtAnn+d *i+b SrinFV+d £*l«5i* T*|- SrinFV+d £*l«5i* T*|- Srinr^d St4nF*d St4nrv*d SrinFV+d „i+k £dl«5i* T#|- ţt4nn*d SrinFV+d £d»«3i*1>T#|- SriTin+d ¿jtKriSiArmtl- SrinFV+d í¿KnS¿**l>T*h SrinFV+d SrinFV+d 5t4nn*d ^i+b 43 SrinFV+d # SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d ^¡+k £*l«5i* T*|- SrinFv+d CtMSitomtt SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d £*l«5i* T*|- St4tiF*d Sc4nn*d 6i T*t- S*A"n+d 66rtiSt*nn*f St4nFv*d Î^HnSidKin+h SrinFV+d 6iKnSH^1-T*h SrinFV+d £*l«5i* T*|- Sc4t r*d V SrinFV+d Srin,v+d SrinFV+d £*i«5i*i>T*l- Srinr*d -vi+k C6rtnf5ttrf1P*|- SrinFV+d £d»«3i*1>T#|- 5rinFV+d irfKnSn^l-Tth 5rinFV+d irfKnSn^l-Tth SrinFV+d SrinFV+d í¿KnS¿**l>T*h SrinFV+d 6iKnSH^1-T*h LA*iStAWf SrinFv+d CtMSitomtt SrinFv+d CtMSitomtt SrinFV+d ţlAnntd Xii+h 32 SrinFV+d SrinFV+d # SrinFV+d 6iKnSH^1-T*h 33 35 SrinFV+d SrinFV+J ¿Jmţiinn,r 34 # 30 i SrinFV+d 5rtTiF*d „itk 6iHri5i* T#|- SrinFV+d Sc4nn*d 6i «Si4nFi*|- SrinFV+d CAVnZvinntY SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d £*l«5i* T*|- Srinrv+d irfHnSH^l-Tth Srinrv+d ia>KnSi*U>T*t 5c4nn*d SiAnr*d 31« SrinFV+d SrinFV+d 6iKnSH^10*r StíbTintd vi+k í* T#|- SrinFV+d ¿i»«3i*l>T#|- SrinFV+d £*l«5i* T*|- SrinFV+d SrinFV+d £d»«3i* T#|- 5c*nn*d 6i KnSi*U>T*t SrinFv+d 125 St4T,n*d £4>MSU T*|- ţriTin+d ^i+k £iP T#|- Stann+d CiUrfS«flnil- Stann+d CiUrfS«flnil- 73 SrinFV+d # SrinFV+d # SrinFV+d 75 SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d Si4ilFY*d „itk ¿ÎPirfSWflFlth SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d SrinFV+d 91 SrinFV+d # SrinFV+d ^ Stfttih# d -vr+) Srinrr+d